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INTRODUCCIÓN 

 

La lengua es el instrumento por excelencia del aprendizaje y la comunicación. Tanto las 
lenguas primeras como las lenguas extranjeras forman parte en la actualidad, y cada vez 
lo harán más en el futuro, del bagaje vital de las personas en un mundo en continua 
expansión en el que, a la vez, las relaciones entre individuos, países, organismos y cor-
poraciones se hacen más frecuentes y más estrechas. En la medida en que ese bagaje 
comprende diversos conocimientos, destrezas y actitudes en diversas lenguas, es decir 
un perfil plurilingüe e intercultural, el individuo está mejor preparado para integrarse 
y participar en una variedad de contextos y de situaciones que suponen un estímulo 
para su desarrollo, y mejores oportunidades, en los ámbitos personal, público, educa-
tivo o académico, ocupacional y profesional. 
En contextos y situaciones de comunicación real, la lengua se utiliza para realizar o 
acompañar acciones con diversos propósitos, por lo que el currículo básico incorpora 
el enfoque orientado a la acción recogido en el “Marco Común Europeo de Referencia 
para las Lenguas” y describe, en términos de actuación y tomando este Marco como 
base de dicha descripción, lo que los estudiantes deberán ser capaces de hacer en el 
idioma extranjero en diversos contextos comunicativos reales en los que, dada su edad 
y sus características dependiendo de las distintas etapas educativas, tendrán oportu-
nidad de actuar. Las actividades de recepción, producción e interacción orales y escri-
tas que conforman los estándares de aprendizaje en el currículo básico integran tanto 
las diversas competencias comunicativas específicas, cuya activación conjunta permite 
la realización de esas actividades, como las competencias básicas generales correspon-
dientes a cada etapa. 
 
La materia Segunda Lengua Extranjera, en sus distintas modalidades, contribuye de 
manera fundamental, al desarrollo de la competencia en comunicación lingüística, no 
sólo en segundas lenguas sino también con respecto a las lenguas maternas. Por un 
lado, el aprendizaje de las segundas lenguas debe aproximarse al proceso de adquisi-
ción de las lenguas maternas para producir unos resultados de carácter natural y direc-
tamente aplicables al uso lingüístico en el mundo real; por otro, la reflexión consciente 
y el desarrollo sistemático de competencias variadas que conlleva el aprendizaje de 
segundas lenguas puede extenderse a las lenguas maternas con el fin de mejorar las 
competencias en éstas para comprender, expresarse, 



interactuar y articular pensamientos y sentimientos sobre uno mismo, el otro, y el en-
torno mental y físico en el que se actúa y se construyen las relaciones como agente 
social. 
 
 
 
1.-ASPECTOS GENERALES 
 
El I.E.S. San Roque se encuentra en uno de los barrios más poblados de Badajoz, el 
alumnado de este se puede clasificar en términos generales como de clase media, pero 
igualmente asiste al centro alumnado de otros barrios desfavorecidos como las Malvi-
nas. Las diferencias socioculturales del alumnado según los barrios son importantes. 
También contamos con alumnos de etnia gitana. 
El centro cuenta con programa de bilingüismo, donde la mayoría cursa portugués 
como segunda lengua extranjera. El centro cuenta además con todo tipo de programas 
innovadores: erasmus, radio Edu, aula del futuro, foro nativo digitales … En lo que res-
pecta a instalaciones, es un centro estándar, que cuenta con dos aulas informatizadas 
en las que se imparte informática, habiendo que solicitarlas si se quieren ser usadas por 
los profesores que no imparten enseñanzas digitales. Los alumnos tienen portátiles pe-
queños en sus respectivas aulas. 
 
El aula de francés es específica y tecnológicamente no está nada actualizada. Cuenta 
con un portátil, pero no se pueden poner dvd originales. El cañón no enfoca correcta-
mente, no tiene definición. 
 
El alumnado de francés es minoritario en este centro, debido en parte, al tremendo 
auge del aprendizaje del portugués en la ciudad de Badajoz. Esta circunstancia, no obs-
tante, es reciente, puesto que la enseñanza del francés en la región en términos cuan-
titativos de alumnos era muy superior al del portugués hasta hace muy poco tiempo. 
Con la LOMLOE el año pasado se ha derogado incomprensiblemente la obligatoriedad 
de cursar un 2º idioma en los cursos bilingües. Este factor, junto con la ampliación de 
la operatividad en 1º y 2º de la ESO, ha sido un factor definitivo para la disminución 
del alumnado del francés. 
Si a ello le añadimos la preferencia patente de la Administración por la elección del 
portugués a la del francés, otorgándole ventajas como el convenio con Portugal en los 
colegios públicos (mientras que para francés se las tiene que arreglar el centro con el 
personal en plantilla); o las ventajas otorgadas al portugués en los proyectos de inter-
cambio, entenderemos la situación preocupante por la que atraviesa la enseñanza del 
francés segunda lengua extranjera en la región. Habiendo dejado de impartirse incluso 
en centros limítrofes del sur. 



No obstante, resulta encomiable el apoyo del director y su equipo hacia la enseñanza 
de las segundas lenguas extranjeras. Han hecho posible que las alumnas de 4º de la ESO 
puedan continuar sus estudios de francés en 1º de Bachillerato. Como profesora de la 
materia, no puedo estar más agradecida por ello. 
 
Composición del Departamento: 
 
Compone este departamento, Doña Angélica Agujetas Serrano, jefe de departamento y 
profesora de la materia que se hará cargo de todos los grupos. 
En este centro se imparte francés como segunda lengua extranjera como materia op-
tativa en 1º, 2º, 3º con dos horas semanales en cada uno de los cursos, 4º de ESO donde 
se imparten tres horas semanales. En bachillerato se imparten 4 horas. Esto hace un 
total de 17 horas de francés. 
Este curso impartimos atención educativa. 
 
Distribución de la grupos y alumnado en Francés Segunda Lengua Extranjera: 
 
 

GRUPOS Nº ALUMNOS 

1º ESO A y B-D 7 

2º ESO BC 6 

3º ESO A-B-C 6 

4º ESO AB 2 

1º Bachillerato 1 

  



 
2.-NORMATIVA BÁSICA CURRICULAR Y EL MCER 

 
Este curso la ley LOMLOE regirá en todos los niveles. Se han publicado los si-
guientes reales decretos de desarrollo que establecen la ordenación y las ense-
ñanzas mínimas para las distintas etapas educativas, y que regulan los elemen-
tos del currículo básico aplicables a todas las Administraciones educativas: 
Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo, por el que se establece la ordenación y 
las enseñanzas mínimas de la Educación Secundaria Obligatoria. 
La normativa de la Comunidad Autónoma de Extremadura para la Educación Se-
cundaria se concreta en: 
Decreto 110/2022, de 22 de agosto, por el que se establecen la ordenación y el 
currículo de la Educación Secundaria Obligatoria para la Comunidad Autónoma 
de Extremadura. 
El estudio de una segunda lengua extranjera contribuye a la adquisición de las 
distintas competencias clave que conforman el Perfil de Salida del alumnado y 
participa de forma directa en la consecución de la competencia plurilingüe. El 
Consejo de Europa señala que el objetivo del aprendizaje de las lenguas no debe 
ser dominar una o varias lenguas de forma aislada, sino el enriquecimiento del 
repertorio lingüístico individual y el desarrollo del perfil plurilingüe e intercul-
tural compuesto por distintos niveles de competencia en distintas lenguas que 
van cambiando en función de los intereses y necesidades de cada momento. Esta 
es precisamente la finalidad de incluir el aprendizaje de una segunda lengua ex-
tranjera en la etapa de la Educación Secundaria. 
La enseñanza de la segunda lengua extranjera está dirigida a la consecución de 
las mismas competencias específicas planteadas en el currículo de Lengua Ex-
tranjera, por lo que se trabaja la práctica de actividades y estrategias comunica-
tivas de comprensión, producción, interacción y mediación. Se incluye también 
el proceso de reflexión sobre el funcionamiento de las lenguas, el fomento del 
aprecio por la diversidad lingüística, artística y cultural. 
El grado de adquisición de las competencias específicas está determinado por los 
criterios de evaluación, basados en lo propuesto por el Marco Común Europeo 
de Referencia para las Lenguas (MCER). 
Los saberes básicos, estructurados en tres bloques, incorporan los conocimien-
tos, las destrezas y las actitudes necesarios para la adquisición de las competen-
cias específicas del área, y favorecen la evaluación de los aprendizajes a través 
de los criterios. 
 

 
3.-OBJETIVOS. 

 
      3.1OBJETIVOS GENERALES DE LA ESO. 

 



El Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo, por el que se establece la ordena-
ción y las enseñanzas mínimas de la Educación Secundaria Obligatoria esta-
blece lo siguiente: 

La finalidad de la Educación Secundaria Obligatoria consiste en lograr que los 
alumnos y alumnas adquieran los elementos básicos de la cultura, especial-
mente en sus aspectos humanístico, artístico, científico-tecnológico y motor; 
desarrollar y consolidar los hábitos de estudio y de trabajo, así como hábitos 
de vida saludables, preparándolos para su incorporación a estudios posteriores 
y para su inserción laboral; y formarlos para el ejercicio de sus derechos y obli-
gaciones de la vida como ciudadanos y ciudadanas. 

La Educación Secundaria Obligatoria contribuirá a desarrollar en los alumnos 
y las alumnas las capacidades que les permitan: 

a) Asumir responsablemente sus deberes, conocer y ejercer sus derechos en el 
respeto a las demás personas, practicar la tolerancia, la cooperación y la soli-
daridad entre las personas y grupos, ejercitarse en el diálogo afianzando los 
derechos humanos como valores comunes de una sociedad plural y prepararse 
para el ejercicio de la ciudadanía democrática. b) Desarrollar y consolidar há-
bitos de disciplina, estudio y trabajo individual y en equipo como condición ne-
cesaria para una realización eficaz de las tareas del aprendizaje y como medio 
de desarrollo personal. 

c) Valorar y respetar la diferencia de sexos y la igualdad de derechos y opor-
tunidades entre ellos. Rechazar los estereotipos que supongan discriminación 
entre hombres y mujeres. 

d) Fortalecer sus capacidades afectivas en todos los ámbitos de la persona-
lidad y en sus relaciones con las demás personas, así como rechazar la violen-
cia, los prejuicios de cualquier tipo, los comportamientos sexistas y resolver 
pacíficamente los conflictos. 

e) Desarrollar destrezas básicas en la utilización de las fuentes de informa-
ción para, con sentido crítico, adquirir nuevos conocimientos. Desarrollar las 
competencias tecnológicas básicas y avanzar en una reflexión ética sobre su 
funcionamiento y utilización. 



f) Concebir el conocimiento científico como un saber integrado, que se es-
tructura en distintas disciplinas, así como conocer y aplicar los métodos para 
identificar los problemas en los diversos campos del conocimiento y de la ex-
periencia. 

g) Desarrollar el espíritu emprendedor y la confianza en sí mismo, la parti-
cipación, el sentido crítico, la iniciativa personal y la capacidad para aprender 
a aprender, planificar, tomar decisiones y asumir responsabilidades. 

h) Comprender y expresar con corrección, oralmente y por escrito, en la len-
gua castellana y, si la hubiere, en la lengua cooficial de la comunidad autó-
noma, textos y mensajes complejos, e iniciarse en el conocimiento, la lectura 
y el estudio de la literatura. 

i) Comprender y expresarse en una o más lenguas extranjeras de manera apro-
piada. 

 
j) Conocer, valorar y respetar los aspectos básicos de la cultura y la historia 
propias y de las demás personas, así como el patrimonio artístico y cultural. 

k) Conocer y aceptar el funcionamiento del propio cuerpo y el de los otros, 
respetar las diferencias, afianzar los hábitos de cuidado y salud corporales e 
incorporar la educación física y la práctica del deporte para favorecer el desa-
rrollo personal y social. Conocer y valorar la dimensión humana de la sexuali-
dad en toda su diversidad. Valorar críticamente los hábitos sociales relacio-
nados con la salud, el consumo, el cuidado, la empatía y el respeto hacia los 
seres vivos, especialmente los animales, y el medio ambiente, contribuyendo 
a su conservación y mejora. 

l) Apreciar la creación artística y comprender el lenguaje de las distintas 
manifestaciones artísticas, utilizando diversos medios de expresión y repre-
sentación. 

 
3.2OBJETIVOS DIDÁCTICOS DE LA ESO. 

 
El propósito principal de la materia de portugués se centra en dotar a los 
alumnos de unas destrezas y unas estrategias básicas para que adquieran una 
competencia comunicativa, esencialmente pragmática, y con una sólida for-
mación cultural, además de la adquisición de las restantes competencias clave. 
De este modo, el alumno de forma autónoma, podrá comunicarse en situacio-
nes diferentes, tanto formales como de la vida cotidiana según el nivel de en-
señanza-aprendizaje. 

La materia de Segunda Lengua ExtranjeraFrancés no sóloperseguirá  

el desarro



del repertorio lingüístico del alumnado  sino que también posibilitará su desa-
rrollo personal y cultural para resolver situaciones y problemas de los distintos 
ámbitos de su vida y crear nuevas oportunidades de mejora. También desde 
esta perspectiva, se pretenderá facilitar la socialización del alumnado, la conti-
nuidad de su itinerario formativo y la participación activa en la sociedad y en 
el cuidado del entorno natural y del planeta. Se garantizará así la consecución 
del doble objetivo de formación personal y de socialización en un entorno de 
identidad europea, plurilingüe y diversa, que favorece la cooperación cultural, 
económica, técnica y científica entre los países miembros de la Unión Europea. 
Además, se profundizará en aquellos aspectos importantes de la cultura, inten-
tando motivar a los alumnos para que valoren la diversidad cultural y el enten-
dimiento entre personas, que teniendo distinta procedencia se pueden comu-
nicar en una misma lengua. El aprendizaje de lengua portuguesa servirá tam-
bién para trabajar aspectos transversales y aspectos interdisciplinares. 

 
Para adquirir todo lo citado anteriormente, la asignatura tiene unos objetivos di-
dácticos bien marcados. 

 

1º ESO 2º ESO 

1. Identificar marcas de identidad 
cultural portuguesa/lengua 
portuguesa. 

2. Identificarse a sí mismo y a los de-
más con información básica: nom-
bre y apellidos, nacionalidad, 
edad, profesión y datos de con-
tacto. 

3. Identificar los grados de pa-
rentesco y describir la familia. 

4. Describir personas. 

5. Indicar posesión. 

6. Indicar y preguntar fecha y 
días de la semana. 

7. Indicar el estado del tiempo y las esta-
ciones. 

8. Caracterizar personas, animales, obje-
tos. 

9. Saludar, presentar a alguien y despe-
dirse. 

10. Expresar gustos 

1. Hablar de acciones habituales en el pre-
sente. 

2. Expresar una opinión. 

3. 3.-Identificar alimentos y hablar 
de hábitos alimenticios. 

4. Pedir y dar información sobre trayec-
tos. 

5. El barrio y la ciudad. 

6. Transportes 

7. Hablar de acciones en un futuro pró-
ximo. 

8. Expresar intencionalidad., hablar de la 
casa 

9. Pedir y dar opinión. 

10. Ir de compras. 

11. Invitar, sugerir planes, aceptar o 
rechazar una invitación. 

12. Hablar sobre el cuerpo humano 
y estados físicos. 

13. Hablar de deportes y actividades de 
ocio. 

14. Justificar y hacer comparaciones. 



11. Describir sentimientos y esta-
dos físicos, y sus causas. 

12. Hablar del horario 

13. El colegio 

14. Situar personas, animales y ob-
jetos en el espacio. 

15. Indicar cantidad. 

15. Hablar de acciones puntuales en el pa-
sado. 

16. Indicar acciones en el pasado reciente. 

17. Narrar y relacionar acontecimientos 
pasados. 

18. Redactar una biografía. 

19. Hablar de acciones habituales en el pa-
sado. 

20. Recordar épocas pasadas, pudiendo 



 

16. Identificar materiales/padrones y 
formas básicas. 17. Hablar de acciones 
en curso. 

18. Hablar de acciones simultáneas. 

19. La ciudad: establecimientos y 
ubicación geográfica. 

20. Preguntar y dar información 
sobre localizaciones en el es-
pacio. 

21. La escuela: espacios, actividades, ho-
rarios, asignaturas, objetos, material 
escolar. 

22. Describir y opinar sobre diferentes 
aspectos del entorno escolar. 

comparar hábitos del pasado con hábi-
tos del presente. 
21. Describir y narrar situaciones a tra-
vés del retrato y la caracterización de 
personas, objetos, espacios. 

 
 

 

3º ESO 4º ESO 



1. Hablar sobre diferentes tipos de vaca-
ciones. 

2. Describir viajes y lugares. 

3. Recordar vacaciones pasadas. 

4. Expresar deseos /formular hi-
pótesis / imaginar situaciones 
irreales. 

5. Escribir una carta informal. 

6. Hablar y escribir sobre festivales de 
música. 

7. Hablar sobre cantantes / grupos 
musicales portugueses. 

8. Relatar acciones iniciadas o repeti-
das en el pasado que continúan en 
el presente. 

9. Identificar programas televisivos. 

10. Leer, analizar y obtener in-
formación de programas televi-
sivos. 

11. Hablar de una acción pasada an-
terior a otra también pasada. 

12. Reflexionar sobre las ventajas y 
desventajas de la televisión. 

13. Exponer y argumentar una idea. 

14. Hablar sobre el cine, películas, 
géneros cinematográficos y profe-
siones relacionadas. 

15. Identificar actores franceses 

16. Expresar una opinión sobre una pelí-
cula. 

17. Hablar sobre libros. 

18. Comprender y escribir una sinopsis. 

1. Hablar sobre moda y el día a día de mo-
delos. 

2. Pedir y dar consejos o sugerencias 

3. Hacer peticiones, pedir y dar autoriza-
ción. 

4. Reflexionar y escribir sobre la moda. 

5. Hablar sobre temas relaciona-
dos con adolescentes. 

6. Referir o citar el discurso de otras per-
sonas. 

7. Transmitir mensajes o recados perso-
nales. 

8. Pedir y dar opinión sobre las 
nuevas tecnologías. 

9. Hablar de acciones y acontecimientos 
futuros. 

10. Expresar probabilidad. 

11. Hacer previsiones. 

12. Hablar de acciones imaginarias 
en el futuro. 13.Formular hipótesis 
sobre lo que está ocurriendo en el 
momento. 

14. Formular hipótesis tanto proba-
bles como improbables. 

15. Expresar finalidad. 

16. Presentar razones. 

17. Identificar, reflexionar y hablar 
sobre problemas ambientales. 

18. Escribir una noticia sobre el medio am-
biente. 

19. Hablar sobre las relaciones de amistad. 

20. Hablar de acciones de realización 
poco probable. 

21. Pedir y dar consejos / sugerencias. 

22. Expresar un deseo. 

23. Formular una petición de forma edu-
cada. 

24. Expresar duda o incerteza sobre 
hechos pasados. 

25. Demostrar sorpresa, indignación. 



3.3 OBJETIVOS DIDÁCTICOS DE BACHILLERATO 

  1ºBACHILLERATO 

 

1.    Presentarse, pudiendo dar y pedir información de carácter personal, pro-
fesional y de ocupación del      tiempo libre. 
2. Conocer y presentar personalidades conocidas  

3. Comentar textos de prensa escrita. 

4. Hablar de sueños. 

5. Conocer proverbios franceses 

6. Comprender textos de prensa sobre temas relacionados con el reciclaje. 

7. Comprensión oral y escrita de noticias sobre un suceso 

8. Expresar duda / opinión / presentar sugerencias relacionadas con una me-
jora del medio ambiente. 

9. Conocer la realidad de la migración (emigración e inmigración) en Francia 
y compararla con la de España. 
10. Comprender entrevistas y testimonios en la prensa escrita. 

11. Comprender oralmente una entrevista. 

12. Expresar opinión, deseo, sentimiento y aprobación. 

13. La francofonía 

14.  La cuestión de la vivienda y de la salud en Francia. Comparativa con Es-
paña 

15. Comprender y comentar perspectivas de vida diferentes. 

16. Hablar sobre los aspectos más interesantes de nuestro país. 

17. Comprender el significado de expresiones idiomáticas habituales. 

18. Comprensión oral de una leyenda de las islas. 

19. Comprender y comentar textos críticos y gráficos de la prensa escrita. 

      20.-La felicidad: conocer datos sobre la felicidad de los franceseds y compa-
rar la situación con la de España. 
20. Expresar opinión y argumentar. 

21. Trazar objetivos de vida. 

22. Expresar condición en relación al futuro. 

23. Comprender noticias de radio. 
24. Conocer costumbres, tradiciones y productos típicos franceses.Compara-
tiva con los de España. 

25. Conocer costumbres, tradiciones y productos típicos franceses, y compa-
rarlas con las de España. 
26. Comprender y comentar gráficos y textos informativos, críticos o irónicos 
de la  
prensa escrita. 



27. Oír y comprender anuncios publicitarios turísticos. 

28.-Hablar de vacaciones y destinos más comunes de viajes en España. 
 
 
  4.-SABERES BÁSICOS Y TEMPORALIZACIÓN. 
 
Los saberes básicos aúnan los conocimientos (saber), las destrezas (saber hacer) 
y las actitudes (saber ser y saber convivir) necesarios para la adquisición de las 
competencias específicas de la materia, para lo cual se constituirán como un con-
junto de herramientas que el alumnado necesitará movilizar durante el desarrollo 
de las competencias específicas de esta materia. 
La adquisición de dichas competencias, tanto de las específicas de la materia como 
de las competencias clave, garantizarán y facilitarán el desarrollo personal, pro-
fesional y social del alumnado. Para garantizar la adquisición de las competencias 
específicas de la materia, los saberes básicos están organizados en tres grandes 
bloques, íntimamente relacionados, que fomentan su integración continua y gra-
duada. 
Primer bloque, “Comunicación” (A), comprende los saberes necesarios para el 
desarrollo de las actividades comunicativas de comprensión, producción, interac-
ción y mediación, incluidos los relacionados con la búsqueda de fuentes de infor-
mación y la gestión de las fuentes consultadas. 
Segundo bloque: “Plurilingüismo y reflexión sobre el aprendizaje” (B), inte-
gra los saberes necesarios relacionados con la capacidad sobre el funcionamiento 
de las distintas lenguas así como los saberes que forman parte del repertorio lin-
güístico del alumnado, con el fin de contribuir al aprendizaje de la lengua extran-
jera y a la mejora de la lengua familiar para responder a las necesidades comuni-
cativas. 
Tercer bloque: “Interculturalidad” (C) incluye los saberes necesarios acerca de 
las culturas vehiculadas a través de la lengua extranjera y su valoración como 
oportunidad de enriquecimiento y de relación con los demás, así como los saberes 
orientados al desarrollo de las actitudes de interés por conocer, entender, valorar 
y apreciar otras lenguas, variedades lingüísticas o dialectales y diversidad cultu-
ral presentes en la sociedad, con actitud cooperativa y respetuosa, tanto para in-
teractuar como para construir vínculos personales. 
 
 

SABERES BÁSICOS 

FRANCÉS  1º ESO 

SITU-
ACIONES DE 
APRENDI-
ZAJE 

 
BLOQUE 

 
SUBBLOQUE 

 
TEM-
PORALI-
ZACIÓN 
 



 
 

1. SALUT! A.2. Funcio-
nes comu-
nicativas 
adecuadas 
al ámbito y 
al contexto 
comunica-
tivo. 

Saludos, despedidas y presen-
taciones básicas. 

1er Tri-
mestre 

-EL AR-
TÍCULO. 
-EL NOM-
BRE. 
-GÉNERO. 
-NÚMERO. 
-EL ABECE-
DARIO 
-LOS NÚME-
ROS DEL 0-
20 
-Las CON-
SIGNAS DE 
CLASE 

A.4. Signifi-
cados de las 
unidades 
lingüísti-
cas. 

A.4.2.6. Expresión básica de las 
relaciones lógicas. 

 

 
A.6. Pa-
trones so-
noros. 

A.6.2.1. Patrones sonoros, 
acentuales, rítmicos y de ento-
nación básicos. 

 

 B.2. Identi-
ficación de 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, 

 

 unidades 
lingüísticas. 

retener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas (léxico, morfosinta-
xis, patrones sonoros, etc.) a 
partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que con-
forman el repertorio lingüís-
tico personal. 

 

 
 
B.4. 
Metalengua
je 

B.4.2.1. Léxico y expresiones 
de uso común para compren-
der enunciados sobre la comu-
nicación, la lengua, el aprendi-
zaje y las herramientas de co-
municación y aprendizaje 
(metalenguaje) 

 B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 



B.5. Com-
paración de 
lenguas. 

y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

C.2.2.1. Patrones culturales bá-
sicos propios de la lengua ex-
tranjera. 

J’ADORE! 
 
-PRONOM-
BRES SUJE-
TOS 
 
-VERBOS, 
SER 

- Y TENER 
(Presente 
do Indica-
tivo) 
-VERBO 
GUSTAR, 
PREFERIR 
 
-LAS ACTI-
VIDADES 
 
-DECIR LA 
FECHA 
 
-HABLAR 
DE SU ANI-
MAL PRE-
FERIDO 
 
COMPLE-
TAR UNA 
FICHA 

Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

1 Tri-
mestre 

A.2. Funcio-
nes comu-
nicativas 
adecuadas 
al ámbito y 
al contexto 
comunica-
tivo. 

Saludos, despedidas y presen-
taciones básicas. 
 
Descripción básica de perso-
nas, objetos y lugares. 

A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

A.3.2.2. Características y reco-
nocimiento del contexto en un 
nivel básico (participantes y si-
tuación).  

 
 
A.4. Signifi-
cados de las 
unidades 
lingüísti-
cas. 

A.4.2.1. Expresión básica de la 
entidad y sus propiedades. 
 
A.4.2.5. Expresión básica de la 
afirmación, la negación, la inte-
rrogación y la exclamación. 
 
A.4.2.6. Expresión básica de las 
relaciones lógicas. 

 
A.5. Léxico. 

A.5.2.1. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a identifica-
ción personal y relaciones in-
terpersonales. 



 
 
A.6. Pa-
trones so-
noros. 

Patrones sonoros, acentuales, 
rítmicos y de entonación bási-
cos. 
 
Significados e intenciones co-
municativas generales asocia-
das a dichos patrones básicos. 

A.7. Con-
venciones y 
estrategias 
conversa-
cionales y 
ortográfi-
cas. 

A.7.2.1. Convenciones or-
tográficas básicas. 

 
 
B.1. Es-
trategias de 
respuesta. 

B.1.2.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente a 
una necesidad comunicativa 
básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las li-
mitaciones derivadas del nivel 
de competencia en la lengua 
extranjera . 

 
 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísticas. 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas (léxico, morfosinta-
xis, patrones sonoros, etc.) a 
partir de la comparación de las 
lenguas . 

 
B.4. 
Metalengua
je. 

B.4.2.1. Léxico y expresiones 
de uso común para compren-
der enunciados sobre la comu-
nicación. 

UNIDAD 3  aprendizaje (metalenguaje).  

 
B.5. Com-
paración de 
lenguas. 

B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

J’HABITE 
EN SUISSE 
 

Com-
prensión, 
producción 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

2º Tri-
mestre 



-HABLAR 
DE SUS 
GUSTOS SO-
BRE TODO 
DEL DE-
PORTE( 
FÚTBOL>) 
 
-EL ADJE-
TIVO 
 
-LOS PAI-
SES Y LAS 
NACIONA-
LIDADES 
 
-LEER UN 
DOCU-
MENTO 
 
-LOS PRE-
SENTATI-
VOS C’EST / 
IL, ELLE 
EST 

y medi-
ación. 
A.2. Funcio-
nes comu-
nicativas 
adecuadas 
al ámbito y 
al contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.2.2. Descripción básica de 
personas, objetos y lugares. 
 
A.2.2.3. Situación de eventos en 
el tiempo y de objetos, perso-
nas y lugares en el espacio, a 
nivel básico. 

 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

A.3.2.2. Características y reco-
nocimiento del contexto en un 
nivel básico (participantes y si-
tuación). Expectativas genera-
das por el contexto. 
 
A.3.2.3. Organización y estruc-
turación básica según el gé-
nero, la función textual. 

 
A.4. Signifi-
cados de las 
unidades 
lingüísti-
cas. 

A.4.2.1. Expresión básica de la 
entidad y sus propiedades. 
 
A.4.2.4. Expresión básica del 
tiempo y las relaciones tempo-
rales. 

 
 
 
A.5. Léxico. 

A.5.2.1. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a identifica-
ción personal y relaciones in-
terpersonales. 
 
A.5.2.5. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a su identi-
dad ( idioma, país, lenguas ha-
bladas). 

 
 
A.6. Pa-
trones so-
noros. 

Patrones sonoros, acentuales, 
rítmicos y de entonación bási-
cos. 
 
Significados e intenciones co-
municativas generales asocia-
das a dichos patrones básicos 



 
Estrategias 
de 
respuesta. 

Estrategias y técnicas para res-
ponder eficazmente a una ne-
cesidad comunicativa básica y 
concreta de forma comprensi-
ble, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de compe-
tencia en la lengua extranjera y 
en las demás lenguas del re-
pertorio lingüístico propio. 

 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísticas. 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas (léxico, morfosinta-
xis, patrones sonoros, etc.) a 
partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que con-
forman el repertorio lingüís-
tico personal. 

B.5. Com-
paración de 
lenguas. 

B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

 
 
 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales básicos 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos básicos relati-
vos a la vida cotidiana, las con-
diciones de vida y las relacio-
nes interpersonales. 
 
Convenciones sociales básicas, 
lenguaje no verbal, cortesía 
lingüística y etiqueta digital. 

4. MA FA-
MILLE 

A.1. Com-
prensión, 
producción 
y media-
ción. 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

2º Tri-
mestre 

 



-POSESIVOS 
 
- L A  C O M -
P A R A -
C I Ó N  
 
- EXPRESAR 
GUSTOS. 
 
-ADJETIVOS 
CALIFICA-
TIVOS  
 
-LOS AR-
TÍCULOS IN-
DEFINIDOS 
 
-ESCRIBIR 
EN UN 
BLOG 
-LA FA-
MILIA 

 
 
A.2. Funcio-
nes comu-
nicativas 
adecuadas 
al ámbito y 
al contexto 
comunica-
tivo. 

Saludos, despedidas y presen-
taciones básicas. 
 
Descripción básica de perso-
nas, objetos y lugares. 
 
A.2.2.7. Expresión informal del 
gusto o el interés y emociones. 
 
A.2.2.9. Expresión de la opi-
nión en un nivel básico. 

 

A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

A.3.2.2. Características y reco-
nocimiento del contexto en un 
nivel básico (participantes y si-
tuación). Expectativas gene-
radas por el contexto. 

A.4. Signifi-
cados de las 
unidades 
lingüísti-
cas. 

A.4.2.2. Expresión básica de la 
cantidad y la cualidad. 

 
 
 
A.5. Léxico. 

A.5.2.1. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a identifica-
ción personal y relaciones in-
terpersonales. 
 
 

A.7. Con-
venciones y 
estrategias 
conversa-
cionales y 
ortográfi-
cas. 

Convenciones ortográficas bá-
sicas. 
 
Significados e intenciones co-
municativas básicas asociadas 
a los formatos, patrones y ele-
mentos gráficos. 
 
Convenciones y estrategias 
conversacionales básicas, en 
formato síncrono o asíncrono, 
para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 



Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
 

B.1. Es-
trategias de 
respuesta. 

B.1.2.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente a 
una necesidad comunicativa 
básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las li-
mitaciones derivadas del nivel 
de competencia en la lengua 
extranjera . 

B.5. Com-
paración de 
lenguas. 

B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales básicos 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos básicos relati-
vos a la vida cotidiana, las con-
diciones de vida y las relacio-
nes interpersonales. 
 
Convenciones sociales básicas, 
lenguaje no verbal, cortesía 
lingüística y etiqueta digital. 

Ud.5 
LE CO-
LLÈGE 
 
-VERBOS  
IMPERSO-
NALES ( IL Y 
A) 
 

Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

3er Tri-
mestre 

A.2. Funcio-
nes comu-
nicativas 
adecuadas 
al ámbito y 

A.2.2.2. Descripción básica de 
personas, objetos y lugares. 



-LA NEGA-
CIÓN 
 
-LOCUCIO-
NES PRE-
POSITIVAS 
DE LUGAR. 
 
-INTER-
ROGAR 
 
-VERBOS DE 
LOCALIZA-
CIÓN 

al contexto 
comunica-
tivo. 

A.3. 
Modelos 

A.3.2.2. Características y reco-
nocimiento del contexto en un 

-  contextua-
les en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

nivel básico (participantes y si-
tuación). Expectativas genera-
das por el contexto. 
 
 

 

 
 
 
A.4. Signifi-
cados de las 
unidades 
lingüísti-
cas. 

A.4.2.2. Expresión básica de la 
cantidad y la cualidad. 
 
A.4.2.3. Expresión básica del 
espacio y las relaciones espa-
ciales. 
 
A.4.2.5. Expresión básica de la 
afirmación, la negación, la inte-
rrogación y la exclamación. 
 
A.4.2.6. Expresión básica de las 
relaciones lógicas. 

 
 
A.5. Léxico. 

A.5.2.3. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a vida coti-
diana en el colegio. 
 
A.5.2.4. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, y su relación con los 
demás compañeros de clase. 



 
 
A.6. Pa-
trones so-
noros. 

Patrones sonoros, acentuales, 
rítmicos y de entonación bási-
cos. 
 
Significados e intenciones co-
municativas generales asocia-
das a dichos patrones básicos. 

A.7. Con-
venciones y 
estrategias 
conversa-
cionales y 
ortográfi-
cas. 

Convenciones ortográficas bá-
sicas. 
 
Significados e intenciones co-
municativas básicas asociadas 
a los formatos, patrones y ele-
mentos gráficos. 

 
Estrategias 
de 
respuesta. 

Estrategias y técnicas para res-
ponder eficazmente a una ne-
cesidad comunicativa básica y 
concreta de forma comprensi-
ble, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de compe-
tencia  

 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísticas. 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güística  a partir de la compa-
ración de las lenguas  

B.5. Com-
paración de 
lenguas. 

B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

C.2.2.2. Aspectos sociocultura-
les y sociolingüísticos básicos 
relativos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales. 

Ud.6 
MA SE-
MAINE 
 

Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

3er Tri-
mestre 



-ACCIONES 
EN CURSO. 
-ACTIVIDA-
DES RELA-
CIONADAS 
CON LA RU-
TINA 
 
-EL DE-
PORTE 
 
PERÍFRA-
SES VERBA-
LES 
-ADVER-
BIOS DE 
FRECUEN-
CIA 
 
-VERBOS 
PRONOMI-
NALES 
 

A.2. Funcio-
nes comu-
nicativas 
adecuadas 
al ámbito y 
al contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.2.3. Situación de eventos en 
el tiempo y de objetos, perso-
nas y lugares en el espacio, a 
nivel básico. 
 
A.2.2.4. Petición e intercambio 
básico de información sobre 
cuestiones cotidianas, instruc-
ciones, consejos y órdenes. 

A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

A.3.2.2. Características y reco-
nocimiento del contexto en un 
nivel básico (participantes y si-
tuación). Expectativas gene-
radas por el contexto. 

  A.3.2.3. Organización y estruc-
turación básica según el gé-
nero, la función textual. 

 

 
 
A.4. Signifi-
cados de las 
unidades 
lingüísti-
cas. 

A.4.2.1. Expresión básica de la 
entidad y sus propiedades. 
 
A.4.2.3. Expresión básica del 
espacio y las relaciones espa-
ciales. 
 
A.4.2.6. Expresión básica de las 
relaciones lógicas. 

 
 
A.5. Léxico. 

Léxico básico, de uso común y 
de interés para el alumnado, 
relativo a identificación perso-
nal y relaciones interpersona-
les. 
 
Léxico básico, de uso común y 
de interés para el alumnado, 



relativo a lugares y entornos 
cercanos. 

A.7. Con-
venciones y 
estrategias 
conversa-
cionales y 
ortográfi-
cas. 

Convenciones ortográficas bá-
sicas. 
 
Significados e intenciones co-
municativas básicas asociadas 
a los formatos, patrones y ele-
mentos gráficos. 

 
Estrategias 
de 
respuesta. 

Estrategias y técnicas para res-
ponder eficazmente a una ne-
cesidad comunicativa básica y 
concreta de forma comprensi-
ble, a pesar de las limitaciones 
derivadas del nivel de compe-
tencia en la lengua extranjera 

 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísticas. 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas a partir de la compa-
ración de las lenguas extranje-
ras. 

B.5. Com-
paración de 
lenguas. 

B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

 
 

SABERES BÁSICOS 

FRANCÉS 2º ESO 

SITU-
ACIONES DE 
APRENDI-
ZAJE 

 
BLOQUE 

 
SUBBLOQUE 

 
TEM-
POR-
ALIZA-
CIÓN 

JÓVENES 
DEL 
MUNDO. 

Com-
prensión, 
producción 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

1er 
Tri-
mestre 



 
ACCIONES 
HABITUA-
LES EN EL 
PRESENTE. 
HÁBITOS 
ALIMENTI-
CIOS. 
EL PRO-
NOMBRE 
EN LA 
FRASE. 

y medi-
ación. 

A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.2.1. Saludos, despedidas y 
presentaciones básicas. 

A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

A.3.2.2. Características y reco-
nocimiento del contexto en un 
nivel básico (participantes y 
situación). Expectativas gene-
radas por el contexto. 

 
 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

A.4.2.2. Expresión básica de la 
cantidad y la cualidad. 
 
A.4.2.5. Expresión básica de la 
afirmación, la negación, la in-
terrogación y la exclamación. 
 
A.4.2.6. Expresión básica de las 
relaciones lógicas. 

A.5. Léxico. A.5.2.3. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a vida coti-
diana, salud y actividad física. 

 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.2.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales bási-
cas, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 



Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.2.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente a 
una necesidad comunicativa 
básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las li-
mitaciones derivadas del nivel 
de competencia en la lengua 
extranjera y en las demás len-
guas del repertorio lingüístico 
propio. 

B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas (léxico, morfosinta-
xis, patrones sonoros, etc.) a 

SABERES BÁSICOS 

FRANCÉS 2º ESO 

SITU-
ACIONES DE 
APRENDI-
ZAJE 

 
BLOQUE 

 
SUBBLOQUE 

 
TEM-
POR-
ALIZA-
CIÓN 

 
 
Ud.1 
 
-MON 
QUARTIER 
 
-PREPOS-
CIONES DE 
LUGAR 
-LA CIUDAD 
 

Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

1er 
Tri-
mestre 

A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.2.1. Saludos, despedidas y 
presentaciones básicas. ( OÙ 
J’habite) 



-LA NEGA-
CIÓN : IL N’Y 
A PAS DE 
 
-EXPRE-
SIÓN DE LA 
OPINIÓN 
 
-Los pro-
nombres IN-
TERROGA-
TIVOS 
QUELS/ 
QUELLES, 
OÙ, 
 
-ENU-
MERAR- 
 
 
 
 
 
. 

A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

A.3.2.2. Características y reco-
nocimiento del contexto en un 
nivel básico (participantes y 
situación). Expectativas gene-
radas por el contexto. 

 
 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

 
 
A.4.2.5. Expresión básica de la 
afirmación, la negación, la in-
terrogación y la exclamación. 
 
A.4.2.6. Expresión básica de las 
relaciones lógicas. 

A.5. Léxico. A.5.2.3. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a vida coti-
diana, salud y actividad física. 

 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.2.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales bási-
cas, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
, Colaborar, debatir, etc. 

 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.2.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente a 
una necesidad comunicativa 
básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las li-
mitaciones derivadas del nivel 
de competencia en la lengua 
extranjera  

B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas  



 

  partir de la comparación de las 
lenguas  

 

 
B.3. Au-
toevalu-
ación. 

B.3.2.1. Estrategias y herra-
mientas básicas de autoeva-
luación y coevaluación, analó-
gicas y digitales, individuales y 
cooperativas. 

B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

C.2.2.2. Aspectos sociocultura-
les y sociolingüísticos básicos 
relativos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales.: Lla 
ciudad  y el barrio en el que 
uno vive 

Ud.2 
JE ME SENS 
BIEN 
 
-LA OBLI-
GACIÓN 
-IMPERA-
TIVO 
PRONOM-
BRES COD-
COI Y SU 
LUGAR  
-ESTRUC-
TURAS 
IDIOMÁTI-
CAS CON 
AVOIR Y 
ÊTRE 
-EL CUERPO 
HUMANO 

Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

1er 
Tri-
mestre 

 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

Descripción básica de perso-
nas, objetos y lugares. 
 
Situación de eventos en el 
tiempo y de objetos, personas 
y lugares en el espacio, a nivel 
básico. 
 
Petición e intercambio básico 
de información sobre cuestio-
nes cotidianas, instrucciones, 
consejos y órdenes.( estados 
de ánimo, sentimientos, sensa-
ciones…) 
 
 



 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

A.3.2.2. Características y reco-
nocimiento del contexto en un 
nivel básico (participantes y 
situación). Expectativas gene-
radas por el contexto. 
 
A.3.2.3. Organización y estruc-
turación básica según el gé-
nero, la función textual. 

 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

 
A.4.2.3. Expresión básica del 
espacio y las relaciones entre 
alumnos  

 
 
A.5. Léxico. 

A.5.2.2. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a los senti-
mientos y sensaciones 
 
A.5.2.3. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a vida coti-
diana, estados de ánimos, .. 

 
 
 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.2.2. Significados e intencio-
nes comunicativas básicas 
asociadas a los formatos, pa-
trones y elementos gráficos. 
 
A.7.2.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales bási-
cas, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 



 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.2.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente a 
una necesidad comunicativa 
básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las li-
mitaciones derivadas del nivel 
de competencia en la lengua 
extranjera. 

B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

 
Ud.3 
BON 
APPÉTIT! 
 

A.1. Com-
prensión, 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de 

2º Tri-
mestre 

 
 
-LA CO-
MIDA 
_INTENCIO-
NALIDAD Y 
OPINIÓN. 
 
-SUGEREN-
CIAS E INVI-
TACIONES 
DEMOS-
TRATIVOS. 
-OBLIGA-
CIÓN E IM-
PERATIVO 
-SABER 
HACER 
PREGUN-
TAS 

producción 
y medi-
ación. 

mejora y propuesta de solu-
ción. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

Petición e intercambio básico 
de información sobre cuestio-
nes cotidianas: la comida 
 
Ofrecimiento, aceptación y re-
chazo de ayuda a nivel básico. 
 
Proposiciones o sugerencias 
en un nivel básico. 
 
Expresión informal del gusto o 
el interés y emociones. 
 
s, descripción de situaciones 
presentes y expresión de suce-
sos futuros. 
 
Expresión de la opinión en un 
nivel básico. 
 
Expresión de la modalidad, la 
posibilidad y la probabilidad, 
la capacidad, la obligación y la 



prohibición, el permiso y la ne-
cesidad en un nivel básico. 

 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

A.3.2.2. Características y reco-
nocimiento del contexto en un 
nivel básico (participantes y 
situación). Expectativas gene-
radas por el contexto. 
 
A.3.2.3. Organización y estruc-
turación básica según el gé-
nero, la función textual. 

A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

A.4.2.4. Expresión básica del 
tiempo y las relaciones tempo-
rales. 

 
A.5. Léxico. 

A.5.2.5. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a la gastro-
nomía 

 
 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.2.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales bási-
cas, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 



 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.2.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente a 
una necesidad comunicativa 
básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las li-
mitaciones derivadas del nivel 
de competencia en la lengua 
extranjera. 

 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas (léxico, morfosinta-
xis, patrones sonoros, etc.) a 
partir de la comparación de las 
lenguas . 

B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

 
 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales básicos 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos básicos relati-
vos a la vida cotidiana, las con-
diciones de vida y las relacio-
nes interpersonales. 

 
Ud.4   

C.2.2.3. Convenciones sociales 
básicas, lenguaje no verbal, 
cortesía lingüística y etiqueta 
digital. 

 

MES IN-
TÉRÊTS 
 
-ESTADOS 
FÍSICOS. 

Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de 
solución. 

2º Tri-
mestre 



-OCIO Y 
TIEMPO LI-
BRE. 
--COMPA-
RACIONESY 
JUSTIFICA-
CIONES. 
-OPINIÓN 
-ADVER-
BIOS DE 
FRECUEN-
CIA 
EL CLIMA 

 
 
 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.2.4. Petición e intercambio 
básico de información sobre 
cuestiones cotidianas, instruc-
ciones, consejos y órdenes. 
 
A.2.2.6. Proposiciones o suge-
rencias en un nivel básico. 
 
A.2.2.7. Expresión informal del 
gusto o el interés y emociones. 
 
A.2.2.9. Expresión de la opi-
nión en un nivel básico. 

 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

 
 
A.4.2.5. Expresión básica de la 
afirmación, la negación, la in-
terrogación y la exclamación. 

 
A.5. Léxico. 

A.5.2.5. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, , al clima y al en-
torno natural. 

 
 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.2.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales bási-
cas, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.2.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente a 
una necesidad comunicativa 
básica y concreta de forma 
comprensible, a pesar de las li-
mitaciones . 



C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

C.2.2.2. Aspectos sociocultura-
les y sociolingüísticos básicos 
relativos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales. 

UNIDAD 5 
SUR LA 
ROUTE 
 
 
-NARRA-
CIÓN DE 
ACONTECI-
MIENTOS 
PASADOS. 
VACACIO-
NES Y VIA-
JES. 
-BIOGRA-
FÍAS. 
-LOCUCIO-
NES PREPO-
SITIVAS 
 
EXPRESIO-
NES 
 D-E LA OPI-
NIÓN 
 
LA FRASE 
EXCLAMA-
TIVA 
LOS AR-
TÍCULOS 
PAR-
TITIVOS 

 
Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

Estrategias básicas para la pla-
nificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, 
la producción y la coproduc-
ción de textos orales, escritos y 
multimodales. 
 
A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

3er 
Tri-
mestre 

 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.2.3. Situación de eventos 
en el tiempo y de objetos, per-
sonas y lugares en el espacio, a 
nivel básico. 
 
A.2.2.8. Narración básica de 
descripción de situaciones 
presentes y expresión de suce-
sos futuros. 

 
 
 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos básicos para la 
comprensión, producción y co-
producción de textos orales, 
escritos y multimodales, bre-
ves y sencillos, literarios y no 
literarios. ( postales ,co-
rreos…) 
 
Organización y estructuración 
básica según el género, la fun-
ción textual. 

 

  
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas.  

 



B.3. Au-
toevalu-
ación. 

B.3.2.1. Estrategias y herra-
mientas básicas de autoevalua-
ción y coevaluación, analógi-
cas y digitales, individuales y 
cooperativas. 

B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

 
 
UD.6 
RECYCLON
S 
 
-LÉXICO 
MEDIO AM-
BIENTE 
-IMPERA-
TIVO 
-OBLIGA-
CIÓN 
-ESCRIBIR 
EN UN 
TRACTO 
-EXPRESAR 
UNA QUEJA 
-LA NEGA-
CIÓN 
LOS PRO-
NOMBRES 
COI 
 

 
Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

Estrategias básicas para la pla-
nificación, ejecución, control y 
reparación de la comprensión, 
la producción y la coproduc-
ción de textos orales, escritos y 
multimodales. 
 
A.1.2.3. Autoconfianza. El error 
como instrumento de mejora y 
propuesta de solución. 

3er 
Tri-
mestre 

 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.2.3. Descripción   de obje-
tos, personas y lugares en el 
espacio, a nivel básico. 
 
A.2.2.8. Narración básica de 
acontecimientos pasados, des-
cripción de situaciones pre-
sentes y expresión de sucesos 
futuros. 

 
 
 
 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos básicos para la 
comprensión, producción y co-
producción de textos orales, 
escritos y multimodales, bre-
ves y sencillos, literarios y no 
literarios.( tractos, postales,  
 
Características y reconoci-
miento del contexto en un ni-
vel básico (participantes y si-
tuación). Expectativas gene-
radas por el contexto. 



 
 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

Expresión básica del tiempo y 
las relaciones temporales. 
 
Expresión básica de la afirma-
ción, la negación, la interroga-
ción y la exclamación. 
 
Expresión básica de las rela-
ciones lógicas. 

 
 
 
A.5. Léxico. 

A.5.2.2. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo al medio 
ambiente 
 
A.5.2.3. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a vida coti-
diana, salud  medioambiental. 
 
A.5.2.6. Léxico básico, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a tecnolo-
gías de la información y la co-
municación. 

 
 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.2.1. Convenciones ortográ-
ficas básicas. 
 
A.7.2.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales bási-
cas, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 
B.1. Es-
trategias 

B.1.2.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente a 
una necesidad comunicativa 
básica y concreta de forma 



de 
respuesta. 

comprensible, a pesar de las li-
mitaciones derivadas del nivel 
de competencia en la lengua 
extranjera . 

 

  
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.2.1. Estrategias básicas 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas (léxico, morfosinta-
xis, patrones sonoros, etc.) a 
partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que con-
forman el repertorio lingüís-
tico personal. 

 

 B.3. Autoevaluación. 
 
B.3.2.1. Estrategias y herra-
mientas básicas de autoevalua-
ción y coevaluación, analógi-
cas y digitales, individuales y 
cooperativas. 

 
B.4. 
Metalengu
aje. 

 
B.4.2.1. Léxico y expresiones 
de uso común para compren-
der enunciados sobre la comu-
nicación, la lengua, el aprendi-
zaje y las herramientas de co-
municación y aprendizaje 
(metalenguaje). 

B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

 
B.5.2.1. Comparación básica 
entre lenguas a partir de ele-
mentos de la lengua extranjera 
y otras lenguas: origen y pa-
rentescos. 

 
 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales básicos 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos básicos relati-



vos a la vida cotidiana, las con-
diciones de vida y las relacio-
nes interpersonales. 

 
 

SABERES BÁSICOS 

FRANCÉS  3º ESO 

SITU-
ACIONES 
DE APREN-
DIZAJE 

 
BLOQUE 

 
SUBBLOQUE 

 
TEM-
POR-
ALIZA-
CIÓN 

 
UNIDAD 1 
CONNEC-
TÉS 
 
-DESCRIP-
CIÓN DE 
OBJETOS 
COTIDIA-
NOS Y DEL 
FUTURO 
 
-LAS NUE-
VAS TEC-
NOLOGÍAS 
 
-EL CO-
RREO/MÉL 
 
-EXPRE-
SIÓN DE LA 
OPINIÓN, 
LA OBLIGA-
CIÓN Y LA 
DUDA. 

 
 
 
 
Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

Estrategias habituales para la 
planificación, ejecución, con-
trol y reparación de la com-
prensión, la producción y la co-
producción de textos orales, 
escritos y multimodales. 
 
Conocimientos, destrezas y ac-
titudes habituales que permi-
tan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones coti-
dianas. 
 
Autoconfianza e iniciativa. El 
error como parte integrante 
del proceso de aprendizaje. 

1er 
Tri-
mestre 

  Saludos, despedidas y presen-
taciones habituales. 

 

  A.2.4.2. Descripción y caracte-
rización de personas, objetos 

 



tanto cotidianos como objetos 
propios de la era digital. 

  
 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.4.3. Situación de eventos en 
el tiempo y de objetos, perso-
nas y lugares en el espacio. 
 
A.2.4.8. Narración de aconteci-
mientos pasados, descripción 
de situaciones presentes y ex-
presión de sucesos futuros. 

 

  A.2.4.10. Argumentaciones 
sencillas, hipótesis y suposi-
ciones, la incertidumbre y la 
duda. 

 

  A.2.4.12. Expresión de la mo-
dalidad, la posibilidad y proba-
bilidad, la capacidad, la obliga-
ción y la prohibición. el per-
miso y la necesidad. 

 

  
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos habituales 
para la comprensión, produc-
ción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimoda-
les, literarios y no literarios. ( 
el correo) 
 
Características y reconoci-
miento del contexto . 

 

 
 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

 
Expresión detallada de la canti-
dad y la cualidad. 
Expresión detallada del espa-
cio y las relaciones espaciales. 
 
Expresión detallada del tiempo 
y las relaciones temporales. 
 
A.4.4.6. Expresión detallada de 
las relaciones lógicas. 



 
A.5. Léxico. 

Léxico habitual, de uso común 
y de interés para el alumnado, 
relativo a llos objetos  y relacio-
nes interpersonales. 
 
Léxico habitual, de uso común 
y de interés para el alumnado, 
relativo a lugares y entornos 
cercanos. 
Léxico habitual, de uso común 
y de interés para El alumnado, 
relativo al ocio y tiempo libre. 
 
 
A.5.4.7. Léxico habitual de uso 
común y de interés para el 
alumnado relativo a las tecno-
logías de la información y la co-
municación. 

 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

Convenciones ortográficas ha-
bituales. 
 
Significados e intenciones co-
municativas habituales asocia-
das a los formatos, patrones y 
elementos gráficos. 
 
Convenciones y estrategias 
conversacionales habituales, 
en formato síncrono o asín-
crono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc." 

 
B.1. Es-
trategias 

B.1.4.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente y 
con niveles crecientes de flui-
dez, adecuación y corrección a 



de 
respuesta. 

una necesidad comunicativa 
concreta a pesar de las limita-
ciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua ex-
tranjera 

 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.4.1. Estrategias habituales 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas. 

B.3. Au-
toevalu-
ación. 

B.3.4.1. Estrategias y herra-
mientas habituales de auto-
evaluación y coevaluación, 
analógicas y digitales, indivi-
duales y cooperativas. 

  
B.4. 
Metalengu
aje. 

B.4.4.1. Léxico y expresiones 
específicos de uso común para 
intercambiar ideas sobre la co-
municación, la lengua, el 
aprendizaje y las herramientas 
de comunicación y aprendi-
zaje.  

 

 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales habituales 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos habituales rela-
tivos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales. 
 
Convenciones sociales habi-
tuales, lenguaje no verbal, cor-
tesía lingüística y etiqueta digi-
tal. 

 UNIDAD 2 
LA MAISON 
 
-EL ALOJA-
MIENTO 
FRAN-
CÉS.TIPOS 

 
 
Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

Estrategias habituales para la 
planificación, ejecución, con-
trol y reparación de la com-
prensión, la producción y la co-
producción de textos orales, 
escritos y multimodales. 
 

1º Tri-
mestre 



 
-DESCRIP-
CIÓN Y 
COMPARA-
CIÓN, 
 
-LOCUCIO-
NES PRE-
POSITIVAS 
DE LUGAR 
 
-LA FRE-
CUENCIA 
DE UNA AC-
CIÓNREA-
LIZADAS 
EN EL PA-
SADO O EN 
EL PRE-
SENTE. 
 
-EX-
PRESIÓN 
DE LA 
OPINIÓN, 
 

A.1.4.3. Autoconfianza e inicia-
tiva. El error como parte inte-
grante del proceso de aprendi-
zaje. 

 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2. Funciones comunicativas 
adecuadas al ámbito y al con-
texto comunicativo. 
 
A.2.4.2. Descripción y caracte-
rización de la vivienda y de sus 
habitaciones. 
 
Proposiciones o sugerencias. 
 
Expresión formal del gusto o el 
interés y emociones. 
 
Narración de acontecimientos 
pasados, descripción de situa-
ciones presentes y expresión 
de sucesos futuros: invitación 
a una casa 
 
Expresión de la opinión. 
 
A.2.4.12. Expresión de la mo-
dalidad, la posibilidad y proba-
bilidad, la capacidad, la obliga-
ción y la prohibición. el per-
miso y la necesidad. 

 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos habituales 
para la comprensión, produc-
ción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimoda-
les, literarios y no literarios. 
( diálogos, postales…) 
Características y reconoci-
miento del contexto (partici-
pantes y situación).  
 



Organización y estructuración 
según el género, la función tex-
tual. 

 
A.5. Léxico. 

A.5.4.3. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a la vi-
vienda 
 
A.5.4.7. Léxico habitual de uso 
común y de interés para el 
alumnado relativo a las tecno-
logías de la información y la co-
municación. 

 
 
 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.4.1. Convenciones ortográ-
ficas habituales. 
 
A.7.4.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales habi-
tuales, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

  
 
 
 
 
 
A.8. Herra-
mientas de 
búsqueda, 
consulta y 
selección 

Recursos para el aprendizaje y 
estrategias habituales de bús-
queda de información: diccio-
narios, libros de consulta, bi-
bliotecas, recursos digitales e 
informáticos, ec. 
 
Herramientas analógicas y di-
gitales habituales para la com-
prensión, producción y copro-

 



de fuentes 
de infor-
mación. 

ducción oral, escrita y multi-
modal; plataformas virtuales 
de interacción y Colaboración 
educativa (aulas virtuales, vi-
deoconferencias, herramien-
tas digitales colaborativas...) 
para el aprendizaje, la comuni-
cación y el desarrollo de pro-
yectos con Hablantes o estu-
diantes de la lengua extranjera. 
 
Respeto de la propiedad inte-
lectual y los derechos de autor 
sobre las fuentes consultadas y 
contenidos utilizados. 

 
 
Estrategias 
de 
respuesta. 

Estrategias y técnicas para res-
ponder eficazmente y con ni-
veles crecientes de fluidez, 
adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa con-
creta a pesar de las limitacio-
nes derivadas del nivel de com-
petencia en la lengua extran-
jera  

 
 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.4.1. Estrategias habituales 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas  

 
B.3. Au-
toevalu-
ación. 

B.3.4.1. Estrategias y herra-
mientas habituales de auto-
evaluación y coevaluación, 
analógicas y digitales, indivi-
duales y cooperativas. 

 
 
B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.4.1. Comparación entre 
lenguas para conocer y respe-
tar la diversidad, variedad y ri-
queza lingüísticas y culturales 
a partir de elementos de la len-
gua extranjera y otras lenguas,  



 
 
 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales habituales 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos habituales rela-
tivos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales. 
 
Convenciones sociales habi-
tuales, lenguaje no verbal, cor-
tesía lingüística y etiqueta digi-
tal. 

 
UNIDAD 3 
FICTIONS 
 
-CONTAR 
PEQUEÑAS 
HISTORIAS 
-HABLAR 
DE PELÍCU-
LAS Y SE-
RIES 
 
-SABER EX-
PRESARSE 
EN PASADO 
 
-EXPRESAR 
UNA OPI-
NIÓN / CRÍ-
TICA SO-
BRE UNA 
PELÍCULA 
 
-CONVER-
TIRSE EN 
UN YOUTU-
BER 
 

 
 
 
 
Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

Estrategias habituales para la 
planificación, ejecución, con-
trol y reparación de la com-
prensión, la producción y la co-
producción de textos orales, 
escritos y multimodales. 
 
Conocimientos, destrezas y ac-
titudes habituales que permi-
tan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones coti-
dianas; hablar de películas y de 
libros preferidos, de novelas. 
 
Autoconfianza e iniciativa. El 
error como parte integrante 
del proceso de aprendizaje 

3er 
Tri-
mestre 

A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.4.6. Proposiciones o suge-
rencias. 
 
A.2.4.7. Expresión formal  e in-
formsl  del gusto o el interés y 
emociones. 



  Narración de acontecimientos 
pasados, descripción de situa-
ciones presentes y expresión 
de sucesos futuros.; saber con-
tar una historia en pasado 
 
Expresión de la opinión. 
 
Argumentaciones sencillas, hi-
pótesis y suposiciones, la in-
certidumbre y la duda. 
 
Reformulación y resumen. 
 
Expresión de la modalidad, la 
posibilidad y probabilidad, la 
capacidad, la obligación y la 
prohibición. el permiso y la ne-
cesidad. 

 

 
 
 
 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos habituales 
para la comprensión, produc-
ción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimoda-
les, literarios y no literarios. 
 
Características y reconoci-
miento del contexto (partici-
pantes y situación).  
 
Organización y estructuración 
según el género, la función tex-
tual. 

 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

Expresión detallada de la afir-
mación, negación, interroga-
ción y 
exclamación. 
 
Expresión detallada de las rela-
ciones lógicas. 



 
 
 
 
 
A.5. Léxico. 

A.5.4.4. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a la vida co-
tidiana, salud y actividad física. 
 
Léxico habitual, de uso común 
y de interés para el alumnado, 
relativo al tiempo, clima y en-
torno natural. 
 
Léxico habitual de uso común y 
de interés para el alumnado 
relativo a las tecnologías de la 
información y la comunicación. 

 
 
A.6. Pa-
trones so-
noros. 

Patrones sonoros, acentuales, 
rítmicos y de entonación. 
 
Significados e intenciones co-
municativas generales asocia-
das a dichos patrones habitua-
les. 

 
 
 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

Significados e intenciones co-
municativas habituales asocia-
das a los formatos, patrones y 
elementos gráficos. 
 
Convenciones y estrategias 
conversacionales habituales, 
en formato síncrono o asín-
crono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 



 
 
A.8. Herra-
mientas de 
búsqueda, 
consulta y 
selección 
de fuentes 
de infor-
mación. 

Recursos para el aprendizaje y 
estrategias habituales de bús-
queda de información: diccio-
narios, libros de consulta, bi-
bliotecas, recursos digitales e 
informáticos, tc. 
 
Herramientas analógicas y di-
gitales habituales para la com-
prensión, producción y copro-
ducción oral, escrita y multi-
modal; plataformas virtuales 
de interacción y Colaboración 
educativa (aulas virtuales, vi-
deoconferencias, 

  herramientas digitales colabo-
rativas...) para el aprendizaje, 
la comunicación y el desarrollo 
de proyectos con Hablantes o 
estudiantes de la lengua ex-
tranjera. 
 
A.8.4.3. Respeto de la propie-
dad intelectual y los derechos 
de autor sobre las fuentes con-
sultadas y contenidos utiliza-
dos. 

 

 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.4.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente y 
con niveles crecientes de flui-
dez, adecuación y corrección a 
una necesidad comunicativa 
concreta a pesar de las limita-
ciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua ex-
tranjera  

B.3. Au-
toevalu-
ación. 

B.3.4.1. Estrategias y herra-
mientas habituales de auto-
evaluación y coevaluación, 
analógicas y digitales, indivi-
duales y cooperativas. 



 
 
 
 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales habituales 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos habituales rela-
tivos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales. 
 
Convenciones sociales habi-
tuales, lenguaje no verbal, cor-
tesía lingüística y etiqueta digi-
tal. 
 
Cultura, costumbres y valores 
habituales propios de países 
donde se habla la lengua ex-
tranjera. 

 
UNIDAD 4 
Á TABLE! 
 
-LA CO-
MIDA 
-GUSTOS Y 
HÁBITOS 
ALIMENTI-
CIOS 
 
-SABER HA-
BLAR DE 
NUESTROS 
PLATOS 
PREFERI-
DOS 
 
-ESCRIBIR 
EN UN 
BLOG 
 

 
 
 
 
Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

Estrategias habituales para la 
planificación, ejecución, con-
trol y reparación de la com-
prensión, la producción y la co-
producción de textos orales, 
escritos y multimodales. 
Conocimientos, destrezas y ac-
titudes habituales que permi-
tan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones coti-
dianas. 
 
Autoconfianza e iniciativa. El 
error como parte integrante 
del proceso de aprendizaje. 

2er 
Tri-
mestre 

 
 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 

A.2.4.2. Descripción y caracte-
rización de situaciones, , obje-
tos, lugares, y acontecimien-
tos. 
 
A.2.4.3. Situación de eventos en 
el tiempo y de objetos, perso-
nas y lugares en el espacio. 
 



-HABLAR 
DE LAS RE-
CETAS 
 
-LAS CAN-
TIDADES 
 
LOS PARTI-
TIVOS 
 
EL IMPERA-
TIVO 
MANEJARS
E  EN UN 
RESTAU-
RANTE 
 

comunica-
tivo. 

A.2.4.9. Expresión de la opi-
nión. 
 
A.2.4.11. Reformulación y re-
sumen. 

 
 
 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos habituales 
para la comprensión, produc-
ción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimoda-
les, literarios y no literarios.: 
expresarse por medio de un 
blog 
 
Características y reconoci-
miento del contexto (partici-
pantes y situación). Expecta-
tivas generadas por el con-
texto. 

 
A.5. Léxico. 

A.5.4.7. Léxico habitual de uso 
común y de interés para el 
alumnado relativo a la gastro-
nomía. 

 

  A.7.4.1. Convenciones or-
tográficas habituales. 

 

A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.4.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales habi-
tuales, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 A.8.4.1. Recursos para el 
aprendizaje y estrategias habi-
tuales de búsqueda de infor-
mación: diccionarios, libros de 



consulta, bibliotecas, recursos 
digitales e informáticos, tc. 

A.8. Herra-
mientas de 
búsqueda, 
consulta y 
selección 
de fuentes 
de infor-
mación. 

A.8.4.2. Herramientas analógi-
cas y digitales habituales para 
la comprensión, producción y 
coproducción oral, escrita y 
multimodal; plataformas vir-
tuales de interacción y Colabo-
ración educativa (aulas virtua-
les, videoconferencias, herra-
mientas digitales colaborati-
vas...) para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo 
de proyectos con Hablantes o 
estudiantes de la lengua ex-
tranjera. 

 A.8.4.3. Respeto de la propie-
dad intelectual y los derechos 
de autor sobre las fuentes con-
sultadas y contenidos utiliza-
dos. 

 C.2.4.1. Patrones culturales ha-
bituales propios de la lengua 
extranjera. 

C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

C.2.4.2. Aspectos sociocultura-
les y sociolingüísticos habitua-
les relativos a la vida cotidiana, 
las condiciones de vida y las 
relaciones interpersonales. 

 C.2.4.3. Convenciones sociales 
habituales, lenguaje no verbal, 
cortesía lingüística y etiqueta 
digital. 

 

   UNIDAD 
5 
ADOS EN-
GAGÉS 
 
-SOLIDARI-
DAD 
-LA CONTA-
MINACIÓ 

 
 
 
 
Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

Estrategias habituales para la 
planificación, ejecución, con-
trol y reparación de la com-
prensión, la producción y la co-
producción de textos orales, 
escritos y multimodales. 
 

2er 
Tri-
mestre 



 
-EL RE-
PARTO DE-
SIGUAL DE 
LA RI-
QUEZA 
 
-MEDIDAS 
CONTRA LA 
CONTAMI-
NACIÓN EN 
EL AULA 
-EL IMPE-
RATIVO 
-LOS 
PRONPM-
BRES COD-
COI 
-ARGUMEN-
TACIÓN SO-
BRE LOS 
PROS Y 
CONTRAS 
DE LAS ONG 
-EXPRESAR 
UNA SUG-
ERENCIA 

Conocimientos, destrezas y ac-
titudes habituales que permi-
tan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones coti-
dianas. 
 
Autoconfianza e iniciativa. El 
error como parte integrante 
del proceso de aprendizaje 

A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.4.6. Proposiciones o suge-
rencias. 
 
A.2.4.7. Expresión formal del 
gusto o el interés y emociones. 



 

  Narración de acontecimientos 
pasados, descripción de situa-
ciones presentes y expresión 
de sucesos futuros. 
 
Expresión de la opinión. 
 
Argumentaciones sencillas, hi-
pótesis y suposiciones, la in-
certidumbre y la duda. 
 
Reformulación y resumen. 
 
Expresión de la modalidad, la 
posibilidad y probabilidad, la 
capacidad, la obligación y la 
prohibición. el permiso y la ne-
cesidad. 

 

 
 
 
 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 
orales y es-
critos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos habituales 
para la comprensión, produc-
ción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimoda-
les, literarios y no literarios. 
 
Características y reconoci-
miento del contexto (partici-
pantes y situación). Expectati-
vas generadas por el contexto. 
 
Organización y estructuración 
según el género, la función tex-
tual. 

 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

Expresión detallada de la afir-
mación, negación, interroga-
ción y 
exclamación. 
 
Expresión detallada de las rela-
ciones lógicas. 



 
A.5. Léxico. 

A.5.4.4. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a la vida co-
tidiana en el colegio, salud me-
dioambiental y a los problemas 
actuales del mundo. 
 
Léxico habitual, de uso común 
y de interés para el alumnado, 
relativo al tiempo, clima y en-
torno natural. 
 
Léxico habitual de uso común y 
de interés para el alumnado 
relativo a las tecnologías de la 
información y la comunicación. 

 
A.6. Pa-
trones so-
noros. 

Patrones sonoros, acentuales, 
rítmicos y de entonación. 
Significados e intenciones co-
municativas generales asocia-
das a dichos patrones habitua-
les. 

 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

Significados e intenciones co-
municativas habituales asocia-
das a los formatos, patrones y 
elementos gráficos. 
 
Convenciones y estrategias 
conversacionales habituales, 
en formato síncrono o asín-
crono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 



 
A.8. Herra-
mientas de 
búsqueda, 
consulta y 
selección 
de fuentes 
de infor-
mación. 

Recursos para el aprendizaje y 
estrategias habituales de bús-
queda de información: diccio-
narios, libros de consulta, bi-
bliotecas, recursos digitales e 
informáticos, tc. 
 
Herramientas analógicas y di-
gitales habituales para la com-
prensión, producción y copro-
ducción oral, escrita y multi-
modal; plataformas virtuales 
de interacción y Colaboración 
educativa (aulas virtuales, vi-
deoconferencias, 



 

  herramientas digitales colabo-
rativas...) para el aprendizaje, 
la comunicación y el desarrollo 
de proyectos con Hablantes o 
estudiantes de la lengua ex-
tranjera. 
 
A.8.4.3. Respeto de la propie-
dad intelectual y los derechos 
de autor sobre las fuentes con-
sultadas y contenidos utiliza-
dos. 

 

 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.4.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente y 
con niveles crecientes de flui-
dez, adecuación y corrección a 
una necesidad comunicativa 
concreta a pesar de las limita-
ciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua ex-
tranjera. 

B.3. Au-
toevalu-
ación. 

B.3.4.1. Estrategias y herra-
mientas habituales de auto-
evaluación y coevaluación, 
analógicas y digitales, indivi-
duales y cooperativas. 

 
 
 
 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales habituales 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos habituales rela-
tivos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales. 
 
Convenciones sociales habi-
tuales, lenguaje no verbal, cor-
tesía lingüística y etiqueta digi-
tal. 
 
Cultura, costumbres y valores 
habituales propios de países 



donde se habla la lengua ex-
tranjera. 

6.-UNIDAD 
6 
VOYAGES 
 
-EXPERIEN-
CIAS DE 
VIAJE 
-CONTAR 
UN VIAJE 
EN PASADO 
-EXPRESAR 
SUS EMO-
CIONES 
-EXPRESAR 
SUS OPI-
NIONES Y 
PREFEREN-
CIAS 
-HABLAR 
DE LAS CIU-
DADES Y 
LOS SITIOS 
TURÍSTI-
COS  
-COM-
PRENSIÓN 
DE SINOP-
SIS. 

 
 
 
 
Com-
prensión, 
producción 
y medi-
ación. 

Estrategias habituales para la 
planificación, ejecución, con-
trol y reparación de la com-
prensión, la producción y la co-
producción de textos orales, 
escritos y multimodales. 
Conocimientos, destrezas y ac-
titudes habituales que permi-
tan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones coti-
dianas. 
 
Autoconfianza e iniciativa. El 
error como parte integrante 
del proceso de aprendizaje. 

3er 
Tri-
mestre 

 
 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.4.2. Descripción y caracte-
rización lugares,  y aconteci-
mientos y situaciones. 
 
A.2.4.3. Situación de eventos en 
el tiempo y de objetos, perso-
nas y lugares en el espacio. 
 
A.2.4.9. Expresión de la opi-
nión. 
 
A.2.4.11. Reformulación y re-
sumen. 

 
 
 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
producción 
de textos 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos habituales 
para la comprensión, produc-
ción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimoda-
les, literarios y no literarios.: la 
carta 
 



orales y es-
critos. 

Características y reconoci-
miento del contexto (partici-
pantes y situación).  
 
Organización y estructuración 
según el género, la función tex-
tual. 

 
A.5. Léxico. 

A.5.4.7. Léxico habitual de uso 
común y de interés para el 
alumnado relativo a los viajes. 



 

  A.7.4.1. Convenciones or-
tográficas habituales. 

 

A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.4.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales habi-
tuales, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 A.8.4.1. Recursos para el 
aprendizaje y estrategias habi-
tuales de búsqueda de infor-
mación: diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, recursos 
digitales e informáticos, tc. 

A.8. Herra-
mientas de 
búsqueda, 
consulta y 
selección 
de fuentes 
de infor-
mación. 

A.8.4.2. Herramientas analógi-
cas y digitales habituales para 
la comprensión, producción y 
coproducción oral, escrita y 
multimodal; plataformas vir-
tuales de interacción y Colabo-
ración educativa (aulas virtua-
les, videoconferencias, herra-
mientas digitales colaborati-
vas...) para el aprendizaje, la 
comunicación y el desarrollo 
de proyectos con Hablantes o 
estudiantes de la lengua ex-
tranjera. 

 A.8.4.3. Respeto de la propie-
dad intelectual y los derechos 
de autor sobre las fuentes con-
sultadas y contenidos utiliza-
dos. 

 C.2.4.1. Patrones culturales ha-
bituales propios de la lengua 
extranjera. 



C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

C.2.4.2. Aspectos sociocultura-
les y sociolingüísticos habitua-
les relativos a la vida cotidiana, 
las condiciones de vida y las 
relaciones interpersonales. 

 C.2.4.3. Convenciones sociales 
habituales, lenguaje no verbal, 
cortesía lingüística y etiqueta 
digital. 

 
 
 

SABERES BÁSICOS 

FRANCÉS  4º ESO 

SITU-
ACIONES DE 
APRENDI-
ZAJE 

 
BLOQUE 

 
SUBBLOQUE 

 
TEM-
POR-
ALIZA-
CIÓN 

1. DEMAIN  
 
A.1. Com-
prensión, 

Estrategias habituales para la 
planificación, ejecución, con-
trol y reparación de la com-
prensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, 
escritos y multimodales. 

1er 
Tri-
mestre 

-SABER HA-
CER PRE-
DICCIONES 
-EL MUNDO 
DEL FU-
TURO 
-LAS PRO-
FESIONES 
FUTURAS 
-ALOJA-
MIENTOS 
FUTUROS 
-FUTURO 
SIMPLE Y 
PRÓXIMO 
-CONECT-
ORES DEL 
FUTURO 

produc-
ción y me-
diación. 

 
A.1.4.3. Autoconfianza e inicia-
tiva. El error como parte inte-
grante del proceso de aprendi-
zaje. 

 

 
 
A.2. Fun-
ciones 

A.2.4.5. Ofrecimiento, acepta-
ción y rechazo de ayuda. 
 
A.2.4.6. Proposiciones o sug-
erencias. 



-  comunica-
tivas 

  

 adecuadas 
al ámbito y 
al 

A.2.4.7. Expresión formal del 
gusto o el interés y emociones. 

 

 contexto 
comunica-
tivo. 

  

  A.2.4.9. Expresión de las pre-
dicciones 

 

  A.2.4.11. Reformulación y resu-
men. 
 
A.2.4.12. Expresión de la mo-
dalidad, la posibilidad y pro-
babilidad, la capacidad, la obli-
gación y la prohibición. el per-
miso y la necesidad. Saber 
hacer predicciones 

 

 
 
 
 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
produc-
ción de tex-
tos orales 
y escritos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos habituales 
para la comprensión, produc-
ción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimoda-
les, literarios y no literarios. 
 
Características y reconoci-
miento del contexto (partici-
pantes y situación). Expectati-
vas generadas por el contexto. 
 
Organización y estructuración 
según el género, la función tex-
tual. 

 
 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

 
 
Expresión detallada de la can-
tidad y la cualidad. 
 
A.4.4.6. Expresión detallada de 
las relaciones lógicas. 



 
 
 
A.5. Léxico. 

A.5.4.1. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a la identifi-
cación personal y relaciones 
interpersonales. 
 
A.5.4.7. Léxico habitual de uso 
común y de interés para el 
alumnado relativo a las tecno-
logías de la información y la 
comunicación. 

 
 
 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

Significados e intenciones co-
municativas habituales asocia-
das a los formatos, patrones y 
elementos gráficos. 
 
Convenciones y estrategias 
conversacionales habituales, 
en formato síncrono o asín-
crono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 
A.8. Herra-
mientas de 
búsqueda, 
consulta y 
selección 
de fuentes 
de infor-
mación. 

A.8.4.1. Recursos para el 
aprendizaje y estrategias habi-
tuales de búsqueda de infor-
mación: diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, recursos 
digitales e informáticos, tc. 
 
A.8.4.3. Respeto de la propie-
dad intelectual y los derechos 
de autor sobre las fuentes con-
sultadas y contenidos utiliza-
dos. 



 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.4.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente y 
con niveles crecientes de flui-
dez, adecuación y corrección a 
una necesidad comunicativa 
concreta a pesar de las limita-
ciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua ex-
tranjera 

 
B.3. Au-
toevalu-
ación. 

B.3.4.1. Estrategias y herra-
mientas habituales de auto-
evaluación y coevaluación, 
analógicas y digitales, indivi-
duales y cooperativas. 

C.1. Inter-
cambio co-
munica-
tivo. 

C.1.4.3. Estrategias habituales 
para entender y apreciar la di-
versidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

 

   
C.1.4.4. Estrategias habituales 
de detección y actuación ante 
usos discriminatorios del len-
guaje verbal y no verbal. 

 

 
 
 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales 
y sociolin-
güísticos. 

Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos habituales rela-
tivos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales. 
 
Convenciones sociales habi-
tuales, lenguaje no verbal, cor-
tesía lingüística y etiqueta di-
gital. 
 
Cultura, costumbres y valores 
habituales propios de países 
donde se habla la lengua ex-
tranjera. 



-  
 
UNIDAD 2 
MON 
MONDE 
 
-TEMAS DE 
INTERÉS 
PARA LOS 
ADOLES-
CENTES. 
 
-CITAR  
PALABRAS 
DE OTRAS 
PERSONAS. 
-ACEPTAR, 
RECHAZAR,  
 
-PROPONER 
UNA INVI-
TACIÓN 
 
-LA AMIS-
TAD 
 
-LA FA-
MILIA 

 
 
 
 
 
Com-
prensión, 
produc-
ción y me-
diación. 

Estrategias habituales para la 
planificación, ejecución, con-
trol y reparación de la com-
prensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, 
escritos y multimodales. 
 
Conocimientos, destrezas y ac-
titudes habituales que permi-
tan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones coti-
dianas. 
 
Autoconfianza e iniciativa. El 
error como parte integrante 
del proceso de aprendizaje. 

1er 
Tri-
mestre 

 
 
 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.4.2. Descripción y caracte-
rización de personas, objetos, 
lugares, fenómenos y aconteci-
mientos. 
 
A.2.4.3. Situación de eventos 
en el tiempo ,personas y luga-
res en el espacio. 
 
A.2.4.7. Expresión formal e in-
formal del gusto o el interés y 
emociones. 
 
A.2.4.11. Reformulación y re-
sumen. 

 
 
 
 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
produc-
ción de tex-
tos orales 
y escritos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos habituales 
para la comprensión, produc-
ción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimoda-
les, literarios y no literarios. 
 
Características y reconoci-
miento del contexto (partici-
pantes y situación). 
 



Organización y estructuración 
según el género, la función tex-
tual. 

 
 
 
 
 
A.5. Léxico. 

A.5.4.1. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a la identifi-
cación personal y relaciones 
interpersonales. 
 
A.5.4.3. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo al ocio y 
tiempo libre. 
 

 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.4.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales habi-
tuales, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 

 

  — Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 

 
 
 
 
 
 
A.8. Herra-
mientas de 
búsqueda, 
consulta y 
selección 

Recursos para el aprendizaje y 
estrategias habituales de bús-
queda de información: diccio-
narios, libros de consulta, bi-
bliotecas, recursos digitales e 
informáticos, tc. 
 
Herramientas analógicas y di-
gitales habituales para la com-
prensión, producción y copro-



de fuentes 
de infor-
mación. 

ducción oral, escrita y multi-
modal; plataformas virtuales 
de interacción y colaboración 
educativa (aulas virtuales, vi-
deoconferencias, herramien-
tas digitales colaborativas...) 
para el aprendizaje, la comuni-
cación y el desarrollo de pro-
yectos con hablantes o estu-
diantes de la lengua extran-
jera. 
 
Respeto de la propiedad inte-
lectual y los derechos de autor 
sobre las fuentes consultadas y 
contenidos utilizados. 

 
 
Estrategias 
de 
respuesta. 

Estrategias y técnicas para res-
ponder eficazmente y con ni-
veles crecientes de fluidez, 
adecuación y corrección a una 
necesidad comunicativa con-
creta a pesar de las limitacio-
nes derivadas del nivel de com-
petencia en la lengua extran-
jera 

 
 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.4.1. Estrategias habituales 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas  

 
B.3. Au-
toevalu-
ación. 

B.3.4.1. Estrategias y herra-
mientas habituales de auto-
evaluación y coevaluación, 
analógicas y digitales, indivi-
duales y cooperativas. 

 
 
B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.4.1. Comparación entre 
lenguas para conocer y respe-
tar la diversidad, variedad y ri-
queza lingüísticas y culturales 
a partir de elementos de la len-
gua extranjera y otras lenguas,. 



 
 
 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales 
y sociolin-
güísticos. 

C.2.4.1. Patrones culturales ha-
bituales propios de la lengua 
extranjera. 
 
Convenciones sociales habi-
tuales, lenguaje no verbal, cor-
tesía lingüística y etiqueta di-
gital. 
 
Cultura, costumbres y valores 
habituales propios de países 
donde se habla la lengua ex-
tranjera. 

 

 
 
 
UNIDAD 3  
ÀVOS MAR-
QUES! 
 
-EL DE-
PORTE-LA 
PRÁCTICA 
DEPORTIVA 
EN FRAN-
CIA 
- LOS OBJE-
TOS VINCU-
LADOS AL 
DEPORTE 
-LAS ACTI-
VIDADES 
DEPORTI-
VAS TRADI-
CIONALES 
-VERBOS Y 
EXPRESIO-
NES RELA-
CIONADOS 
CON EL DE-
PORTE 
- SABER HA-
BLAR DE 
DEPORTE 

 
 
 
 
 
Com-
prensión, 
produc-
ción y me-
diación. 

Estrategias habituales para la 
planificación, ejecución, con-
trol y reparación de la com-
prensión, la producción y la 
coproducción de textos orales, 
escritos y multimodales. 
 
Conocimientos, destrezas y ac-
titudes habituales que permi-
tan llevar a cabo actividades de 
mediación en situaciones coti-
dianas. 
 
Autoconfianza e iniciativa. El 
error como parte integrante 
del proceso de aprendizaje. 

2º Tri-
mestre 

A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.4.3. Situación de eventos 
en el tiempo y de objetos, per-
sonas y lugares en el espacio. 
 
A.2.4.6. Proposiciones o sug-
erencias. 



TANTO EN 
PRESENTE 
COMO EN 
PASADO 
 
 .EXPONER 
O PRESEN-
TAR .RA-
ZONES. 

   
Narración de acontecimientos 
pasados, descripción de situa-
ciones presentes y expresión 
de sucesos futuros. 
 
Expresión de la opinióny de la 
causa 
 
Argumentaciones sencillas, hi-
pótesis y suposiciones, la in-
certidumbre y la duda. 
 
Reformulación y resumen. 
 
Expresión de la modalidad, la 
posibilidad y probabilidad, la 
capacidad, la obligación y la 
prohibición. el permiso y la ne-
cesidad. 

 

 
 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
produc-
ción de tex-
tos orales 
y escritos. 

Modelos contextuales y géne-
ros discursivos habituales 
para la comprensión, produc-
ción y coproducción de textos 
orales, escritos y multimoda-
les, literarios y no literarios.: 
infografía, catálogo…. 
 
Características y reconoci-
miento del contexto (partici-
pantes y situación). 

A.4. Signifi-
cados de 

A.4.4.4. Expresión detallada 
del tiempo y las relaciones 
temporales. 



las unida-
des lingüís-
ticas. 

 
 
 
 
 
 
A.5. Léxico. 

A.5.4.1. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a la identifi-
cación personal y relaciones 
interpersonales. 
A.5.4.3. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo al ocio y 
tiempo libre. 
 
A.5.4.6. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo al tiempo, 
clima y entorno natural. 
 
A.5.4.7. Léxico habitual de uso 
común y de interés para el 
alumnado relativo a las tecno-
logías de la información y la 
comunicación. 

 
 
 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

A.7.4.1. Convenciones ortográ-
ficas habituales. 
 
A.7.4.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales habi-
tuales, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 
 
B.1. Es-
trategias 

B.1.4.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente y 
con niveles crecientes de flui-
dez, adecuación y corrección a 
una necesidad comunicativa 



de 
respuesta. 

concreta a pesar de las limita-
ciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua ex-
tranjera. 

 
 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.4.1. Estrategias habituales 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas (léxico, morfosinta-
xis, patrones sonoros, etc.) a 
partir de la comparación de las 
lenguas y variedades que con-
forman el repertorio lingüís-
tico personal. 

B.3. Au-
toevalu-
ación. 

B.3.4.1. Estrategias y herra-
mientas habituales de 

  autoevaluación y coevalua-
ción, analógicas y digitales, in-
dividuales y cooperativas. 

 

 
 
B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.4.1. Comparación entre 
lenguas para conocer y respe-
tar la diversidad, variedad y ri-
queza lingüísticas y culturales 
a partir de elementos de la len-
gua extranjera y otras lenguas, 
incluyendo las maternas, clási-
cas y todas las lenguas en ge-
neral i. 

 

 
UNIDAD 4 
INFOR-
MONS-
NOUS! 
 
-MEDIOS DE 
COMUNICA-
CIÓN 

 
Com-
prensión, 
produc-
ción y me-
diación. 

A.1.4.2. Conocimientos, destre-
zas y actitudes habituales que 
permitan llevar a cabo activi-
dades de mediación en situa-
ciones cotidianas. 
A.1.4.3. Autoconfianza e inicia-
tiva. El error como parte inte-
grante del proceso de aprendi-
zaje. 

3er 
Tri-
mestre 



 
-NOTICIAS 
FALSAS 
 
-SABER 
IDENTIFI-
CAR UNA 
NOTICIA 
FALSA Y 
REACCIO-
NAR 
 
- E X P R E -
S A R  U N A  
N O T I C I A ,  
E N  P A -
S A D O  S I -
G U I E N D O  
L A S  P A U -
T A S Y  -  -  
C O N E C -
T O R E S  
 
 
- T E M A S  
Q U E  I N -
T E R E S A N   
REFLEXIO-
NAR Y HA-
BLAR SO-
BRE LOS 
PROBLE-
MAS DE AC-
TUALIDAD 
 
-ENTEN-
DER Y DE-
BATIR SO-
BRE NOTI-
CIAS DEL 
MEDIO AM-
BIENTE Y 
POLÍTICA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.4.2. Narración y caracteri-
zación de personas, situacio-
nes hechos, fenómenos y acon-
tecimientos. 
 
A.2.4.4. Petición e intercambio 
de información sobre cuestio-
nes cotidianas, instrucciones, 
consejos y órdenes. 
 
A.2.4.6. Proposiciones o suge-
rencias. 
 
Narración de acontecimientos 
pasados, descripción de situa-
ciones presentes y expresión 
de sucesos futuros. 
 
Expresión de la opinión. 
 
Argumentaciones sencillas, hi-
pótesis y suposiciones, la in-
certidumbre y la duda. 
 
Reformulación y resumen. 
 
Expresión de la modalidad, la 
posibilidad y probabilidad, la 
capacidad, la obligación y la 
prohibición. el permiso y la ne-
cesidad. 

 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
produc-
ción de tex-
tos orales 
y escritos. 

A.3.4.2. Características y reco-
nocimiento del contexto (par-
ticipantes y situación).  
 
A.3.4.3. Organización y estruc-
turación según el género, la 
función textual. 

A.5. Léxico. A.5.4.6. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo al tiempo, 
clima y entorno natural. 



 
-VOZ PA-
SIVA. 

 A.7.4.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales habi-
tuales, en formato síncrono o 
asíncrono, para: 
Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 
A.8. Herra-
mientas de 
búsqueda, 
consulta y 
selección 
de fuentes 
de infor-
mación. 

A.8.4.1. Recursos para el 
aprendizaje y estrategias habi-
tuales de búsqueda de infor-
mación: diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, recursos 
digitales e informáticos, tc. 
 
A.8.4.3. Respeto de la propie-
dad intelectual y los derechos 
de autor sobre las fuentes con-
sultadas y contenidos utiliza-
dos. 

 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.4.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente y 
con niveles crecientes de flui-
dez, adecuación y corrección a 
una necesidad comunicativa 
concreta a pesar de las limita-
ciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua ex-
tranjera 

    

 
 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísti-
cas. 

B.2.4.1. Estrategias habituales 
para identificar, organizar, re-
tener, recuperar y utilizar 
creativamente unidades lin-
güísticas  



 
 
B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.4.1. Comparación entre 
lenguas para conocer y respe-
tar la diversidad, variedad y ri-
queza lingüísticas y culturales 
a partir de elementos de la len-
gua extranjera y otras lenguas,  

 
 
 
C.1. Inter-
cambio co-
munica-
tivo. 

C.1.4.1. La lengua extranjera 
como medio de comunicación 
interpersonal e internacional, 
como fuente de información y 
como herramienta de partici-
pación social y de enriqueci-
miento personal. 
 
C.1.4.3. Estrategias habituales 
para entender y apreciar la di-
versidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores 
ecosociales y democráticos. 

C.2. Aspec-
tos socio-
culturales 
y sociolin-
güísticos. 

C.2.4.2. Aspectos sociocultura-
les y sociolingüísticos habitua-
les relativos a la vida coti-
diana, las condiciones de vida 
y las relaciones interpersona-
les. 

 
UNIDAD  
MA MUSI-
QUE 
 
-FESTIVA-
LES DE MÚ-
SICA 
 
-LOS GÉNE-
ROS MUSI-
CALES 
 
 
-LOS INS-
TRUMEN-
TOS MUSI-
CALES 
 

-  
 
 
 
 
 
 

- A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

Petición e intercambio de in-
formación sobre cuestiones 
cotidianas, instrucciones, con-
sejos y órdenes. 
 
Ofrecimiento, aceptación y re-
chazo de ayuda. 
 
Proposiciones o sugerencias. 
 
A.2.4.8. Narración de aconteci-
mientos pasados, descripción 
de situaciones presentes y ex-
presión de sucesos futuros. 
 
A.2.4.10. Argumentaciones 
sencillas, hipótesis y suposicio-
nes, la incertidumbre y la 
duda. 

3er 
Tri-
mestre 



-HABLAR 
DE LOS RE-
CUERDOS 
RELACIO-
NADOS CON 
LA MÚSICA 
 
-LA FRASE 
EXCLAMA-
TIVA 
 
-LOS PRO-
NOMBRES 
QUI, QUE 
 
-EL IMPER-
FECTO 
 
-FORMU-
LAR UN DE-
SEO. 
 
-SOLICITAR 
O PEDIR 
CON EDU-
CACIÓN. 
 
-EXPRESAR 
DUDA O IN-
CERTEZA 
ACERCA DE 
EVENTOS 
PASADOS. 
 
-MOSTRAR 
SORPRESA, 
INDIGNA-
CIÓN A 
TRAVÉS DE 
CIERTAS 
FRASES IN-
TERROGA-

 
A.2.4.12. Expresión de la mo-
dalidad, la posibilidad y pro-
babilidad, la capacidad, la obli-
gación y la prohibición. el per-
miso y la necesidad. 

 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
produc-
ción de tex-
tos orales 
y escritos. 

A.3.4.2. Características y reco-
nocimiento del contexto (par-
ticipantes y situación).  
 
A.3.4.3. Organización y estruc-
turación según el género, la 
función textual. 

 
 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

A.4.4.4. Expresión detallada 
del tiempo y las relaciones 
temporales. 
 
A.4.4.5. Expresión detallada de 
la afirmación, negación, inte-
rrogación y 
exclamación. 

 
A.5. Léxico. 

A.5.4.1. Léxico habitual, de uso 
común y de interés para el 
alumnado, relativo a la identifi-
cación personal y a sus gustos 

A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias 

A.7.4.3. Convenciones y estra-
tegias conversacionales habi-
tuales, , para: 



TIVAS/EX-
CLA MATI-
VAS. 

 conver-
sacionales 
y ortográfi-
cas. 

Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 

 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.4.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente y 
con niveles crecientes de flui-
dez, adecuación y corrección a 
una necesidad comunicativa 
concreta a pesar de las limita-
ciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua ex-
tranjera. 

 

 
 
B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.4.1. Comparación entre 
lenguas para conocer y respe-
tar la diversidad, variedad y ri-
queza lingüísticas y culturales 
a partir de elementos de la len-
gua extranjera y otras lenguas, 

 
 
 
Intercam-
bio co-
munica-
tivo. 

La lengua extranjera como me-
dio de comunicación interper-
sonal e internacional, como 
fuente de información y como 
herramienta de participación 
social y de enriquecimiento 
personal. 
 
Interés e iniciativa en la reali-
zación de intercambios comu-
nicativos a través de diferentes 
medios con hablantes o estu-
diantes de la lengua extran-
jera. 



 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales 
y sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales habituales 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos habituales rela-
tivos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales. 

 

 conver-
sacionales 
y ortográfi-
cas. 

Iniciar, mantener y terminar la 
comunicación. 
Tomar y ceder la palabra. 
Pedir y dar aclaraciones y ex-
plicaciones. 
Reformular, comparar y con-
trastar. 
Resumir, colaborar, debatir, 
etc. 

 

 
 
B.1. Es-
trategias 
de 
respuesta. 

B.1.4.1. Estrategias y técnicas 
para responder eficazmente y 
con niveles crecientes de flui-
dez, adecuación y corrección a 
una necesidad comunicativa 
concreta a pesar de las limita-
ciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua ex-
tranjera  

 

 
 
B.5. Com-
paración 
de lenguas. 

B.5.4.1. Comparación entre 
lenguas para conocer y respe-
tar la diversidad, variedad y ri-
queza lingüísticas y culturales 
a partir de elementos de la len-
gua extranjera y otras lenguas, 
incluyendo las maternas, os. 

 
 
 
Intercam-
bio co-
munica-
tivo. 

La lengua extranjera como me-
dio de comunicación interper-
sonal e internacional, como 
fuente de información y como 
herramienta de participación 
social y de enriquecimiento 
personal. 
 



Interés e iniciativa en la reali-
zación de intercambios comu-
nicativos a través de diferentes 
medios con hablantes o estu-
diantes de la lengua extran-
jera. 

 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales 
y sociolin-
güísticos. 

Patrones culturales habituales 
propios de la lengua extran-
jera. 
 
Aspectos socioculturales y so-
ciolingüísticos habituales rela-
tivos a la vida cotidiana, las 
condiciones de vida y las rela-
ciones interpersonales. 

 
 
 
 

SABERES BÁSICOS 

FRANCÉS 1º BACHILLERATO 

BLOQUE SUBBLOQUE TEMPORALI-
ZACIÓN 

 
 
 
 
 
 
A.1. Compren-
sión, produc-
ción y media-
ción. 

 
A.1.1.1. Estrategias de reparación y auto-
evaluación como forma de progresar con 
eficacia en el aprendizaje autónomo de la 
lengua extranjera. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.1.1.2. Estrategias para la planificación, 
ejecución, control y reparación de la com-
prensión, la producción y la coproducción 
de textos orales, escritos y multimodales de 
cierta longitud, bien organizados y cierta 
complejidad. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.1.1.3. Conocimientos, destrezas y actitu-
des que permiten llevar a cabo con eficacia 
actividades de mediación en situaciones co-
tidianas. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

 

  
A.1.1.4. Autoconfianza, iniciativa y asertivi-
dad. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 



A.2. Fun-
ciones co-
municati-
vas ade-
cuadas al 
ámbito y al 
contexto 
comunica-
tivo. 

A.2.1.1. Descripción de fenómenos y aconte-
cimientos de cierta complejidad. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.2.1.2. Expresión de instrucciones y conse-
jos de cierta complejidad. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.2.1.3. Narración de acontecimientos de 
cierta complejidad pasados, puntuales y ha-
bituales, descripción de estados y situacio-
nes presentes, y expresión de sucesos futu-
ros y de predicciones a corto, medio y largo 
plazo. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.2.1.4. Expresión de emociones de forma 
eficaz. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.2.1.5. Expresión de la opinión de forma 
eficaz. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.2.1.6. Expresión de argumentaciones de 
forma eficaz. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.2.1.7. Reformulación, resumen y presen-
tación de las opiniones de otros de forma 
eficaz. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.3. Mode-
los contex-
tuales en la 
compren-
sión, pro-
ducción y 
coproduc-
ción de tex-
tos orales y 
escritos. 

A.3.1.1. Modelos contextuales y géneros 
discursivos de uso común en la compren-
sión, producción y coproducción de textos 
de cierta complejidad orales, escritos y mul-
timodales, breves y sencillos, literarios y no 
literarios. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.3.1.2. Características y reconocimiento de 
contextos de cierta complejidad (partici-
pantes y situación); expectativas generadas 
por el contexto. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.3.1.3. Organización y estructuración de 
cierta complejidad según el género, la fun-
ción textual y la estructura. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
 
 
 
 
 

 
A.4.1.1.Expresión detallada y precisa de la 
entidad y sus propiedades. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.4.1.2. Expresión detallada y precisa de la 
cantidad y cualidad. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 



 
 
 
A.4. Signifi-
cados de 
las unida-
des lingüís-
ticas. 

 
A.4.1.3. Expresión detallada y precisa del es-
pacio y las relaciones espaciales. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 

 
A.4.1.4. Expresión detallada y precisa del 
tiempo y las relaciones temporales. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 

A.4.1.5. Expresión detallada y precisa de la 
afirmación, la negación, la interrogación y la 
exclamación. 

1er Trimestre 

 
A.4.1.6. Expresión detallada y precisa de las 
relaciones lógicas. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
 
 
 
A.5. Léxico 
de uso co-
mún y de 
interés 
para el 
alumnado. 

 
A.5.1.1. Léxico preciso y especializado rela-
tivo a tiempo y espacio. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 

 
A.5.1.2. Léxico preciso y especializado rela-
tivo a estados, eventos y acontecimientos. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.5.1.3. Léxico preciso y especializado rela-
tivo a actividades, procedimientos y proce-
sos. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.5.1.4. Léxico preciso y especializado rela-
tivo a relaciones personales, sociales, acadé-
micas 

1er Trimestre 

 y profesionales. 2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.5.1.5. Léxico preciso y especializado rela-
tivo a educación, trabajo y emprendimiento. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.5.1.6. Léxico preciso y especializado rela-
tivo a lengua y comunicación intercultural. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.5.1.7. Léxico preciso y especializado rela-
tivo a ciencia y tecnología. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.5.1.8. Léxico preciso y especializado rela-
tivo a historia y cultura. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
A.5.1.9. Léxico preciso y especializado rela-
tivo a estrategias de enriquecimiento léxico 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 



(derivación, familias léxicas, polisemia, si-
nonimia, antonimia...). 

 
 
 
A.6. Pa-
trones so-
noros. 

A.6.1.1. Patrones sonoros, acentuales, rítmi-
cos y de entonación específicos. 

1er Trimestre 

A.6.1.2. Significados e intenciones comuni-
cativas generales asociadas a dichos patro-
nes específicos. 

1er Trimestre 

A.6.1.3. Alfabeto fonético básico. 1er Trimestre 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A.7. Con-
venciones 
y estrate-
gias con-
versacio-
nales y or-
tográficas. 

 
A.7.1.1. Convenciones ortográficas de cierta 
complejidad. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 

A.7.1.2. Significados e intenciones comuni-
cativas de cierta complejidad asociados a 
los formatos, patrones y elementos gráfi-
cos. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 

A.7.1.3. Convenciones y estrategias conver-
sacionales de cierta complejidad, en for-
mato síncrono o asíncrono, para iniciar, 
mantener y terminar la comunicación. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.7.1.4. Convenciones y estrategias conver-
sacionales de cierta complejidad, en for-
mato síncrono o asíncrono, para colaborar, 
negociar significados, detectar la ironía, etc. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.7.1.5. Convenciones y estrategias conver-
sacionales de cierta complejidad, en for-
mato síncrono o asíncrono, para tomar y 
ceder la palabra. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.7.1.6. Convenciones y estrategias conver-
sacionales de cierta complejidad, en for-
mato síncrono o asíncrono, para pedir y dar 
aclaraciones y explicaciones. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.7.1.7. Convenciones y estrategias conver-
sacionales de cierta complejidad, en for-
mato síncrono o asíncrono, para reformu-
lar, comparar y contrastar. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.7.1.8. Convenciones y estrategias conver-
sacionales de cierta complejidad, en for-
mato síncrono o asíncrono, para resumir y 
parafrasear. 

2º Trimestre 
3er Trimestre 

 
 
 

A.8.1.1. Recursos de cierta complejidad 
para el aprendizaje y estrategias de bús-

 



 
 
 
A.8. Herra-
mientas de 
búsqueda, 
consulta y 
selección 
de fuentes 
de infor-
mación. 

queda y selección de información, y reela-
boración de contenidos para su comunica-
ción de contenidos: diccionarios, libros de 
consulta, bibliotecas, mediatecas, etiquetas 
en la red, recursos digitales e informáticos, 
etc. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.8.1.2. Respeto de la propiedad intelectual 
y derechos de autoría sobre las fuentes con-
sultadas y contenidos utilizados: herra-
mientas de cierta complejidad para el trata-
miento de datos bibliográficos y recursos 
para evitar el plagio. 

1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

A.8.1.3. Herramientas analógicas y digitales 
de cierta complejidad para la comprensión, 
producción y coproducción oral, escrita y 
multimodal. Plataformas virtuales de inter-
acción y colaboración educativa (aulas vir-
tuales, videoconferencias, herramientas di-
gitales colaborativas...) para el aprendizaje, 
la comunicación y el desarrollo de proyec-
tos con hablantes o estudiantes de la lengua 
extranjera. 

 
1er Trimestre 
2º Trimestre 
3er Trimestre 

 

 
 
 
B.1. Estra-
tegias de 
respuesta y 
autoeva-
luación. 

B.1.1.1. Estrategias y técnicas de cierta comple-
jidad para responder eficazmente y con un alto 
grado de autonomía, adecuación y corrección a 
una necesidad comunicativa concreta su-
perando las limitaciones derivadas del nivel de 
competencia en la lengua extranjera y en las de-
más lenguas del repertorio lingüístico propio. 

 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

B.1.1.2. Estrategias y herramientas de cierta 
complejidad, analógicas y digitales, individua-
les y cooperativas para la autoevaluación, la 
coevaluación y la autocorrección. 

1er Tri-
mestre 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

 
 
B.2. Identi-
ficación de 
unidades 
lingüísticas 

B.2.1.1. Estrategias de cierta complejidad para 
identificar, organizar, retener, recuperar y uti-
lizar creativamente unidades lingüísticas (lé-
xico, morfosintaxis, patrones sonoros, etc.) a 
partir de la comparación de las lenguas y varie-
dades que conforman el repertorio lingüístico 
personal. 

 
1er Tri-
mestre 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 



y compara-
ción de len-
guas. 

 
B.2.1.2. Comparación sistemática entre lenguas 
a partir de elementos de cierta complejidad de 
la lengua extranjera y otras lenguas: origen y 
parentescos. 

1er Tri-
mestre 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

 
 
 
B.3. 
Metalengu
aje. 

B.3.1.1. Expresiones y léxico específico de cierta 
complejidad para reflexionar sobre la comuni-
cación, la lengua, el aprendizaje y las herra-
mientas de comunicación y aprendizaje. 

1er Tri-
mestre 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

B.3.1.2. Expresiones y léxico específico de cierta 
complejidad para compartir la reflexión sobre 
la comunicación, la lengua, el aprendizaje y las 
herramientas de comunicación y aprendizaje. 

 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

 
 
 
 
 
 
C.1. Inter-
cambio co-
munica-
tivo. 

C.1.1.1. La lengua extranjera como medio de co-
municación y entendimiento entre pueblos, 
mediadora del acceso a otras culturas y otras 
lenguas, y como herramienta de participación 
social y de enriquecimiento personal. 

1er Tri-
mestre 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

C.1.1.2. Interés e iniciativa en la realización de 
intercambios comunicativos a través de dife-
rentes medios con hablantes o estudiantes de la 
lengua extranjera, así como por conocer infor-
maciones culturales de los países donde se ha-
bla la lengua extranjera. 

 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

C.1.1.3. Estrategias de detección, rechazo y ac-
tuación ante usos discriminatorios del lenguaje 
verbal y no verbal. 

1er Tri-
mestre 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

 
C.1.1.4. Estrategias para entender y apreciar la 
diversidad lingüística, cultural y artística, aten-
diendo a valores ecosociales y democráticos. 

1er Tri-
mestre 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

 
 
 

C.2.1.1. Patrones culturales de cierta compleji-
dad propios de la lengua extranjera en relación 
a aspectos socioculturales y sociolingüísticos 

1er Tri-
mestre 



 
 
 
 
 
 
C.2. Aspec-
tos socio-
culturales y 
sociolin-
güísticos. 

relativos a convenciones sociales, normas de 
cortesía y registros. 

2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

C.2.1.2. Patrones culturales de cierta compleji-
dad propios de la lengua extranjera en relación 
a historia, cultura y comunidades. 

1er Tri-
mestre 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

C.2.1.3. Patrones culturales de cierta compleji-
dad propios de la lengua extranjera en relación 
a instituciones, costumbres y rituales. 

2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

C.2.1.4. Patrones culturales de cierta compleji-
dad propios de la lengua extranjera en relación 
a valores, normas, creencias y actitudes. 

2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

C.2.1.5. Patrones culturales de cierta compleji-
dad propios de la lengua extranjera en relación 
a estereotipos y tabúes, y lenguaje no verbal. 

2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

C.2.1.6. Patrones culturales de cierta compleji-
dad propios de la lengua extranjera en relación 
a relaciones interpersonales y procesos de glo-
balización en países donde se habla la lengua 
extranjera. 

1er Tri-
mestre 
2º Tri-
mestre 
3er Tri-
mestre 

 
 
5.DESCRIPTORES OPERATIVOS, COMPETENCIAS ESPECÍFICAS Y CRITE-
RIOS DE EVALUACIÓN. 

 
De acuerdo con el Real Decreto 217/2022, de 29 de marzo, por el que se 
establece la ordenación y las enseñanzas mínimas de la Educación Secundaria 
Obligatoria: 
 
  5.1.-LAS COMPETENCIAS CLAVE Y LOS DESCRIPTORES OPERATIVOS. 
 
Se recogen en el Perfil de salida y son la adaptación al sistema educativo espa-
ñol de las competencias clave establecidas en la citada Recomendación del Con-
sejo de la Unión Europea. 
Esta adaptación responde a la necesidad de vincular dichas competencias con 
los retos y desafíos del siglo XXI, con los principios y fines del sistema educativo 



establecidos en la LOE y con el contexto escolar, ya que la Recomendación se 
refiere al aprendizaje permanente que debe producirse a lo largo de toda la 
vida, mientras que el Perfil remite a un momento preciso y limitado del desa-
rrollo personal, social y formativo del alumnado: la etapa de la enseñanza bá-
sica. 

 
Con carácter general, debe entenderse que la consecución de las competencias 
y los objetivos previstos en la LOMLOE para las distintas etapas educativas está 
vinculada a la adquisición y al desarrollo de las competencias clave recogidas 
en este Perfil de salida, y que son las siguientes: 

 
– Competencia en comunicación lingüística (CL) 

Supone interactuar de forma oral, escrita, signada o multimodal de manera 
coherente y adecuada en diferentes ámbitos y contextos y con diferentes pro-
pósitos comunicativos. Implica movilizar, de manera consciente, el conjunto de 
conocimientos, destrezas y actitudes que permiten comprender, interpretar y 
valorar críticamente mensajes orales, escritos, signados o multimodales evi-
tando los riesgos de manipulación y desinformación, así como comunicarse efi-
cazmente con otras personas de manera cooperativa, creativa, ética y respe-
tuosa. La competencia en comunicación lingüística constituye la base para el 
pensamiento propio y para la construcción del conocimiento en todos los ám-
bitos del saber. 



Por ello, su desarrollo está vinculado a la reflexión explícita acerca del funcio-
namiento de la lengua en los géneros discursivos específicos de cada área de 
conocimiento, así como a los usos de la oralidad, la escritura o la signación para 
pensar y para aprender. Por último, hace posible apreciar la dimensión estética 
del lenguaje y disfrutar de la cultura literaria. 

 
Al completar la enseñanza básica, el alumno o la alumna: 
 

DESCRIPTORES OPERA-
TIVOS 
1º/2º ESO 

DESCRIPTORES OPE-
RATIVOS 
3º/4º ESO 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 1º 
BACHILLERATO 

CCL1. Se expresa de forma 
oral, escrita, signada o mul-
timodal con fluidez, cohe-
rencia, corrección y ade-
cuación a los diferentes 
contextos sociales y acadé-
micos, y participa en inter-
acciones comunicativas 
con actitud cooperativa y 
respetuosa tanto para in-
tercambiar información, 
crear conocimiento y argu-
mentar sus opiniones 
como para establecer y cui-
dar sus relaciones interper-
sonales. 

CCL1. Se expresa de 
forma oral, escrita, sig-
nada o multimodal con 
fluidez, coherencia, co-
rrección y adecuación a 
los diferentes contextos 
sociales y académicos, y 
participa en interaccio-
nes comunicativas con 
actitud cooperativa y 
respetuosa tanto para 
intercambiar informa-
ción, crear conoci-
miento y argumentar 
sus opiniones como 
para establecer y cuidar 
sus relaciones interper-
sonales. 

CCL1. Se expresa de 
forma oral, escrita, sig-
nada o multimodal con 
coherencia, corrección y 
adecuación a los dife-
rentes contextos socia-
les, y participa en inter-
acciones comunicativas 
con actitud cooperativa 
y respetuosa tanto para 
intercambiar informa-
ción, crear conoci-
miento y transmitir opi-
niones, como para cons-
truir vínculos persona-
les 

CCL2. Comprende, inter-
preta y valora con actitud 
crítica textos orales, escri-
tos, signados o multimoda-
les de los distintos ámbitos, 
con especial énfasis en los 
textos académicos y de los 
medios de comunicación, 
para participar en diferen-
tes contextos de manera 
activa e informada y para 
construir conocimiento. 

CCL2. Comprende, inter-
preta y valora con acti-
tud crítica textos orales, 
escritos, signados o mul-
timodales de los distin-
tos ámbitos, con espe-
cial énfasis en los textos 
académicos y de los me-
dios de comunicación, 
para participar en dife-
rentes contextos de ma-
nera activa e informada 
y para construir conoci-
miento. 

CCL2. Comprende, inter-
preta y valora con acti-
tud crítica textos orales, 
escritos, signados o mul-
timodales de los ámbitos 
personal, social, educa-
tivo y profesional para 
participar en diferentes 
contextos de manera ac-
tiva e informada y para 
construir conocimiento. 



CCL3. Localiza, selecciona y 
contrasta de manera autó-
noma información proce-
dente de diferentes fuentes 
evaluando su fiabilidad y 
pertinencia en función de 
los objetivos de lectura y 
evitando los riesgos de ma-
nipulación y desinforma-
ción, y la integra y trans-
forma en conocimiento 
para comunicarla de ma-
nera clara y rigurosa adop-
tando un punto de vista 
creativo y crítico a la par 
que respetuoso con la pro-
piedad intelectual. 

CCL3. Localiza, selec-
ciona y contrasta de ma-
nera autónoma informa-
ción procedente de dife-
rentes fuentes eva-
luando su fiabilidad y 
pertinencia en función 
de los objetivos de lec-
tura y evitando los ries-
gos de manipulación y 
desinformación, y la in-
tegra y transforma en 
conocimiento para co-
municarla de manera 
clara y rigurosa adop-
tando un punto de vista 
creativo y crítico a la par 
que respetuoso con la 
propiedad intelectual. 

CCL3. Localiza, selec-
ciona y contrasta de 
manera progresiva-
mente autónoma infor-
mación procedente de 
diferentes fuentes, eva-
luando su fiabilidad y 
pertinencia en función 
de los objetivos de lec-
tura y evitando los ries-
gos de manipulación y 
desinformación, y la in-
tegra y transforma en 
conocimiento para co-
municarla adoptando 
un punto de vista crea-
tivo, crítico y personal a 
la par que respetuoso 
con la propiedad inte-
lectual. 

CCL4. Lee con autonomía 
obras relevantes de la lite-
ratura poniéndolas en rela-
ción con su contexto so-
ciohistórico de produc-
ción, con la tradición lite-
raria anterior y posterior y 
examinando la huella de su 
legado en la actualidad, 
para construir y compartir 
su propia interpretación 
argumentada de las obras, 
crear y recrear obras de in-
tención literaria y confor-
mar progresivamente un 
mapa cultural. 

CCL4. Lee con autono-
mía obras relevantes de 
la literatura poniéndo-
las en relación con su 
contexto sociohistórico 
de producción, con la 
tradición literaria ante-
rior y posterior y exami-
nando la huella de su le-
gado en la actualidad, 
para construir y com-
partir su propia inter-
pretación argumentada 
de las obras, crear y re-
crear obras de intención 
literaria y conformar 
progresivamente un 
mapa cultural. 

CCL4. Lee con autono-
mía obras diversas ade-
cuadas a su edad, selec-
cionando las que mejor 
se ajustan a sus gustos e 
intereses; aprecia el pa-
trimonio literario como 
cauce privilegiado de la 
experiencia individual y 
colectiva; y moviliza su 
propia experiencia bio-
gráfica y sus conoci-
mientos literarios y cul-
turales para construir y 
compartir su interpreta-
ción de las obras y para 
crear textos de inten-
ción literaria de progre-
siva complejidad. 



 

CCL5. Pone sus prácticas co-
municativas al servicio de la 
convivencia democrática, la 
resolución dialogada de los 
conflictos y la igualdad de 
derechos de todas las perso-
nas, evitando y rechazando 
los usos discriminatorios, 
así como los abusos de po-
der, para favorecer la utiliza-
ción no solo eficaz sino tam-
bién ética de los diferentes 
sistemas de comunicación. 

CCL5. Pone sus prácticas 
comunicativas al servi-
cio de la convivencia de-
mocrática, la resolución 
dialogada de los conflic-
tos y la igualdad de de-
rechos de todas las per-
sonas, evitando y recha-
zando los usos discrimi-
natorios, así como los 
abusos de poder, para 
favorecer la utilización 
no solo eficaz sino tam-
bién ética de los diferen-
tes sistemas de comuni-
cación. 

CCL5. Pone sus prácticas 
comunicativas al servi-
cio de la convivencia de-
mocrática, la resolución 
dialogada de los conflic-
tos y la igualdad de de-
rechos de todas las per-
sonas, evitando los usos 
discriminatorios, así 
como los abusos de po-
der, para favorecer la 
utilización no solo eficaz 
sino también ética de los 
diferentes sistemas de 
comunicación. 

 

 
– Competencia plurilingüe (CP) 

Implica utilizar distintas lenguas, orales o signadas, de forma apropiada y eficaz 
para el aprendizaje y la comunicación. Esta competencia supone reconocer y 
respetar los perfiles lingüísticos individuales y aprovechar las experiencias 
propias para desarrollar estrategias que permitan mediar y hacer transferen-
cias entre lenguas, incluidas las clásicas, y, en su caso, mantener y adquirir des-
trezas en la lengua o 
lenguas familiares y en las lenguas oficiales. Integra, asimismo, dimensiones 
históricas e interculturales orientadas a conocer, valorar y respetar la diversi-
dad lingüística y cultural de la sociedad con el objetivo de fomentar la convi-
vencia democrática. 

 
Al completar la enseñanza básica, el alumno o la alumna: 
 
 

DESCRIPTORES OPERATI-
VOS 
1º/2º ESO 

DESCRIPTORES OPE-
RATIVOS 
3º/4º ESO 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 1º 
BACHILLERATO 

CP1. Usa eficazmente una o 
más lenguas, además de la 
lengua o lenguas familiares, 
para responder a sus necesi-

CP1. Usa eficazmente 
una o más lenguas, ade-
más de la lengua o len-
guas familiares, para 

CP1. Utiliza con fluidez, 
adecuación y aceptable 
corrección una o más 
lenguas, además de la 
lengua familiar o de las 



dades comunicativas, de ma-
nera apropiada y adecuada 
tanto a su desarrollo e intere-
ses como a diferentes situa-
ciones y contextos de los ám-
bitos personal, social, educa-
tivo y profesional. 

responder a sus necesi-
dades comunicativas, de 
manera apropiada y ade-
cuada tanto a su desarro-
llo e intereses como a di-
ferentes situaciones y 
contextos de los ámbitos 
personal, social, educa-
tivo y profesional. 

lenguas familiares, para 
responder a sus necesi-
dades comunicativas 
con espontaneidad y 
autonomía en diferentes 
situaciones y contextos 
de los ámbitos personal, 
social, educativo y pro-
fesional. 

CP2. A partir de sus expe-
riencias, realiza transferen-
cias entre distintas lenguas 
como estrategia para comu-
nicarse y ampliar su reper-
torio lingüístico individual. 

CP2. A partir de sus ex-
periencias, realiza 
transferencias entre 
distintas lenguas como 
estrategia para comuni-
carse y ampliar su re-
pertorio lingüístico in-
dividual. 

CP2. A partir de sus ex-
periencias, desarrolla 
estrategias que le permi-
tan ampliar y enrique-
cer de forma sistemática 
su repertorio lingüístico 
individual con el fin de 
comunicarse de manera 
eficaz. 

CP3. Conoce, valora y respeta 
la diversidad lingüística y 
cultural presente en la socie-
dad, integrándola en su desa-
rrollo personal como factor 
de diálogo, para fomentar la 
cohesión social. 

CP3. Conoce, valora y 
respeta la diversidad lin-
güística y cultural pre-
sente en la sociedad, in-
tegrándola en su desa-
rrollo personal como fac-
tor de diálogo, para fo-
mentar la cohesión so-
cial. 

CP3. Conoce y valora 
críticamente la diversi-
dad lingüística y cultural 
presente en la sociedad, 
integrándola en su 
desarrollo personal y 
anteponiendo la com-
prensión mutua como 
característica central de 
la comunicación, para 
fomentar la cohesión 
social. 

 

 
– Competencia matemática y competencia en ciencia, tecnología e ingeniería 
(STEM) 



Entraña la comprensión del mundo utilizando los métodos científicos, el pen-
samiento y representación matemáticos, la tecnología y los métodos de la in-
geniería para transformar el entorno de forma comprometida, responsable y 
sostenible. La competencia matemática permite desarrollar y aplicar la pers-
pectiva y el razonamiento matemáticos con el fin de resolver diversos proble-
mas en diferentes contextos. 
La competencia en ciencia conlleva la comprensión y explicación del entorno 
natural y social, utilizando un conjunto de conocimientos y metodologías, in-
cluidas la observación y la experimentación, con el fin de plantear preguntas y 
extraer conclusiones basadas en pruebas para poder interpretar y transformar 
el mundo natural y el contexto social. 
La competencia en tecnología e ingeniería comprende la aplicación de los co-
nocimientos y metodologías propios de las ciencias para transformar nuestra 
sociedad de acuerdo con las necesidades o deseos de las personas en un marco 
de seguridad, responsabilidad y sostenibilidad. 

 
Al completar la enseñanza básica, el alumno o la alumna: 
 
 

DESCRIPTORES OPERA-
TIVOS 
1º/2º ESO 

DESCRIPTORES OPE-
RATIVOS 
3º/4º ESO 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 1º 
BACHILLERATO 

STEM1. Utiliza métodos in-
ductivos y deductivos pro-
pios del razonamiento ma-
temático en situaciones co-
nocidas, y selecciona y em-
plea diferentes estrategias 
para resolver problemas 
analizando críticamente 
las soluciones y reformu-
lando el procedimiento, si 
fuera necesario. 

STEM1. Utiliza métodos 
inductivos y deductivos 
propios del razona-
miento matemático en 
situaciones conocidas, y 
selecciona y emplea di-
ferentes estrategias 
para resolver proble-
mas analizando crítica-
mente las soluciones y 
reformulando el proce-
dimiento, si fuera nece-
sario. 

STEM1. Selecciona y uti-
liza métodos inductivos 
y deductivos propios del 
razonamiento matemá-
tico en situaciones pro-
pias de la modalidad ele-
gida y emplea estrate-
gias variadas para la re-
solución de problemas 
analizando críticamente 
las soluciones y reformu-
lando el procedimiento, 
si fuera necesario. 



 
STEM2. Utiliza el pensa-
miento científico para en-
tender y explicar los fenó-
menos que ocurren a su al-
rededor, confiando en el 
conocimiento como motor 
de desarrollo, planteán-
dose preguntas y compro-
bando hipótesis mediante 
la experimentación y la in-
dagación, utilizando herra-
mientas e instrumentos 
adecuados, apreciando la 
importancia de la precisión 
y la veracidad y mostrando 
una actitud crítica acerca 
del alcance y las limitacio-
nes de la ciencia. 

STEM2. Utiliza el pensa-
miento científico para 
entender y explicar los 
fenómenos que ocurren 
a su alrededor, con-
fiando en el conoci-
miento como motor de 
desarrollo, planteán-
dose preguntas y com-
probando hipótesis me-
diante la experimenta-
ción y la indagación, uti-
lizando herramientas e 
instrumentos adecua-
dos, apreciando la im-
portancia de la precisión 
y la veracidad y mos-
trando una actitud crí-
tica acerca del alcance y 
las limitaciones de la 
ciencia. 

STEM2. Utiliza el pensa-
miento científico para 
entender y explicar fenó-
menos relacionados con 
la modalidad elegida, 
confiando en el conoci-
miento como motor de 
desarrollo, planteándose 
hipótesis y contrastán-
dolas o comprobándolas 
mediante la observación, 
la experimentación y la 
investigación, utilizando 
herramientas e instru-
mentos adecuados, apre-
ciando la importancia de 
la precisión y la veraci-
dad y mostrando una ac-
titud crítica acerca del 
alcance y limitaciones de 
los métodos empleados. 

STEM3. Plantea y desarro-
lla proyectos diseñando, fa-
bricando y evaluando dife-
rentes prototipos o mode-
los para generar o utilizar 
productos que den solu-
ción a una necesidad o pro-
blema de forma creativa y 
en equipo, procurando la 
participación de todo el 
grupo, resolviendo pacífi-
camente los conflictos que 
puedan surgir, adaptán-
dose ante la incertidumbre 
y valorando la importancia 
de la 

STEM3. Plantea y desa-
rrolla proyectos dise-
ñando, fabricando y eva-
luando diferentes proto-
tipos o modelos para ge-
nerar o utilizar produc-
tos que den solución a 
una necesidad o pro-
blema de forma creativa 
y en equipo, procurando 
la participación de todo 
el grupo, resolviendo 
pacíficamente los con-
flictos que puedan sur-
gir, adaptándose ante la 
incertidumbre y valo-
rando la importancia de 
la 

STEM3. Plantea y desa-
rrolla proyectos dise-
ñando y creando proto-
tipos o modelos para ge-
nerar o utilizar produc-
tos que den solución a 
una necesidad o pro-
blema de forma colabo-
rativa, procurando la 
participación de todo el 
grupo, resolviendo pací-
ficamente los conflictos 
que puedan surgir, 
adaptándose ante la in-
certidumbre y eva-
luando el producto obte-
nido de acuerdo a los 
objetivos propuestos, la 
sostenibilidad 



 

sostenibilidad. sostenibilidad. y el impacto transforma-
dor en la sociedad. 

STEM4. Interpreta y trans-
mite los elementos más re-
levantes de procesos, razo-
namientos, demostracio-
nes, métodos y resultados 
científicos, matemáticos y 
tecnológicos de forma clara 
y precisa y en diferentes 
formatos (gráficos, tablas, 
diagramas, fórmulas, es-
quemas, símbolos...), apro-
vechando de forma crítica 
la cultura digital e inclu-
yendo el lenguaje 
matemático-formal con 
ética y responsabilidad, 
para compartir y construir 
nuevos conocimientos. 

STEM4. Interpreta y 
transmite los elementos 
más relevantes de proce-
sos, razonamientos, de-
mostraciones, métodos 
y resultados científicos, 
matemáticos y tecnoló-
gicos de forma clara y 
precisa y en diferentes 
formatos (gráficos, ta-
blas, diagramas, fórmu-
las, esquemas, símbo-
los...), aprovechando de 
forma crítica la cultura 
digital e incluyendo el 
lenguaje 
matemático-formal con 
ética y responsabilidad, 
para compartir y cons-
truir nuevos conoci-
mientos. 

STEM4. Interpreta y 
transmite los elementos 
más relevantes de inves-
tigaciones de forma clara 
y precisa, en diferentes 
formatos (gráficos, ta-
blas, diagramas, fórmu-
las, esquemas, símbo-
los...) y aprovechando la 
cultura digital con ética y 
responsabilidad y valo-
rando de forma crítica la 
contribución de la cien-
cia y la tecnología en el 
cambio de las condicio-
nes de vida para compar-
tir y construir nuevos co-
nocimientos. 

STEM5. Emprende accio-
nes fundamentadas cientí-
ficamente para promover 
la salud física, mental y so-
cial, y preservar el medio 
ambiente y los seres vivos; 
y aplica principios de ética 
y seguridad en la realiza-
ción de proyectos para 
transformar su entorno 
próximo de forma sosteni-
ble, valorando su impacto 
global y practicando el con-
sumo responsable. 

STEM5. Emprende ac-
ciones fundamentadas 
científicamente para 
promover la salud física, 
mental y social, y preser-
var el medio ambiente y 
los seres vivos; y aplica 
principios de ética y se-
guridad en la realización 
de proyectos para trans-
formar su entorno pró-
ximo de forma sosteni-
ble, valorando su im-
pacto global y practi-
cando el consumo res-
ponsable. 

STEM5. Planea y em-
prende acciones funda-
mentadas científica-
mente para promover la 
salud física y mental, y 
preservar el medio am-
biente y los seres vivos, 
practicando el consumo 
responsable, aplicando 
principios de ética y se-
guridad para crear valor 
y transformar su en-
torno de forma sosteni-
ble adquiriendo com-
promisos como ciuda-
dano en el ámbito local y 
global. 

 

 



– Competencia digital (CD) 

Implica el uso seguro, saludable, sostenible, crítico y responsable de las tecno-
logías digitales para el aprendizaje, para el trabajo y para la participación en la 
sociedad, así como la interacción con estas. Incluye la alfabetización en infor-
mación y datos, la comunicación y la colaboración, la educación mediática, la 
creación de contenidos digitales (incluida la programación), la seguridad (in-
cluido el bienestar digital y las competencias relacionadas con la ciberseguri-
dad), asuntos relacionados con la ciudadanía digital, la privacidad, la propiedad 
intelectual, la resolución de problemas y el pensamiento computacional y crí-
tico. 

 
Al completar la enseñanza básica, el alumno o la alumna: 
 
 

DESCRIPTORES OPERATI-
VOS 
1º/2º ESO 

DESCRIPTORES OPE-
RATIVOS 
3º/4º ESO 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 1º 
BACHILLERATO 

CD1. Realiza búsquedas en 
internet atendiendo a crite-
rios de validez, calidad, ac-
tualidad y fiabilidad, selec-
cionando los resultados de 
manera crítica y archiván-
dolos, para recuperarlos, 
referenciarlos y reutilizar-
los, respetando la propie-
dad intelectual. 

CD1. Realiza búsquedas 
en internet atendiendo 
a criterios de validez, 
calidad, actualidad y 
fiabilidad, seleccio-
nando los resultados 
de manera crítica y ar-
chivándolos, para recu-
perarlos, referenciar-
los y reutilizarlos, res-
petando la propiedad 
intelectual. 

CD1. Realiza búsquedas 
avanzadas compren-
diendo cómo funcionan 
los motores de bús-
queda en internet apli-
cando criterios de vali-
dez, calidad, actualidad 
y fiabilidad, seleccio-
nando los resultados de 
manera crítica y organi-
zando el almacena-
miento de la informa-
ción de manera ade-
cuada y segura para re-
ferenciarla y reutilizarla 
posteriormente. 

CD2. Gestiona y utiliza su en-
torno personal digital de 
aprendizaje para construir 
conocimiento y crear conte-
nidos digitales, mediante es-
trategias de tratamiento de 
la información y el uso de di-
ferentes 

CD2. Gestiona y utiliza su 
entorno personal digital 
de aprendizaje para 
construir conocimiento 
y crear contenidos digi-
tales, mediante estrate-
gias de tratamiento de la 
información y el uso de 
diferentes 

CD2. Crea, integra y re-
elabora contenidos digi-
tales de forma individual 
o colectiva, aplicando 
medidas de seguridad y 
respetando, en todo mo-
mento, los derechos de 
autoría digital para am-
pliar sus recursos y 



 

herramientas digitales, se-
leccionando y configurando 
la más adecuada en función 
de la tarea y de sus necesida-
des de aprendizaje perma-
nente. 

herramientas digitales, 
seleccionando y configu-
rando la más adecuada 
en función de la tarea y 
de sus necesidades de 
aprendizaje permanente. 

generar nuevo conoci-
miento. 

CD3. Se comunica, participa, 
colabora e interactúa com-
partiendo contenidos, datos 
e información mediante he-
rramientas o plataformas 
virtuales, y gestiona de ma-
nera responsable sus accio-
nes, presencia y visibilidad 
en la red, para ejercer una 
ciudadanía digital activa, cí-
vica y reflexiva. 

CD3. Se comunica, parti-
cipa, colabora e interac-
túa compartiendo con-
tenidos, datos e infor-
mación mediante herra-
mientas o plataformas 
virtuales, y gestiona de 
manera responsable 
sus acciones, presencia 
y visibilidad en la red, 
para ejercer una ciuda-
danía digital activa, cí-
vica y reflexiva. 

CD3. Selecciona, confi-
gura y utiliza dispositi-
vos digitales, herra-
mientas, aplicaciones y 
servicios en línea y los 
incorpora en su entorno 
personal de aprendizaje 
digital para comuni-
carse, trabajar colabora-
tivamente y compartir 
información, gestio-
nando de manera res-
ponsable sus acciones, 
presencia y visibilidad 
en la red y ejerciendo 
una ciudadanía digital 
activa, cívica y reflexiva. 

CD4. Identifica riesgos y 
adopta medidas preventivas 
al usar las tecnologías digita-
les para proteger los dispo-
sitivos, los datos personales, 
la salud y el medioambiente, 
y para tomar conciencia de 
la importancia y necesidad 
de hacer un uso crítico, legal, 
seguro, saludable y sosteni-
ble de dichas tecnologías. 

CD4. Identifica riesgos y 
adopta medidas preven-
tivas al usar las tecnolo-
gías digitales para pro-
teger los dispositivos, 
los datos personales, la 
salud y el medioam-
biente, y para tomar 
conciencia de la impor-
tancia y necesidad de 
hacer un uso crítico, le-
gal, seguro, saludable y 
sostenible de dichas tec-
nologías. 

CD4. Evalúa riesgos y 
aplica medidas al usar 
las tecnologías digitales 
para proteger los dispo-
sitivos, los datos perso-
nales, la salud y el me-
dioambiente y hace un 
uso crítico, legal, se-
guro, saludable y soste-
nible de dichas tecnolo-
gías. 

CD5. Desarrolla aplicacio-
nes informáticas sencillas y 
soluciones tecnológicas 
creativas y sostenibles para 

CD5. Desarrolla aplica-
ciones informáticas 
sencillas y soluciones 
tecnológicas creativas y 

CD5. Desarrolla solucio-
nes tecnológicas innova-
doras y sostenibles para 
dar respuesta a necesi-



resolver problemas concre-
tos o responder a retos pro-
puestos, mostrando interés 
y curiosidad por la evolu-
ción de las tecnologías digi-
tales y por su desarrollo 
sostenible y uso ético. 

sostenibles para resol-
ver problemas concre-
tos o responder a retos 
propuestos, mostrando 
interés y curiosidad por 
la evolución de las tec-
nologías digitales y por 
su desarrollo sostenible 
y uso ético. 

dades concretas, mos-
trando interés y curiosi-
dad por la evolución de 
las tecnologías digitales 
y por su desarrollo sos-
tenible y uso ético. 

 

 
– Competencia personal, social y de aprender a aprender (CPSAA) 

Implica la capacidad de reflexionar sobre uno mismo para auto conocerse, 
aceptarse y promover un crecimiento personal constante; gestionar el tiempo 
y la información eficazmente; colaborar con otros de forma constructiva; man-
tener la resiliencia; y gestionar el aprendizaje a lo largo de la vida. Incluye tam-
bién la capacidad de hacer frente a la incertidumbre y a la complejidad; adap-
tarse a los cambios; aprender a gestionar los procesos metacognitivos; identi-
ficar conductas contrarias a la convivencia y desarrollar estrategias para abor-
darlas; contribuir al bienestar físico, mental y emocional propio y de las demás 
personas, desarrollando habilidades para cuidarse a sí mismo y a quienes lo ro-
dean a través de la corresponsabilidad; ser capaz de llevar una vida orientada 
al futuro; así como expresar empatía y abordar los conflictos en un contexto 
integrador y de apoyo. 

 
Al completar la enseñanza básica, el alumno o la alumna: 



 

DESCRIPTORES OPERATI-
VOS 
1º/2º ESO 

DESCRIPTORES OPE-
RATIVOS 
3º/4º ESO 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 1º 
BACHILLERATO 

CPSAA1. Regula y expresa 
sus emociones, fortale-
ciendo el optimismo, la resi-
liencia, la autoeficacia y la 
búsqueda de propósito y 
motivación hacia el aprendi-
zaje, para gestionar los retos 
y cambios y armonizarlos 
con sus propios objetivos. 

CPSAA1. Regula y ex-
presa sus emociones, 
fortaleciendo el opti-
mismo, la resiliencia, la 
autoeficacia y la bús-
queda de propósito y 
motivación hacia el 
aprendizaje, para ges-
tionar los retos y cam-
bios y armonizarlos con 
sus propios objetivos. 

CPSAA1.1. Fortalece el 
optimismo, la resilien-
cia, la autoeficacia y la 
búsqueda de objetivos 
de forma autónoma para 
hacer eficaz su aprendi-
zaje. 

 
CPSAA1.2. Desarrolla 
una personalidad autó-
noma, gestionando cons-
tructivamente los cam-
bios, la participación so-
cial y su propia activi-
dad para dirigir su vida. 

CPSAA2. Comprende los 
riesgos para la salud rela-
cionados con factores socia-
les, consolida estilos de vida 
saludable a nivel físico y 
mental, reconoce conductas 
contrarias a la convivencia y 
aplica estrategias para 
abordarlas. 

CPSAA2. Comprende los 
riesgos para la salud re-
lacionados con factores 
sociales, consolida esti-
los de vida saludable a 
nivel físico y mental, re-
conoce conductas con-
trarias a la convivencia 
y aplica estrategias para 
abordarlas. 

CPSAA2. Adopta de 
forma autónoma un es-
tilo de vida sostenible y 
atiende al bienestar fí-
sico y mental propio y de 
los demás, buscando y 
ofreciendo apoyo en la 
sociedad para construir 
un mundo más saluda-
ble. 

CPSAA3. Comprende proac-
tivamente las perspectivas y 
las experiencias de las de-
más personas y las incor-
pora a su aprendizaje, para 
participar en el trabajo en 
grupo, distribuyendo y 
aceptando tareas y respon-
sabilidades de manera equi-
tativa y empleando estrate-
gias cooperativas. 

CPSAA3. Comprende 
proactivamente las 
perspectivas y las expe-
riencias de las demás 
personas y las incorpora 
a su aprendizaje, para 
participar en el trabajo 
en grupo, distribuyendo 
y aceptando tareas y 
responsabilidades de 
manera equitativa y em-
pleando estrategias 
cooperativas. 

CPSAA3.1. Muestra sen-
sibilidad hacia las emo-
ciones y experiencias de 
los demás, siendo cons-
ciente de la influencia 
que ejerce el grupo en 
las personas, para con-
solidar una personali-
dad empática e indepen-
diente y desarrollar su 
inteligencia. 

 



CPSAA3.2. Distribuye en 
un grupo las tareas, re-
cursos y responsabilida-
des de manera ecuá-
nime, según sus objeti-
vos, favoreciendo un en-
foque sistémico para 
contribuir a la consecu-
ción de objetivos com-
partidos. 

CPSAA4. Realiza autoeva-
luaciones sobre su proceso 
de aprendizaje, buscando 
fuentes fiables para validar, 
sustentar y contrastar la in-
formación y para obtener 
conclusiones relevantes. 

CPSAA4. Realiza auto-
evaluaciones sobre su 
proceso de aprendizaje, 
buscando fuentes fia-
bles para validar, sus-
tentar y contrastar la in-
formación y para obte-
ner conclusiones rele-
vantes. 

CPSAA4. Compara, ana-
liza, evalúa y sintetiza 
datos, información e 
ideas de los medios de 
comunicación, para ob-
tener conclusiones lógi-
cas de forma autónoma, 
valorando la fiabilidad 
de las fuentes. 

CPSAA5. Planea objetivos a 
medio plazo y desarrolla 
procesos metacognitivos de 
retroalimentación para 
aprender de sus errores en 
el proceso de construcción 
del conocimiento. 

CPSAA5. Planea objeti-
vos a medio plazo y 
desarrolla procesos me-
tacognitivos de retroali-
mentación para apren-
der de sus errores en el 
proceso de construcción 
del conocimiento. 

CPSAA5. Planifica a largo 
plazo evaluando los pro-
pósitos y los procesos de 
la construcción del co-
nocimiento, relacio-
nando los diferentes 
campos del mismo para 
desarrollar procesos au-
torregulados de apren-
dizaje que le permitan 
transmitir ese conoci-
miento, proponer ideas 
creativas y resolver pro-
blemas con autonomía. 

 

 
– Competencia ciudadana (CD) 

Contribuye a que alumnos y alumnas puedan ejercer una ciudadanía responsa-
ble y participar plenamente en la vida social y cívica, basándose en la compren-
sión de los conceptos y las estructuras sociales, económicas, jurídicas y políti-
cas, así como en el conocimiento de los acontecimientos mundiales y el com-
promiso activo con la sostenibilidad y el logro de una ciudadanía mundial. In-
cluye la alfabetización cívica, la adopción consciente de los valores propios de 



una cultura democrática fundada en el respeto a los derechos humanos, la re-
flexión crítica acerca de los grandes problemas éticos de nuestro 



tiempo y el desarrollo de un estilo de vida sostenible acorde con los Objetivos de 
Desarrollo Sostenible planteados en la Agenda 2030. 

 
Al completar la enseñanza básica, el alumno o la alumna: 
 
 

DESCRIPTORES OPERA-
TIVOS 
1º/2º ESO 

DESCRIPTORES OPE-
RATIVOS 
3º/4º ESO 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 1º 
BACHILLERATO 

CC1. Analiza y comprende 
ideas relativas a la dimen-
sión social y ciudadana de 
su propia identidad, así 
como a los hechos cultura-
les, históricos y normativos 
que la determinan, demos-
trando respeto por las nor-
mas, empatía, equidad y es-
píritu constructivo en la in-
teracción con los demás en 
cualquier contexto. 

CC1. Analiza y com-
prende ideas relativas a 
la dimensión social y 
ciudadana de su propia 
identidad, así como a los 
hechos culturales, histó-
ricos y normativos que la 
determinan, demos-
trando respeto por las 
normas, empatía, equi-
dad y espíritu construc-
tivo en la interacción 
con los demás en cual-
quier contexto. 

CC1. Analiza hechos, 
normas e ideas relativas 
a la dimensión social, 
histórica, cívica y moral 
de su propia identidad, 
para contribuir a la con-
solidación de su madu-
rez personal y social, ad-
quirir una conciencia 
ciudadana y responsa-
ble, desarrollar la auto-
nomía y el espíritu crí-
tico, y establecer una in-
teracción pacífica y res-
petuosa con los demás y 
con el entorno. 

CC2. Analiza y asume fun-
dadamente los principios y 
valores que emanan del 
proceso de integración eu-
ropea, la Constitución es-
pañola y los derechos hu-
manos y de la infancia, par-
ticipando en actividades 
comunitarias, como la toma 
de decisiones o la resolu-
ción de conflictos, con acti-
tud democrática, respeto 
por la diversidad, y com-
promiso con la igualdad de 
género, la cohesión social, 
el desarrollo sostenible y el 
logro de la ciudadanía 
mundial. 

CC2. Analiza y asume 
fundadamente los prin-
cipios y valores que ema-
nan del proceso de inte-
gración europea, la 
Constitución española y 
los derechos humanos y 
de la infancia, partici-
pando en actividades 
comunitarias, como la 
toma de decisiones o la 
resolución de conflictos, 
con actitud democrá-
tica, respeto por la di-
versidad, y compromiso 
con la igualdad de gé-
nero, la cohesión social, 
el desarrollo sostenible 

CC2. Reconoce, analiza y 
aplica en diversos con-
textos, de forma crítica y 
consecuente, los princi-
pios, ideales y valores 
relativos al proceso de 
integración europea, la 
Constitución española, 
los derechos humanos, y 
la historia y el patrimo-
nio cultural propios, a la 
vez que participa en 
todo tipo de actividades 
grupales con una actitud 
fundamentada en los 
principios y procedi-
mientos democráticos, 
el compromiso ético con 



y el logro de la ciudada-
nía mundial. 

la igualdad, la cohesión 
social, el desarrollo sos-
tenible y el logro de la 
ciudadanía mundial. 

CC3. Comprende y analiza 
problemas éticos funda-
mentales y de actualidad, 
considerando críticamente 
los valores propios y aje-
nos, y desarrollando juicios 
propios para afrontar la 
controversia moral con ac-
titud dialogante, argumen-
tativa, respetuosa y 
opuesta a cualquier tipo de 
discriminación o violencia. 

CC3. Comprende y ana-
liza problemas éticos 
fundamentales y de ac-
tualidad, considerando 
críticamente los valores 
propios y ajenos, y desa-
rrollando juicios pro-
pios para afrontar la 
controversia moral con 
actitud dialogante, argu-
mentativa, respetuosa y 
opuesta a cualquier tipo 
de discriminación o vio-
lencia. 

CC3. Adopta un juicio 
propio y argumentado 
ante problemas éticos y 
filosóficos fundamenta-
les y de actualidad, 
afrontando con actitud 
dialogante la pluralidad 
de valores, creencias e 
ideas, rechazando todo 
tipo de discriminación y 
violencia, y promo-
viendo activamente la 
igualdad y corresponsa-
bilidad efectiva entre 
mujeres y hombres. 

CC4. Comprende las relacio-
nes sistémicas de interde-
pendencia, ecodependencia 
e interconexión entre ac-
tuaciones locales y globa-
les, y adopta, de forma cons-
ciente y motivada, un estilo 
de vida sostenible y ecoso-
cialmente responsable. 

CC4. Comprende las rela-
ciones sistémicas de in-
terdependencia, ecode-
pendencia e intercone-
xión entre actuaciones 
locales y globales, y 
adopta, de forma cons-
ciente y motivada, un es-
tilo de vida sostenible y 
ecosocialmente respon-
sable. 

CC4. Analiza las relacio-
nes de interdependen-
cia y ecodependencia 
entre nuestras formas 
de vida y el entorno, rea-
lizando un análisis crí-
tico de la huella ecoló-
gica de las acciones hu-
manas, y demostrando 
un compromiso ético y 
ecosocialmente respon-
sable con actividades y 
hábitos que conduzcan 
al logro de los Objetivos 
de Desarrollo Sostenible 
y la lucha contra el cam-
bio climático. 

 

 



– Competencia emprendedora (CE) 

Implica desarrollar un enfoque vital dirigido a actuar sobre oportunidades e 
ideas, utilizando los conocimientos específicos necesarios para generar re-
sultados de valor para otras 



personas. Aporta estrategias que permiten adaptar la mirada para detectar ne-
cesidades y oportunidades; entrenar el pensamiento para analizar y evaluar el 
entorno, y crear y replantear ideas utilizando la imaginación, la creatividad, el 
pensamiento estratégico y la reflexión ética, crítica y constructiva dentro de los 
procesos creativos y de innovación; y despertar la disposición a aprender, a 
arriesgar y a afrontar la incertidumbre. Asimismo, implica tomar decisiones ba-
sadas en la información y el conocimiento y colaborar de manera ágil con otras 
personas, con motivación, empatía y habilidades de comunicación y de nego-
ciación, para llevar las ideas planteadas a la acción mediante la planificación y 
gestión de proyectos sostenibles de valor social, cultural y económico-finan-
ciero. 

 
Al completar la enseñanza básica, el alumno o la alumna: 
 
 

DESCRIPTORES OPERA-
TIVOS 
1º/2º ESO 

DESCRIPTORES OPE-
RATIVOS 
3º/4º ESO 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 1º 
BACHILLERATO 

CE1. Analiza necesidades 
y oportunidades y afronta 
retos con sentido crítico, 
haciendo balance de su 
sostenibilidad, valorando 
el impacto que puedan su-
poner en el entorno, para 
presentar ideas y solucio-
nes innovadoras, éticas y 
sostenibles, dirigidas a 
crear valor en el ámbito 
personal, social, educa-
tivo y profesional. 

CE1. Analiza necesida-
des y oportunidades y 
afronta retos con sen-
tido crítico, haciendo 
balance de su sostenibi-
lidad, valorando el im-
pacto que puedan supo-
ner en el entorno, para 
presentar ideas y solu-
ciones innovadoras, éti-
cas y sostenibles, dirigi-
das a crear valor en el 
ámbito personal, social, 
educativo y profesional. 

CE1. Evalúa necesidades 
y oportunidades y 
afronta retos, con sen-
tido crítico y ético, eva-
luando su sostenibilidad 
y comprobando, a partir 
de conocimientos técni-
cos específicos, el im-
pacto que puedan supo-
ner en el entorno, para 
presentar y ejecutar 
ideas y soluciones inno-
vadoras dirigidas a dis-
tintos contextos, tanto 
locales como globales, 
en el ámbito personal, 
social y académico con 
proyección profesional 
emprendedora. 



CE2. Evalúa las fortalezas 
y debilidades propias, ha-
ciendo uso de estrategias 
de autoconocimiento y 
autoeficacia, y comprende 
los elementos fundamen-
tales de la economía y las 
finanzas, aplicando cono-
cimientos económicos y fi-
nancieros a actividades y 
situaciones concretas, uti-
lizando destrezas que fa-
vorezcan el trabajo cola-
borativo y en equipo, para 
reunir y optimizar los re-
cursos necesarios que lle-
ven a la acción una expe-
riencia emprendedora 
que genere valor. 

CE2. Evalúa las fortale-
zas y debilidades pro-
pias, haciendo uso de es-
trategias de autoconoci-
miento y autoeficacia, y 
comprende los elemen-
tos fundamentales de la 
economía y las finanzas, 
aplicando conocimien-
tos económicos y finan-
cieros a actividades y si-
tuaciones concretas, uti-
lizando destrezas que fa-
vorezcan el trabajo cola-
borativo y en equipo, 
para reunir y optimizar 
los recursos necesarios 
que lleven a la acción 
una experiencia em-
prendedora que genere 
valor. 

CE2. Evalúa y reflexiona 
sobre las fortalezas y 
debilidades propias y las 
de los demás, haciendo 
uso de estrategias de au-
toconocimiento y autoe-
ficacia, interioriza los 
conocimientos económi-
cos y financieros especí-
ficos y los transfiere a 
contextos locales y glo-
bales, aplicando estrate-
gias y destrezas que agi-
licen el trabajo colabo-
rativo y en equipo, para 
reunir y optimizar los 
recursos necesarios, que 
lleven a la acción una ex-
periencia o iniciativa 
emprendedora de valor. 

CE3. Desarrolla el pro-
ceso de creación de ideas 
y soluciones valiosas y 
toma decisiones, de ma-
nera razonada, utilizando 
estrategias ágiles de pla-
nificación y gestión, y re-
flexiona sobre el proceso 
realizado y el resultado 
obtenido, para llevar a 
término el proceso de 
creación de prototipos in-
novadores y de valor, 
considerando la expe-
riencia como una oportu-
nidad para aprender. 

CE3. Desarrolla el pro-
ceso de creación de 
ideas y soluciones valio-
sas y toma decisiones, 
de manera razonada, 
utilizando estrategias 
ágiles de planificación y 
gestión, y reflexiona so-
bre el proceso realizado 
y el resultado obtenido, 
para llevar a término el 
proceso de creación de 
prototipos innovadores 
y de valor, conside-
rando la experiencia 
como una oportunidad 
para aprender. 

CE3. Lleva a cabo el pro-
ceso de creación de 
ideas y soluciones inno-
vadoras y toma decisio-
nes, con sentido crítico 
y ético, aplicando cono-
cimientos técnicos es-
pecíficos y estrategias 
ágiles de planificación y 
gestión de proyectos, y 
reflexiona sobre el pro-
ceso realizado y el re-
sultado obtenido, para 
elaborar un prototipo 
final de valor para los 
demás, considerando 
tanto la experiencia de 
éxito como de fracaso, 
una oportunidad para 
aprender. 



– Competencia en conciencia y expresión culturales (CCEC) 

Supone comprender y respetar el modo en que las ideas, las opiniones, los sen-
timientos y las emociones se expresan y se comunican de forma creativa en dis-
tintas culturas y por medio de una amplia gama de manifestaciones artísticas y 
culturales. Implica también un compromiso con la comprensión, el desarrollo 
y la expresión de las ideas propias y del sentido del lugar que se ocupa o del 
papel que se desempeña en la sociedad. Asimismo, requiere la comprensión de 
la propia identidad en evolución y del patrimonio cultural en un mundo carac-
terizado por la diversidad, así como la toma de conciencia de que el arte y otras 
35 manifestaciones culturales pueden suponer una manera de mirar el mundo 
y de darle forma. 

 
Al completar la enseñanza básica, el alumno o la alumna: 
 
 

DESCRIPTORES OPERATI-
VOS 
1º/2º ESO 

DESCRIPTORES OPE-
RATIVOS 
3º/4º ESO 

DESCRIPTORES 
OPERATIVOS 1º 
BACHILLERATO 

CCEC1. Conoce, aprecia críti-
camente y respeta el patri-
monio cultural y artístico, 
implicándose en su conser-
vación y valorando el enri-
quecimiento inherente a la 
diversidad cultural y artís-
tica. 

CCEC1. Conoce, aprecia 
críticamente y respeta 
el patrimonio cultural y 
artístico, implicándose 
en su conservación y va-
lorando el enriqueci-
miento inherente a la di-
versidad cultural y artís-
tica. 

CCEC1. Reflexiona, pro-
mueve y valora crítica-
mente el patrimonio 
cultural y artístico de 
cualquier época, con-
trastando sus singulari-
dades y partiendo de su 
propia identidad, para 
defender la libertad de 
expresión, la igualdad y 
el enriquecimiento in-
herente a la diversidad. 

CCEC2. Disfruta, reconoce y 
analiza con autonomía las 
especificidades e intencio-
nalidades de las manifesta-
ciones artísticas y culturales 
más destacadas del patri-
monio, distinguiendo los 
medios y soportes, así como 
los lenguajes y elementos 
técnicos que las caracteri-
zan. 

CCEC2. Disfruta, reco-
noce y analiza con auto-
nomía las especificida-
des e intencionalidades 
de las manifestaciones 
artísticas y culturales 
más destacadas del pa-
trimonio, distinguiendo 
los medios y soportes, 
así como los lenguajes y 
elementos técnicos que 
las caracterizan. 

CCEC2. Investiga las es-
pecificidades e inten-
cionalidades de diver-
sas manifestaciones ar-
tísticas y culturales del 
patrimonio, mediante 
una postura de recep-
ción activa y deleite, di-
ferenciando y anali-
zando los distintos con-
textos, medios y sopor-



tes en que se materiali-
zan, así como los len-
guajes y elementos téc-
nicos y estéticos que las 
caracterizan. 

CCEC3. Expresa ideas, opi-
niones, sentimientos y emo-
ciones por medio de produc-
ciones culturales y artísticas, 
integrando su propio cuerpo 
y desarrollando la autoes-
tima, la creatividad y el sen-
tido del lugar que ocupa en 
la sociedad, con una actitud 
empática, abierta y colabo-
rativa. 

CCEC3. Expresa ideas, 
opiniones, sentimientos 
y emociones por medio 
de producciones cultu-
rales y artísticas, inte-
grando su propio cuerpo 
y desarrollando la auto-
estima, la creatividad y 
el sentido del lugar que 
ocupa en la sociedad, 
con una actitud empá-
tica, abierta y colabora-
tiva. 

CCEC3.1. Expresa ideas, 
opiniones, sentimientos 
y emociones con creati-
vidad y espíritu crítico, 
realizando con rigor sus 
propias producciones 
culturales y artísticas, 
para participar de forma 
activa en la promoción 
de los derechos humanos 
y los procesos de sociali-
zación y de construcción 
de la identidad personal 
que se derivan de la 
práctica artística. 

 
CCEC3.2. Descubre la 
autoexpresión, a través 
de la interactuación cor-
poral y la experimenta-
ción con diferentes he-
rramientas y lenguajes 
artísticos, enfrentán-
dose a situaciones crea-
tivas con una actitud 
empática y colaborativa, 
y con autoestima, inicia-
tiva e imaginación. 



 

CCEC4. Conoce, selec-
ciona y utiliza con crea-
tividad diversos medios 
y soportes, así como téc-
nicas plásticas, visuales, 
audiovisuales, sonoras o 
corporales, para la crea-
ción de productos artís-
ticos y culturales, tanto 
de forma individual 
como colaborativa, 
identificando oportuni-
dades de desarrollo per-
sonal, social y laboral, 
así como de emprendi-
miento. 

CCEC4. Conoce, selec-
ciona y utiliza con crea-
tividad diversos medios 
y soportes, así como téc-
nicas plásticas, visuales, 
audiovisuales, sonoras o 
corporales, para la crea-
ción de productos artís-
ticos y culturales, tanto 
de forma individual 
como colaborativa, 
identificando oportuni-
dades de desarrollo per-
sonal, social y laboral, 
así como de emprendi-
miento. 

CCEC4.1. Selecciona e in-
tegra con creatividad di-
versos medios y sopor-
tes, así como técnicas 
plásticas, visuales, au-
diovisuales, sonoras o 
corporales, para diseñar 
y producir proyectos ar-
tísticos y culturales sos-
tenibles, analizando las 
oportunidades de desa-
rrollo personal, social y 
laboral que ofrecen sir-
viéndose de la interpre-
tación, la ejecución, la 
improvisación o la com-
posición. 

 
CCEC4.2. Planifica, 
adapta y organiza sus 
conocimientos, destre-
zas y actitudes para res-
ponder con creatividad y 
eficacia a los desempe-
ños derivados de una 
producción cultural o 
artística, individual o co-
lectiva, utilizando diver-
sos lenguajes, códigos, 
técnicas, herramientas y 
recursos plásticos, vi-
suales, audiovisuales, 
musicales, corporales o 
escénicos, valorando 
tanto el proceso como el 
producto final y com-
prendiendo las oportu-
nidades personales, so-
ciales, inclusivas y eco-
nómicas que ofrecen. 

 
 

 



5.3 LAS COMPETENCIAS ESPECÍFICAS Y LOS CRITERIOS DE EVALUACIÓN 
Y SU RELACIÓN CON LAS DESCRIPTORES OPERATIVOS. 

 
En los Decretos 110/2022 y 109/2022 de 22 de agosto, se establecen la or-
denación y las enseñanzas mínimas de la Educación Secundaria Obligatoria, 
con seis competencias específicas para la materia de Francés Segunda Len-
gua Extranjera. 
Son los desempeños que el alumnado debe poder desplegar en actividades o en 
situaciones cuyo abordaje requiere de los saberes básicos de cada área. Cons-
tituyen un elemento de conexión entre, por una parte, las competencias clave 
y, por otra, los saberes básicos de las áreas y los criterios de evaluación, que 
determinan el grado de consecución de las competencias específicas de cada 
área, materia o ámbito, siendo específicos para cada ciclo o curso, según el caso. 

 
De la misma forma, los descriptores ejercen la función de nexo entre las com-
petencias clave y las competencias específicas de cada área, materia o ámbito, 
ya que estas últimas se han formulado a partir de dichos descriptores. 



De esta forma se asegura la coherencia y la continuidad de los aprendizajes en 
las etapas educativas y se garantiza, a su vez, que el alumnado finalice la edu-
cación básica con las competencias necesarias para su desarrollo académico, 
profesional y, en suma, personal. 

La transversalidad es una condición inherente al Perfil de salida, en el sentido 
de que todos los aprendizajes contribuyen a su consecución. 
Así, la adquisición de cada una de las competencias clave contribuye a la adqui-
sición de todas las demás. No existe jerarquía entre ellas, ni puede establecerse 
una correspondencia exclusiva con una única área, ámbito o materia, sino que 
todas se concretan en los aprendizajes de las distintas áreas, ámbitos o mate-
rias y, a su vez, se adquieren y desarrollan a partir de los aprendizajes que se 
producen en el conjunto de las mismas. 
 

 

DESARROLLO Y SEGUIMIENTO DE LAS COMPETENCIAS CLAVE 1º/2º ESO 

COMPE-
TENCIAS 
CLAVE: DE-
SCRIPTOR
ES OPERA-
TIVOS 

 

 
C. ESPECÍFICA 

 

 
CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 
 
 

 
CCL2/
CCL3 
CP2/C
P3 
CD1 
CPSA
A3 
CCEC
1 

 
 

 
1. Comprender e interpre-
tar el sentido general y los 
detalles más relevantes 
de textos expresados de 
forma clara y en la lengua 
estándar, buscando fuen-
tes fiables y haciendo uso 
de estrategias como la in-
ferencia de significados, 
para responder a necesi-
dades comunicativas con-
cretas. 

1.1. Interpretar y analizar el sentido global 
y la información específica y explícita de 
textos orales, escritos y multimodales bre-
ves y sencillos sobre temas frecuentes y 
cotidianos, de relevancia personal y próxi-
mos a la experiencia del alumnado, pro-
pios de los ámbitos de las relaciones inter-
personales, del aprendizaje, de los medios 
de comunicación y de la ficción expresa-
dos de forma clara y en la lengua estándar 
a través de diversos soportes. 

1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada las estrategias y conocimien-
tos más adecuados en situaciones comuni-
cativas cotidianas para comprender el sen-
tido general, la información esencial y los 
detalles más relevantes de los textos; inter-
pretar elementos no verbales; y buscar y 
seleccionar información. 



 
 
 
 
 
 
 
CCL1/CCL
2/CCL3 
CP1/CP2 
CD1/CD2/
CD3/ CD4 
CPS
AA3 
CC1 
CCE
C1 

 
 
 
 
 
 
 
2. Producir textos origina-
les, de extensión media, 
sencillos y con una orga-
nización clara, usando es-
trategias tales como la 
planificación, la compen-
sación o la autorrepara-
ción, para expresar de 
forma creativa, adecuada 
y coherente mensajes re-
levantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente textos breves, 
sencillos, estructurados, comprensibles y 
adecuados a la situación comunicativa so-
bre asuntos cotidianos y frecuentes, de re-
levancia para el alumnado, con el fin de 
describir, narrar e informar sobre temas 
concretos, en diferentes soportes, utili-
zando de forma guiada recursos verbales y 
no verbales, así como estrategias de plani-
ficación y control de la producción. 

2.2. Organizar y redactar textos breves y 
comprensibles con aceptable claridad, 
coherencia, cohesión y adecuación a la si-
tuación comunicativa propuesta, si-
guiendo pautas establecidas, a través de 
herramientas analógicas y digitales, sobre 
asuntos cotidianos y frecuentes de rele-
vancia para el alumnado y próximos a su 
experiencia. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar de 
forma guiada conocimientos y estrategias 
para planificar, producir y revisar textos 
comprensibles, coherentes y adecuados a 
las intenciones comunicativas, a las carac-
terísticas contextuales y a la tipología tex-
tual, usando con ayuda los recursos físicos 
o digitales más adecuados en función de la 
tarea y las necesidades de cada momento, 
teniendo en cuenta la personas a quienes 
va dirigido el texto. 



 
 
 
CCL1/CCL
2 
CP1/CP2/
CP3 
STEM2 
CD2/CD3/
CD4 
CPSAA1/C
PSAA3 

CC1 
CE1 
CCE
C3 

 

 
3. Interactuar con otras 
personas con creciente 
autonomía, usando estra-
tegias de cooperación y 
empleando recursos ana-
lógicos y digitales, para 
responder a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios respetuo-
sos con las normas de cor-
tesía. 

3.1. Planificar y participar en situaciones 
interactivas breves y sencillas sobre temas 
cotidianos, de relevancia personal y próxi-
mos a la experiencia del alumnado, a tra-
vés de diversos soportes, apoyándose en 
recursos tales como la repetición, el ritmo 
pausado o el lenguaje no verbal, y mos-
trando empatía y respeto por la cortesía 
lingüística y la etiqueta digital, así como 
por las diferentes necesidades, ideas, in-
quietudes, iniciativas y motivaciones de 
los interlocutores e interlocutoras. 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de 
forma guiada y en entornos próximos, es-
trategias adecuadas para iniciar, mantener 
y terminar la comunicación; tomar y ceder 
la palabra; y solicitar y formular aclaracio-
nes y explicaciones. 

 
 

 
CCL1/CCL
2/CCL3 
CP1/CP2/
CP3 
STEM4 
CPSAA1/C
PSAA2/ 

CPSA
A3 
CC1/
CC2 

 
 
 
4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando estrate-
gias y conocimientos sen-
cillos orientados a expli-
car conceptos o simplifi-
car mensajes, para trans-
mitir información de ma-
nera eficaz, clara y res-
ponsable. 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y 
comunicaciones breves y sencillas en si-
tuaciones en las que atender a la diversi-
dad, mostrando respeto y empatía por in-
terlocutores e interlocutoras y por las len-
guas empleadas, e interés por participar 
en la solución de problemas de intercom-
prensión y de entendimiento en el entorno 
próximo, apoyándose en diversos recursos 
y soportes. 

4.2. Aplicar, de forma guiada, estrategias 
que ayuden a crear puentes y faciliten la 
comprensión y producción de informa-
ción y la comunicación, adecuadas a las in-
tenciones comunicativas, usando recursos 
y apoyos físicos o digitales en función de 
las necesidades de cada momento. 

 
 
 
 
 

 

 
 
 

 
5. Ampliar y usar los re-
pertorios lingüísticos per-
sonales entre distintas 

5.1. Comparar y contrastar las seme-
janzas y diferencias entre distintas len-
guas reflexionando de manera progre-
sivamente autónoma sobre su funcio-
namiento. 

5.2. Utilizar y diferenciar los conocimien-
tos y estrategias de mejora de la capacidad 



CCL2 
CP1/CP2
/CP3 CD1 
CPSAA1/CP
SAA3/C 
PSAA4 

lenguas, flexionando de 
forma crítica sobre su fun-
cionamiento y tomando 
conciencia de las estrate-
gias y conocimientos pro-
pios, para mejorar la res-
puesta a necesidades co-
municativas concretas. 

de comunicar y de aprender la lengua ex-
tranjera con apoyo de otros participantes 
y de soportes analógicos y digitales. 

5.3. Identificar y registrar, siguiendo mo-
delos, los progresos y dificultades de 
aprendizaje de la lengua extranjera, selec-
cionando de forma guiada las estrategias 
más eficaces para superar esas dificulta-
des y progresar en el aprendizaje, reali-
zando actividades de autoevaluación y 
coevaluación, como las propuestas en el 
Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o 
en un diario de aprendizaje, haciendo esos 
progresos y dificultades explícitos y com-
partiéndolos. 

 
 
 

 
CCL1/CC
L2/CCL5 
CP1/CP2
/CP3 CD1 
CPSAA1/
CPSAA4 

CCEC2 

 
 

 
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y ar-
tística a partir de la len-
gua extranjera, identifi-
cando y compartiendo las 
semejanzas y las diferen-
cias entre lenguas y cultu-
ras, para actuar de forma 
empática y respetuosa en 
situaciones intercultura-
les. 

6.1. Actuar de forma empática y respetuosa 
en situaciones interculturales constru-
yendo vínculos entre las diferentes lenguas 
y culturas y rechazando cualquier tipo de 
discriminación, prejuicio y estereotipo en 
contextos comunicativos cotidianos. 

6.2. Aceptar y adecuarse a la diversidad lin-
güística, cultural y artística propia de paí-
ses donde se habla la lengua extranjera, re-
conociéndola como fuente de enriqueci-
miento personal y mostrando interés por 
compartir elementos culturales y lingüís-
ticos que fomenten la sostenibilidad y la 
democracia. 

6.3. Aplicar, de forma guiada, estrategias 
para explicar y apreciar la diversidad lin-
güística, cultural y artística, atendiendo a 
valores ecosociales y democráticos y res-
petando los principios de justicia, equidad 
e igualdad. 



 

DESARROLLO Y SEGUIMIENTO DE LAS COMPETENCIAS CLAVE 3º/4º ESO 

COMPE-
TENCIAS 
CLAVE: 
DE-
SCRIPTOR
ES OPERA-
TIVOS 

 

 
C. ESPECÍFICA 

 

 
CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 
 
 
 
 

 
CCL2/CC
L3 
CP2/CP3 
CD1/CD4 
CPSAA3/
CPSAA4 
CCEC1 

1. Comprender e interpre-
tar el sentido general y los 
detalles más relevantes 
de textos expresados de 
forma clara y en la lengua 
estándar, buscando fuen-
tes fiables y haciendo uso 
de estrategias como la in-
ferencia de significados, 
para responder a necesi-
dades comunicativas con-
cretas. 

1.1. Extraer y analizar el sentido global y 
las ideas principales, y seleccionar infor-
mación pertinente de textos orales, escri-
tos y multimodales sobre temas cotidia-
nos, de relevancia personal o de interés 
público próximos a la experiencia del 
alumnado, expresados de forma clara y en 
la lengua estándar a través de diversos so-
portes. 

1.2. Interpretar y valorar el contenido y los 
rasgos discursivos de textos progresiva-
mente más complejos propios de los ámbi-
tos de las relaciones interpersonales, de los 
medios de comunicación social y del apren-
dizaje, así como de textos literarios ade-
cuados al nivel de madurez del alumnado. 

1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las es-
trategias y conocimientos más adecuados 
en cada situación comunicativa para com-
prender el sentido general, la información 
esencial y los detalles más relevantes de 
los textos; inferir significados e interpre-
tar elementos no verbales; y buscar, selec-
cionar y gestionar información veraz. 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 

2.1. Expresar oralmente textos sencillos, 
estructurados, comprensibles, coherentes 
y adecuados a la situación comunicativa 
sobre asuntos cotidianos, de relevancia 
personal o de interés público próximo a la 
experiencia del alumnado, con el fin de 
describir, narrar, argumentar e informar, 
en diferentes soportes, utilizando recursos 



CCL1/CCL
2/CCL3/ 
CCL5 
CP2 
CD1/CD2
/CD3/ 
CD4 
CPSAA3/C
PSAA4/ 
CPSAA5 
CC1/CC2/
CC3 
CCEC2/CC
EC3 

2. Producir textos origina-
les, de extensión media, 
sencillos y con una orga-
nización clara, usando es-
trategias tales como la 
planificación, la compen-
sación o la autorrepara-
ción, para expresar de 
forma creativa, adecuada 
y coherente mensajes re-
levantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

verbales y no verbales, así como estrate-
gias de planificación, control, compensa-
ción y cooperación. 

2.2. Redactar y difundir textos de extensión 
media con aceptable claridad, coherencia, 
cohesión, corrección y adecuación a la si-
tuación comunicativa propuesta, a la tipo-
logía textual y a las herramientas analógi-
cas y digitales utilizadas sobre asuntos co-
tidianos, de relevancia personal o de inte-
rés público próximos a la experiencia del 
alumnado, respetando la propiedad inte-
lectual y evitando el plagio. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar conoci-
mientos y estrategias para planificar, pro-
ducir, revisar y cooperar en la elaboración 
de textos coherentes, cohesionados y ade-
cuados a las intenciones comunicativas, las 
características contextuales, los aspectos 
socioculturales y la tipología textual, 
usando los recursos físicos o digitales más 
adecuados en función de la tarea y de las 
necesidades del interlocutor o interlocu-
tora potencial a quien se dirige el texto. 

 
 
 
CCL1/CC
L2/CCL5 
CP1/CP2
/CP3 
CD2/CD3
/CD4 
CPSAA1/
CPSAA3 
CC1/CC2
/CC3 CE1 
CCE3 

 
 

 
3. Interactuar con otras 
personas con creciente 
autonomía, usando estra-
tegias de cooperación y 
empleando recursos ana-
lógicos y digitales, para 
responder a propósitos 
comunicativos concretos 
en intercambios respetuo-
sos con las normas de cor-
tesía. 

3.1. Planificar, participar y colaborar acti-
vamente, a través de diversos soportes, en 
situaciones interactivas sobre temas coti-
dianos, de relevancia personal o de interés 
público cercanos a la experiencia del alum-
nado, mostrando iniciativa, empatía y res-
peto por la cortesía lingüística y la eti-
queta digital, así como por las diferentes 
necesidades, ideas, inquietudes, iniciati-
vas y motivaciones de los interlocutores e 
interlocutoras. 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar estra-
tegias adecuadas para iniciar, mantener y 
terminar la comunicación, tomar y ceder la 
palabra, solicitar y formular aclaraciones y 
explicaciones, reformular, comparar y con-



trastar, resumir, colaborar, debatir, resol-
ver problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 

CCL1/CCL
2/CCL3/ 
CCL5 
CP1/CP2/
CP3 
STEM4 
CPSAA1/C
PSAA2/ 

CPSAA3/CP
SAA4 

 
4. Mediar en situaciones 
cotidianas entre distintas 
lenguas, usando estrate-
gias y conocimientos sen-
cillos orientados a explicar 
conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir 
información de manera 
eficaz, clara 

4.1. Inferir y explicar textos, conceptos y 
comunicaciones breves y sencillas en si-
tuaciones en las que atender a la diversi-
dad, mostrando respeto y empatía por los 
interlocutores e interlocutoras y por las 
lenguas empleadas y participando en la 
solución de problemas de intercompren-
sión y de entendimiento en el entorno, 
apoyándose en diversos recursos y sopor-
tes. 



 

CC1/CC2/C
C3 

y responsable. 4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear 
puentes, faciliten la comunicación y sirvan 
para explicar y simplificar textos, concep-
tos y mensajes, y que sean adecuadas a las 
intenciones comunicativas, las caracterís-
ticas contextuales y la tipología textual, 
usando recursos y apoyos físicos o digita-
les en función de las necesidades de cada 
momento. 

 
 
 

 
CCL2/CCL
3 
CP1/CP2/
CP3 CD1 
CPSAA1/
CPSAA3/ 
CPSAA4/
CPSAA5 

 
 
 

 
5. Ampliar y usar los re-
pertorios lingüísticos per-
sonales entre distintas 
lenguas, reflexionando de 
forma crítica sobre su fun-
cionamiento y tomando 
conciencia de las estrate-
gias y conocimientos pro-
pios, para mejorar la res-
puesta a necesidades co-
municativas concretas. 

5.1. Comparar y argumentar las semejanzas 
y diferencias entre distintas lenguas refle-
xionando de manera progresivamente au-
tónoma sobre su funcionamiento. 

5.2. Utilizar de forma creativa estrategias y 
conocimientos de mejora de la capacidad 
de comunicar y de aprender la lengua ex-
tranjera con apoyo de otros participantes 
y de soportes analógicos y digitales. 

5.3. Registrar y analizar los progresos y di-
ficultades de aprendizaje de la lengua ex-
tranjera seleccionando las estrategias más 
eficaces para superar esas dificultades y 
consolidar el aprendizaje, realizando acti-
vidades de planificación del propio apren-
dizaje, autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el Portfolio Euro-
peo de las Lenguas (PEL) o en un diario de 
aprendizaje, haciendo esos progresos y di-
ficultades explícitos y compartiéndolos. 

 
 
 

 
CCL1/CCL
2/CCL3/ 
CCL5 
CP1/CP2/
CP3 
CD3/CD4 
CPSAA1/C
PSAA3 

 
 
 

 
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y ar-
tística a partir de la len-
gua extranjera, identifi-
cando y compartiendo las 
semejanzas y las diferen-
cias entre lenguas y cultu-
ras, para actuar de forma 

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y 
respetuosa en situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las diferentes 
lenguas y culturas, rechazando cualquier 
tipo de discriminación, prejuicio y estereo-
tipo en contextos comunicativos cotidia-
nos y proponiendo vías de solución a 
aquellos factores socioculturales que difi-
culten la comunicación. 

6.2. Valorar críticamente en relación con 
los derechos humanos y adecuarse a la di-
versidad lingüística, cultural y artística 
propia de países donde se habla la lengua 



CC1/CC2
/CC3 
CCEC2 

empática y respetuosa en 
situaciones intercultura-
les. 

extranjera, favoreciendo el desarrollo de 
una cultura compartida y una ciudadanía 
comprometida con la sostenibilidad y los 
valores democráticos. 

6.3. Aplicar estrategias para defender y 
apreciar la diversidad lingüística, cultural y 
artística atendiendo a valores ecosociales y 
democráticos y respetando los principios 
de justicia, equidad e igualdad. 

 
 
 

 

DESARROLLO Y SEGUIMIENTO DE LAS COMPETENCIAS CLAVE 1º BACHILLE-
RATO 

COMPE-
TENCIAS 
CLAVE: 
DE-
SCRIPTOR
ES OPERA-
TIVOS 

 

 
C. ESPECÍFICA 

 

 
CRITERIOS DE EVALUACIÓN 

 
 

 
CCL2/CC
L3/CCL4 
CP3 
CD1/
CD4 
CPSA
A1.1 
CPSA
A4 
CPSA
A5 
CC1/
CC2 
CCEC
2 

 
 
 

 
1. Comprender e interpre-
tar las ideas principales y 
las líneas argumentales 
básicas de textos expresa-
dos en la lengua estándar, 
buscando fuentes fiables y 
haciendo uso de estrate-
gias de inferencia y com-
probación de significados, 
para responder a las nece-
sidades comunicativas 
planteadas. 

1.1. Extraer y analizar las ideas principales, 
la información detallada y las implicacio-
nes generales de textos de cierta longitud, 
bien organizados y complejos, orales, es-
critos y multimodales, tanto en registro 
formal como informal, sobre temas de re-
levancia personal o de interés público, 
tanto concretos como abstractos, expresa-
dos de forma clara y en la lengua estándar, 
incluso en entornos moderadamente rui-
dosos, a través de diversos soportes. 

1.2. Interpretar y valorar de manera crítica 
el contenido, la intención y los rasgos dis-
cursivos de textos de cierta longitud y 
complejidad, con especial énfasis en los 
textos académicos y de los medios de co-
municación, así como de textos de ficción, 
sobre temas generales o más específicos, 
de relevancia personal o de interés pú-
blico. 



 
  1.3. Seleccionar, organizar y aplicar las es-

trategias y conocimientos adecuados para 
comprender la información global y espe-
cífica, y distinguir la intención y las opinio-
nes, tanto implícitas como explícitas (siem-
pre que estén claramente señalizadas), de 
los textos; inferir significados e interpretar 
elementos no verbales; y buscar, seleccio-
nar y contrastar información. 

 
 
 
 
 
 
 

 
CCL1/CC
L5 
CP1/CP2 
CD2/CD
3/CD4 
CPSAA3.
1 
CPSAA4 
CPSAA5 
CC2/CC3
/CC4 

 
 
 
 
 
 
 

 
2. Producir textos origina-
les, de extensión media, 
sencillos y con una orga-
nización clara, usando es-
trategias tales como la 
planificación, la compen-
sación o la autorrepara-
ción, para expresar de 
forma creativa, adecuada 
y coherente mensajes re-
levantes y responder a 
propósitos comunicativos 
concretos. 

2.1. Expresar oralmente con suficiente flui-
dez y corrección textos claros, coherentes, 
bien organizados, adecuados a la situación 
comunicativa y en diferentes registros so-
bre asuntos de relevancia personal o de in-
terés público conocidos por el alumnado, 
con el fin de describir, narrar, argumentar 
e informar, en diferentes soportes, utili-
zando recursos verbales y no verbales, así 
como estrategias de planificación, control, 
compensación y cooperación. 

2.2. Redactar y difundir textos detallados 
de cierta extensión y complejidad y de es-
tructura clara, adecuados a la situación co-
municativa, a la tipología textual y a las he-
rramientas analógicas y digitales utiliza-
das, evitando errores que dificulten o im-
pidan la comprensión, reformulando y or-
ganizando de manera coherente informa-
ción e ideas de diversas fuentes y justifi-
cando las propias opiniones, sobre asun-
tos de relevancia personal o de interés pú-
blico conocidos por el alumnado, haciendo 
un uso ético del lenguaje, respetando la 
propiedad intelectual y evitando el plagio. 

2.3. Seleccionar, organizar y aplicar cono-
cimientos y estrategias de planificación, 
producción, revisión y cooperación, para 
componer textos de estructura clara y 
adecuados a las intenciones comunicati-
vas, las características contextuales, los 
aspectos socioculturales y la tipología tex-
tual, usando los recursos físicos o digitales 



más adecuados en función de la tarea y de 
los interlocutores e interlocutoras reales o 
potenciales. 

 

 
CCL1/CCL
2/CCL3/ 
CCL5 
CP1/CP2/
CP3 
CD2/CD3
/CD4 
CPSAA1.2 
CPSAA3.1 
CPSAA3.2 
CPSAA5 
CC2/CC3/
CC4 CE2 

 
 

 
3. Interactuar activa-
mente con otras perso-
nas, con suficiente fluidez 
y precisión y con espon-
taneidad, usando estrate-
gias de cooperación y em-
pleando recursos analógi-
cos y digitales, para res-
ponder a propósitos co-
municativos en intercam-
bios respetuosos con las 
normas de cortesía. 

3.1. Planificar, participar y colaborar aser-
tiva y activamente, a través de diversos so-
portes, en situaciones interactivas sobre 
temas de relevancia personal o de interés 
público conocidos por el alumnado, mos-
trando iniciativa, empatía y respeto por la 
cortesía lingüística y la etiqueta digital, así 
como por las diferentes necesidades, ideas, 
inquietudes, iniciativas y motivaciones de 
los interlocutores e interlocutoras, y ofre-
ciendo explicaciones, argumentos y co-
mentarios. 

3.2. Seleccionar, organizar y utilizar, de 
forma flexible y en diferentes entornos, es-
trategias adecuadas para iniciar, mantener 
y terminar la comunicación, tomar y ceder 
la palabra, solicitar y formular aclaraciones 
y explicaciones, reformular, comparar y 
contrastar, resumir, colaborar, debatir, re-
solver problemas y gestionar situaciones 
comprometidas. 

 
CCL1/CCL
2/CCL3/ 
CCL5 
CP1/CP2/
CP3 
STEM4 
CD3/CD4 
CPSAA1.2 
CPSAA3.1 
CPSAA4 
CPSAA5C
C2/CC3 
CC4 
CE1 

 

 
4. Mediar entre distintas 
lenguas o variedades, o 
entre las modalidades o 
registros de una misma 
lengua, usando estrate-
gias y conocimientos efi-
caces orientados a expli-
car conceptos y opiniones 
o simplificar mensajes, 
para transmitir informa-
ción de manera eficaz, 
clara y responsable, y 
crear una atmósfera posi-
tiva que facilite la comu-
nicación. 

4.1. Interpretar y explicar textos, concep-
tos y comunicaciones en situaciones en las 
que atender a la diversidad, mostrando 
respeto y aprecio por los interlocutores e 
interlocutoras y por las lenguas, varieda-
des o registros empleados, y participando 
en la solución de problemas frecuentes de 
intercomprensión y de entendimiento, a 
partir de diversos recursos y soportes. 

4.2. Aplicar estrategias que ayuden a crear 
puentes, faciliten la comunicación y sirvan 
para explicar y simplificar textos, concep-
tos y mensajes, y que sean adecuadas a las 
intenciones comunicativas, las caracterís-
ticas contextuales, los aspectos sociocul-
turales y la tipología textual, usando recur-
sos y apoyos físicos o digitales en función 



de la tarea y el conocimiento previo de los 
interlocutores e interlocutoras. 

 

 
CCL1/CCL2
/CCL4 
CP1/CP2/C
P3 
CD1CPSAA
4/CPSA A5 
CC1/CC
3 
CCEC1/
CCEC2 

 
5. Ampliar y usar los re-
pertorios lingüísticos per-
sonales entre distintas 
lenguas y variedades, re-
flexionando de forma crí-
tica obre su funciona-
miento, y haciendo explí-
citos y compartiendo las 
estrategias y los conoci-
mientos propios, para me-
jorar la respuesta a sus 
necesidades comunicati-
vas. 

5.1. Comparar y argumentar las semejan-
zas y diferencias entre distintas lenguas re-
flexionando sobre su funcionamiento y es-
tableciendo relaciones entre ellas. 

5.2. Utilizar con iniciativa y de forma crea-
tiva estrategias y conocimientos de me-
jora de la capacidad de comunicar y de 
aprender la lengua extranjera con apoyo 
de otros participantes y de soportes ana-
lógicos y digitales. 

5.3. Registrar y reflexionar sobre los pro-
gresos y dificultades de aprendizaje 



 
  de la lengua extranjera, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y eficaces para 
superar esas dificultades y consolidar el 
aprendizaje, realizando actividades de pla-
nificación del propio aprendizaje, autoeva-
luación y coevaluación, como las propues-
tas en el Portfolio Europeo de las Lenguas 
(PEL) o en un diario de aprendizaje, ha-
ciendo esos progresos y dificultades explí-
citos y compartiéndolos. 

 
 
 
 

 
CCL1/CC
L3/CCL4 
CCL5 
CP3 
CD3/
CD4/ 
CPSAA4/
CPSAA5 
CC3 
CCEC2 

 
 

 
6. Valorar críticamente y 
adecuarse a la diversidad 
lingüística, cultural y ar-
tística a partir de la len-
gua extranjera, reflexio-
nando y compartiendo las 
semejanzas y las diferen-
cias entre lenguas y cultu-
ras, para actuar de forma 
empática, respetuosa y 
eficaz, y fomentar la com-
prensión mutua en situa-
ciones interculturales. 

6.1. Actuar de forma adecuada, empática y 
respetuosa en situaciones interculturales 
construyendo vínculos entre las diferentes 
lenguas y culturas, analizando y recha-
zando cualquier tipo de discriminación, 
prejuicio y estereotipo, y solucionando 
aquellos factores socioculturales que difi-
culten la comunicación. 

6.2. Valorar críticamente la diversidad lin-
güística, cultural y artística propia de paí-
ses donde se habla la lengua extranjera te-
niendo en cuenta los derechos humanos y 
adecuarse a ella, favoreciendo el desarro-
llo de una cultura compartida y una ciuda-
danía comprometida con la sostenibilidad 
y los valores democráticos. 

6.3. Aplicar estrategias para defender y 
apreciar la diversidad lingüística, cultural y 
artística, atendiendo a valores ecosociales 
y democráticos y respetando los principios 
de justicia, equidad e igualdad. 

 
 
 
 

6.-CONTRIBUCIÓN          DE LA MATERIA AL LOGRO DE LAS 
COMPETENCIAS. 

 
Para poder apreciar cómo la materia de Francés Segunda Lengua Extranjera con-
tribuye al logro de las competencias, es necesario establecer tres tipos de cone-
xiones, partiendo de un análisis detallado de las competencias específicas, para 
promover un aprendizaje global, contextualizado e interdisciplinar. 



 
Los tres tipos de conexiones son: 
 

• Las relaciones entre las distintas competencias específicas de la materia. 

• Las competencias específicas de otras materias. 

• Las conexiones establecidas entre la materia y las competencias clave. 
 

6.1 - CONEXIONES CON LAS COMPETENCIAS ESPECÍFICAS DE LA MATE-
RIA DE FRANCÉS SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA. 



Las seis competencias específicas de la materia de Segunda Lengua Extranjera 
están necesariamente vinculadas entre sí, en tanto que proporcionan la interac-
ción necesaria para la comunicación y la construcción del discurso. 
Se centran en el desarrollo de habilidades de comprensión y expresión oral, es-
crita y multimodal. 
La comprensión e interpretación de textos orales, escritos y multimodales (CE1) 
es esencial para la posterior producción de los mismos en la CE2 y la interacción 
interpersonal (CE3), la cual es inseparable de la mediación (CE4), tan necesaria 
en el uso de la lengua para superar retos y dificultades que surgen en la comuni-
cación. 
Su adquisición se llevará a cabo desplegando estrategias adquiridas progresiva-
mente a través de la reflexión y del conocimiento del repertorio lingüístico del 
alumnado (CE4 y CE5). 
Todo ello, tal y como recoge la CE6, entraría en conexión con todas las anteriores 
mediante un uso adecuado de la lengua como herramienta para la convivencia, 
insistiendo en la identificación de las semejanzas y diferencias entre lenguas y 
culturas, e impulsando actitudes empáticas y respetuosas en situaciones inter-
culturales 
 

 
6.2CONEXIONES CON LAS COMPETENCIAS ESPECÍFICAS DE OTRAS MATERIAS. 
 
Las competencias específicas que se desarrollan mediante la adquisición de la 
segunda lengua extranjera están presentes en todas las materias del currículo 
que requieran actuaciones del alumnado a nivel lingüístico. 

 
El aprendizaje, en cualquiera de sus dimensiones, requiere del desarrollo de las 
habilidades de comprensión, expresión y producción oral, escrita o multimo-
dal, para dar respuesta a necesidades comunicativas concretas y con la finali-
dad de desarrollar una interacción comunicativa eficaz. El desarrollo de dichas 
habilidades se encuentra presente en todas las materias sin excepción, ya que 
la producción e interpretación de textos orales, escritos y multimodales es un 
eje importante de sus saberes básicos. 

 
Al mismo tiempo, se persigue la reflexión interlingüística mediante el uso de 
estrategias de cooperación y normas de cortesía lingüísticas y digitales, que es-
tán presentes en las competencias específicas de todas las materias. Desta-
cando este carácter integrador de las 



competencias específicas de la Segunda Lengua Extranjera, se deben mencio-
nar dimensiones lingüísticas y otras que estrictamente no lo son. En este sen-
tido, la dimensión plurilingüe permite la reflexión progresiva y autónoma sobre 
las elecciones lingüísticas y discursivas inherentes a todas las materias de ám-
bito lingüístico. 

 
El uso competencial de la mediación se vincula fundamentalmente con la reso-
lución pacífica de conflictos, estableciéndose así conexión con las materias que 
trabajan el compromiso cívico, la participación ciudadana, la práctica deportiva 
y las habilidades sociales. 

 
También destacamos que el aprendizaje de la lengua extranjera favorece el re-
conocimiento y respeto hacia los aspectos fundamentales del patrimonio cul-
tural material e inmaterial (artístico, musical y literario) y fomenta la necesidad 
de respetarlo y preservarlo. 

 
CONEXIONES ENTRE LAS COMPETENCIAS ESPECÍFICAS DE LA MATERIA 
SEGUNDA LENGUA FRANCESA Y LAS COMPETENCIAS CLAVE. 

 
El eje vertebrador del currículo de la materia de Segunda Lengua Extranjera 
contiene las dos dimensiones del plurilingüismo, la dimensión comunicativa y 
la intercultural, y está relacionada con la adquisición integral de las distintas 
competencias clave del Perfil de salida y con los retos del siglo XXI. Aún así, las 
competencias específicas de la materia se relacionan con todas las competen-
cias clave, como se detalla a continuación: 

 
a) Competencia en comunicación lingüística. La competencia en comuni-
cación lingüística, como se dijo arriba, es el eje vertebrador y constituye la base 
para la construcción del conocimiento en todos los ámbitos del saber y es ab-
solutamente imprescindible.Haciendo visibles las relaciones estrechas entre la 
materia y las competencias clave. 

 
b) Competencia plurilingüe. El perfil plurilingüe de la materia integra di-
mensiones históricas e interculturales orientadas a conocer, valorar y respetar 
la diversidad lingüística y cultural de la sociedad con el objetivo de fomentar la 
convivencia democrática. 



Las competencias específicas están claramente asociadas a la competencia plu-
rilingüe, ya que el alumnado debe desarrollar estrategias que le permitan hacer 
transferencias entre lenguas además de ampliar tanto su propio repertorio lin-
güístico como sus habilidades interlingüísticas. 

 
c) Competencia matemática y competencia en ciencia y tecnología e in-
geniería. El aprendizaje de la segunda lengua extranjera favorece la compren-
sión del mundo, la resolución de problemas, el acceso a datos, el uso de proce-
dimientos y técnicas de investigación empleando los métodos deductivos y ló-
gicos en situaciones conocidas. 

 
d) Competencia digital. Es también esencial la conexión con la competencia 
digital para desenvolverse en nuestra sociedad desde la participación, la ges-
tión y el uso del entorno digital de aprendizaje así como en otros entornos vir-
tuales adoptando procedimientos responsables, cívicos y reflexivos. 

 
e) Competencia personal, social y de aprender a aprender. En el proceso 
de aprendizaje de la materia se espera que el alumnado comprenda proactiva-
mente, contrastando información, y que desarrolle procesos metacognitivos de 
retroalimentación, buscando fuentes para validar y contrastar la información 
obtenida. 

 
f) Competencia ciudadana. La adquisición de la competencia ciudadana se 
debe a la conexión de la materia con la dimensión social y democrática necesa-
ria para el desarrollo de la capacidad de análisis y la conciencia crítica en el 
alumnado. Fomenta la toma de decisiones, la interacción con los demás y la 
participación respetuosa y dialogante en situaciones comunicativas. 

 
g) Competencia emprendedora. A través de esta competencia, se propicia 
que el alumnado se desenvuelva en situaciones donde se requiera el desarrollo 
de sus propias ideas mediante estrategias de planificación, gestión y reflexión 
a la hora de utilizar conocimientos específicos para la comunicación en todas 
sus manifestaciones. 

 
h) Competencia en conciencia y expresión culturales. Por último, las 
competencias específicas de la materia se relacionan con la competencia en 
conciencia y expresión culturales al atender a la necesidad de respetar dife-
rentes culturas, lo que por un lado 



contribuye al rechazo de prejuicios y estereotipos y, por otro, construye la pro-
pia identidad del alumnado a través de formas de expresión creativas y del 
desarrollo de su autoestima. 

 

 

7- SITUACIONES DE APRENDIZAJE 

 
Las situaciones de aprendizaje son situaciones y actividades que implican el 
despliegue por parte del alumnado de actuaciones asociadas a competencias 
clave y competencias específicas, y que contribuyen a la adquisición y desarro-
llo de las mismas, lo que les permitirán transferirlas a los entornos cercanos, a 
la realidad y sus intereses, favoreciendo su desarrollo mediante la movilización 
y articulación de un conjunto de saberes. 
 
  7.1CARACTERÍSTICAS DE LAS SITUACIONES DE APRENDIZAJE EN LA MA-
TERIA DE SEGUNDA LENGUA EXTRANJERA. 

 
Las situaciones de aprendizaje, desde la materia de Segunda Lengua Extranjera, 
tienen una serie de características específicas: 

 
● Promoverán la comprensión, la producción, la interacción y la mediación sobre 

temas que respondan a los retos del siglo XXI (vida saludable, consumo respon-
sable, respeto al medioambiente, desarrollo sostenible, resolución de conflic-
tos, compromiso ante las situaciones de inequidad y exclusión) y atiendan al 
interés e inquietudes del alumnado; así mismo, promoverán el uso de su reper-
torio lingüístico y la interculturalidad. 

 
● El diseño de estas situaciones debe aprovecharse de los saberes que el alum-

nado tiene de otras materias, así como de lo que sabe hacer, dando respuesta al 
principio de interdisciplinariedad. 

 
● Serán prácticas y experimentales así como variadas, auténticas y contextuali-

zadas, partiendo de una necesidad comunicativa que tenga conexión con el 
mundo real, y de las experiencias e intereses del alumnado, para que provo-
quen en él la necesidad y el gusto por aprender, así como para que, una vez 
adquiridas, les sirvan para generalizarlas y aplicarlas en otras situaciones. 



 
● Fomentarán la gestión del propio aprendizaje por parte del alumnado permi-

tiendo que este se sienta responsable del mismo y agente directo del proceso. 

 
● Supondrán también un desafío y tratarán temas variados y cercanos, que po-

drán incluir cualquier temática relacionada con los Objetivos de Desarrollo Sos-
tenible (ODS) con un tratamiento equilibrado entre lo local y lo global que parta 
del conocimiento de la realidad cercana y llegue a entender que las culturas 
tienen múltiples elementos en común que, materializados de formas distintas, 
refuerzan la universalidad de nuestras actuaciones. 
Esto le permitirá acercarse a nuevas culturas y mirar la propia con otros ojos, 
aceptando comportamientos y actitudes de los demás como elemento de habi-
lidades interpersonales 

 
● Herramientas variadas: uso de distintos soportes y formatos, tanto analógicos 

como digitales. 

 
● Tipología de actividades: se planificarán actividades con formas de agrupa-

miento variadas como las siguientes: 
1. Trabajo individual (para los procesos más reflexivos, analíticos y creativos). 

2. Trabajo por parejas y/o pequeños grupos (para las tareas de comparación, 
ayuda entre iguales, coevaluación o intercambio comunicativo, fomentando de 
esta manera la colaboración y cooperación entre iguales). 

3. Trabajo grupo-clase (para el debate, el consenso, la dinámica de grupo, la 
puesta en común, etc.) 

 
● Dar cabida a que el alumnado reflexione tanto sobre las experiencias que tiene 

con otras lenguas para desarrollar y enriquecer el repertorio lingüístico como 
sobre su proceso de aprendizaje, introduciendo estrategias de autocorrección. 
Esto puede llevarse a cabo de manera interdisciplinar mediante la práctica do-
cente, o específicamente a través de un plan lingüístico de centro. Junto a los 
elementos cognitivos, están presentes los emocionales que regulan la frustra-
ción, el esfuerzo y la perseverancia, puesto que, en el aprendizaje de una lengua 
extranjera, el error es parte fundamental. 

 
A continuación, se expone el esquema para el diseño de situaciones de aprendizaje 
que se desarrollarán a lo largo del curso y formarán parte de la programación de 
aula. 



En el mismo, aparecen los siguientes apartados: 

 
PRESENTACIÓN 

 

 
1. PUNTO DE PARTIDA. CENTRO DE INTERÉS 

2. JUSTIFICACIÓN/ DESCRIPCIÓN 

3. RELACIÓN RESTO DE ELEMENTOS DEL CURRÍCULO 
 

COMPETENCIA ES-
PECÍFICA 

CRITERIOS 
DE EVALU-
ACIÓN 

SABERES BÁSICOS INTERDISCIPLI-
NARIEDAD 

    

 
4. PRODUCTO FINAL O EVIDENCIAS 

5. ACTIVIDADES Y RECURSOS 
 

De conocimiento e introducción 

BÁSICA INTERMEDIA AVANZADA 
   

De motivación 

BÁSICA INTERMEDIA AVANZADA 
   

De Desarrollo 
BÁSICA INTERMEDIA AVANZADA 
   

De evaluación 

BÁSICA INTERMEDIA AVANZADA 
   

De análisis y reconducción 

BÁSICA INTERMEDIA AVANZADA 

• SITUACIÓN DE APRENDIZAJE: 

• TÍTULO: 

• ETAPA: 

• CURSO: 

• MATERIA/MATERIAS: 

• TEMPORALIZACIÓN: 

• PRODUCTO FINAL O EVIDENCIAS: 



   

Otras 

BÁSICA INTERMEDIA AVANZADA 

   

 
6. ORGANIZACIÓN DEL AULA/METODOLOGÍA 



 

Agrupamientos:  

Espacios:  

Tiempos:  

Papel docente y otros participantes:  

Metacognición:  

Materiales:  

 
7. EVALUACIÓN FORMATIVA 

 

Temporalización  

Evaluadores  

Sistemas de seguimiento y mejora  

 

ASPEC-
TOS IN-
DICA-
DORES 

4. 
avanzado/ 
sobresali-
ente 

3. en 
pro-
ceso/ 
notable 

2. ini-
ciado/ 
sufi-
ciente, 
Bien 

1. No 
conse-
guido / in-
suficiente 

Ob-
servaciones 
/ ayudas 

      
      

 
 
 
 
 

8-RECURSOS DIDÁCTICOS Y MATERIALES CURRICULARES, CON ESPE-
CIAL ATENCIÓN A ENFOQUES METODOLÓGICOS ADECUADOS A CON-
TEXTOS DIGITALES. 
 

    8.A.-Libros de texto. : Están adaptados a su uso en pantalla digital. 
 
-1º ESO: Les Blogueurs 1 (libro y cuadernillo), Ed. Macmillan.  
-2º ESO: Les Blogueurs 1 (libro y cuadernillo), Ed. Macmillan.  
-3º ESO: Les Blogueurs 3 (libro y cuadernillo), Ed. Macmillan. 
- 4º ESO: Les Blogueurs 3 (libro y cuadernillo), Ed. Macmillan.  
-Para Bachillerato, hemos decidido usar apuntes 

  8.B.- Libros de lecturas propuestos por el departamento por nivel 

1ºESO: 24 heures à MontréaL 

2ºESO: Un été à Paris, 
Autor: Isabelle Darras Editorial: Macmillan. 



 
3ºESO: Coeur de pirate 
Autor: Karanfilovic, N.; Skinazy,  
C Editorial: Macmillan 
                 
 4ºESO: Les aventures d’Arsène Lupin 
     Autor: Maurice Leblanc adaptación Michel Laporte Editorial: Hachette 
-1ºBachillerato:  
Ni D’Eve ni d’Adam  
 
Autor: Amélie Nothomb 
  Editorial: Anagrama 
 
 
8.C.-Libros de lecturas que dispondrán los alumnos en la biblioteca para uso y 

disfrute 
 
1.-Le petit Nicolas  
2.-le petit  prince 
3.- Astérix et obélix 
4.-le racismo expliqué à ma fille  
5.-Lullaby 
6.-Les trois mousquetaires  
7.-Rémi et Juliette 
8.-Le tour du monde en 80 jours  
9.- La chasse au trésor 
10.-Il a jamais tué personne mon papa 
 
Además, disponen de otros libros en la plataforma Librarium tales como 
- Astérix y Obélix, Goscinny-Uderzo 
-Les poèmes pour enfants n’existent pas. Jean-Philippe Noblet (todos los cursos) 
- Le partage des oies, texto adaptado de un cuento tradicional por Brigitte Ar-

naudiès, Longman., 2 ESO) 
-Contes et récits en classe de FLE, Brigitte Arnaidiès, Longman. Coeur de pirate, Ka-

ranfilovic, N; Skinazy, C., Macmillan 
Astérix y Obélix, Goscinny-Uderzo (Librarium) Le petit prince, Antoine de Saint- -

Cuentos de Perrault. 
Se utilizará la biblioteca escolar en diferentes momentos del curso escolar para pro-

mover y potenciar la lectura de textos en francés. 
 
Recursos didácticos.Presencia de las TIC en el aula: 

Las direcciones de Internet que proponemos en clase ofrecen la visita a sitios fran-
cófonos cuidadosamente seleccionados que abren una vía al exterior de la clase,fa-
cilita 
el acceso  a la realidad francesa



Entre estos sitios están los ofertados en la página web del CNICE. Además, en todas 
las clases se utiliza como soporte la Pizarra Digital Interactiva, por su versatilidad e 
idoneidad para la enseñanza-aprendizaje de francés segunda lengua extranjera. 
Para elaborar los Proyectos o tareas finales el alumno podrá recurrir a programas 
como Wordart, Canva, Padlet, Genial.ly, Google Maps, Doppelme, Parchance.fr., 
Sketchboard, Awwapp, etc 
Se utilizarán además, aplicaciones en las que se fomenta el juego como forma 
de aprendizaje. Utilizaremos la aplicación Google Classroom para asignar tareas a 
nuestros alumnos: vídeos hechos por ellos, envío de vídeos de diferente temática 
para que los vean y trabajen (Flipped Classroom), lecturas, redacciones y todo tipo 
de actividades.  
También utilizaremos otra aplicación llamada, Padlet con la cual los alumnos y el 
profesor podrán compartir trabajos realizados. Plickers, es otra aplicación y con ella 
los alumnos podrán repasar contenidos o aspectos culturales o Kahoot, con la que 
se aprende jugando. 
Se les enseñará a utilizar algunas de las aplicaciones de Google que son increíble-
mente útiles en el contexto educativo: Google Docs, Google Presentations o Jam-
board. Se introducirán juegos (interactivos o tradicionales), actividades en pareja o 
en grupos. 
Por otra parte, se mantendrá correspondencia por correo electrónico con alumnos 
franceses, con los que se intentará realizar un intercambio de clases. 



  El profesor podrá hacer un seguimiento del trabajo del alumno a través de Escho-
larium o de   Classroom. 

 
 

9.-METODOLOGÍA: 
 
Implantar el enfoque de competencias en el aula supone un cambio metodológico que 

afecta, fundamentalmente, al rol del profesorado y del alumnado. 
La aplicación de los principios del Diseño Universal del Aprendizaje (DUA) es necesa-
ria para proporcionar al alumnado múltiples medios de representación, de acción y 
expresión y de formas de implicación en la información que se le presenta, en la que 
también será necesario un enfoque metodológico adecuado a contextos digitales. 
Por ello, la metodología que utilizaremos será una metodología activa que pondrá én-
fasis en la participación y autonomía de los alumnos. Las actividades se realizarán en 
muchas ocasiones como trabajo cooperativo y se llevarán a cabo tareas de indagación 
e investigación en las que el docente tendrá el papel de guía o facilitador del proceso 
educativo. 
En este sentido las propuestas serán motivadoras y estimularán el deseo de aprender 
sin olvidarnos que las actividades deben estar al servicio de un aprendizaje significa-
tivo que sea capaz de relacionar conocimientos de diferentes tipos de disciplinas bajo 
un abordaje comunicativo, basado en la premisa de que lo que hacemos en el aula po-
see un valor comunicativo en la vida real, en este sentido, aspecto relacionado con las 
situaciones de aprendizaje. 
La meta de este abordaje es que se produzca la comunicación, siempre con el objetivo 
de desarrollar las cuatro destrezas a través de actividades enfocadas en la comunica-
ción real. 
Utilizaremos una metodología dirigida a la acción, es decir, enfocada en la realización 
de tareas que se basa en que a través de la realización de una serie de actividades los 
alumnos adquieran las capacidades y las destrezas necesarias para resolver tareas fi-
nales y que sean transferibles a la vida real. 
Por otro lado, tendremos en cuenta las características y las necesidades individuales y 
el contexto social de los alumnos. 
 
La eficacia está subordinada a las motivaciones de los alumnos así como a la naturaleza 
de los recursos humanos y materiales que se activen. En este sentido, pondremos én-
fasis en la creatividad y en el uso de una metodología técnico-funcional, fundamental-
mente ecléctica, pragmática y abierta que utilice lo esencial del abordaje comunicativo 
y del abordaje a través de la acción. 
 
En la asignatura de francés utilizaremos también una metodología en espiral, con el 
objetivo de revisar los aprendizajes adquiridos con la finalidad de consolidar y profun-
dizar en su grado de conocimiento. 
 

10.-PROGRAMAS DE REFUERZO Y RECUPERACIÓN DE LOS APRENDIZAJES NO 
ADQUIRIDOS PARA EL ALUMNADO QUE PROMOCIONE CON EVALUACIÓN SUS-
PENSA. 



 
El Departamento de Francés se regirá, en estos casos, en la Instrucción Segunda re-
cogida en la Instrucción 4/2023, de 16 de octubre de 2023: 
 
“En el proceso de evaluación continua, se establecerán medidas de refuerzo educa-
tivo que podrán adoptarse en cualquier momento del curso en el que se detecte al-
guna dificultad con el fin de garantizar la adquisición de las competencias impres-
cindibles para continuar el proceso educativo”.  
Se realizará un especial seguimiento a la situación del alumnado con necesidades 
educativas especiales. Así, se propondrán los siguientes apoyos: - 
 En las pruebas que se realicen, se incluirán contenidos trabajados anteriormente 
para ofrecer a los alumnos que hayan sido evaluados negativamente la posibilidad de 
recuperar la materia pendiente. 
En el caso de que los alumnos con el francés pendiente sigan cursándolo, la recupe-
ración la hará el profesor que les imparta en el presente curso la asignatura, eva-
luando la progresión del alumno y si ha alcanzado los objetivos mínimos para el 
curso que necesita recuperar.  
Al ser el francés una lengua extranjera, la evaluación será continua, por lo que, en 
principio, si consiguen los objetivos del curso en el que están, con ello habrán con-
seguido también los objetivos de los cursos anteriores, aunque el profesor podrá 
realizar una prueba específica cuando lo estime necesario, avisando con suficiente 
antelación a los alumnos interesados. Se considerará recuperado el curso anterior 
si el alumno aprueba alguna de las evaluaciones del curso en el que está matriculado.  
Igualmente, tiene la posibilidad de hacer y entregar un cuadernillo de recuperación 
en el segundo trimestre del curso. 
De no aprobaren el curso actual y no entregar el cuadernillo, o entregarlo con la ma-
yoría de los ejercicios incorrectos, el alumno con la materia pendiente del curso(s) 
anterior(es) deberá realizar una prueba objetiva de recuperación en el mes de mayo. 
Si el alumno no continúa matriculado en esta asignatura, el Departamento elaborará 
unos cuadernillos con ejercicios sobre los contenidos que debe recuperar o marcará 
unos plazos para la entrega periódica de tareas, antes de cada una de las evaluacio-
nes del curso. El alumnado podrá consultar al profesorado del Departamento de 
Francés si tiene dudas que le impidan la resolución de las actividades propuestas. 
En el caso de que mediante los procedimientos indicados más arriba el alumno pro-
mocione con evaluación negativa deberá realizar una prueba objetiva en el mes de 
mayo. Con la antelación necesaria, se hará público en el tablón de anuncios el lugar 
y fecha en que se realizará dicha prueba de recuperación, basada en los contenidos 
mínimos exigibles para cada nivel. 
Esta información se hará llegar también a los interesados a través de sus tutores. 
En el caso de que el alumno haya estado matriculado en algún curso y quiere volver a  
Matricularse, es posible con una prueba de nivel . 
 
 

11- INCORPORACIÓN DE LOS CONTENIDOS TRANSVERSALES. 
Los contenidos transversales aparecen especificados en los artículos 11 

tanto del Decreto 110/2022 como del Decreto 109/2022. Teniendo en cuenta 



la descripción de los mismos, estos se trabajarán en las situaciones de apren-
dizaje, priorizando la temática enfocada a trabajar estos contenidos. 
 

12.- ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES 

 
1. Asistencia a una obra de teatro, “Le rêve de la famille Bélier . Fechaaproximada:28 
de enero. ESO y Bachillerato 
2.-Visionado de una película (cine Conquistadores en versión original) Fecha aproxi-
mada : diciembre 
3.- Viaje a Puy de Fou (Toledo: ESO Y BACHILLERATO) 
5.- Situaciones comunicativas “Callejeando por Badajoz..Primer ciclo de la ESO.  
Enero-Febrero 
6.-Visita museo Luis de Morales La batalla de la Albuera-Abril.-Mayo ( 2º ESO-1 ba-
chi) 
7.-San Valentín “le mur des je t’aime”actividad aula con todos alumnos de francés ) 
8.-Librarium  Et si je comte un comte?( actividad aula con todos alumnos de francés 
9.-La francofonía “ Célèbre la francophonie avec nous!.” Posibilidad colaboración 
con la Universidad.Marzo. 
10.- Semana Santa-“Taller des oeufs de Pâques”.Aula.Alumnos de francés.Antes de 
las vacaciones 
11.- “Bottanic Café”  Taller de Repostería.Posible fecha: 13 de nociembre 

 

 

13.-EVALUACIÓN 

Criterios, competencias e instrumentos de evaluación 
 
Atendiendo a lo recogido en el artículo 9 del Decreto 14/2022:  
“La evaluación del proceso de aprendizaje del alumnado de Educación Secundaria Obli-
gatoria será continua, formativa e integradora.Con carácter general, la evaluación del 
proceso de aprendizaje del alumnado que se llevará a cabo en cada uno de los cursos de 
la etapa será continua, a través de la observación y el seguimiento sistemáticos, para va-
lorar, desde su particular situación inicial y atendiendo a la diversidad de capacidades, 
actitudes, ritmos y estilos de aprendizaje, su evolución y adoptar en cualquier momento 
del curso las medidas de refuerzo pertinentes; tendrá un carácter formativo, regulador 
y orientador del proceso educativo al proporcionar información al profesorado, al alum-
nado y a las familias, y será un instrumento para la mejora tanto de los procesos de en-
señanza como de los procesos de aprendizaje”. 
En dicho proceso de seguimiento sistemático, se aplicarán criterios de calificación obje-
tivos que garanticen la recogida de información integral, la atención a la diversidad y el 
uso de instrumentos variados. 
En la ESO,en su formulación competencial, se plantean enunciando las capacidades que 
el alumnado debe adquirir, junto con el contexto o modo de aplicación y uso de dichas 
capacidades. En Bachillerato, en su formulación competencial, se plantean enunciando 



la actuación, los saberes que se movilizan y el contexto o modo de aplicación y uso de 
las habilidades, capacidades y actitudes puestas en marcha. La nivelación de los crite-
rios de evaluación está basada en el Marco Común Europeo deReferencia para las Len-
guas (MCER), adecuados estos a la madurez y desarrollo psicoevolutivo del alumnado 
de las etapas de Educación Secundaria Obligatoria y de Bachillerato 



     A lo largo del presente curso escolar se realizarán una serie de exámenes y  

     actividades relacionadas con las 6 competencias específicas en 

         tres    evaluaciones.  

CE1: Comprensión de textos orales y escritos. COMPRÉHENSION ÉCRITE ET ORALE 
CE2: Producción de textos orales y escritos: PRODUCTION ERITE ET ORALE 
CE3: INTERACTION 
C4: EXPRESSION ORALE CE4: MEDIATION 
CE5: OBSERVATION DE LA LANGUE CE6: INTERCULTURALITÉ 

 

Criterios de evaluación 
 
1.1. Interpretar y analizar el sentido global y la información específica y explícita de 
textos orales, escritos y multimodales breves y sencillos sobre temas frecuentes y coti-
dianos, de relevancia personal y próximos a su experiencia, propios de los ámbitos de 
las relaciones interpersonales, del aprendizaje, de los medios de comunicación y de la 
ficción, expresados de forma clara y en la lengua estándar a través de diversos soportes. 
(CE1) 
1.2. Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada las estrategias y conocimientos 
más adecuados en situaciones comunicativas cotidianas sencillas para comprender el 
sentido general, la información esencial y los detalles más relevantes de los textos; in-
terpretar elementos no verbales; y buscar y seleccionar información. (CE1) 
2.1. Expresar oralmente textos breves, sencillos, estructurados, comprensibles y ade-
cuados a la situación comunicativa sobre asuntos cotidianos y frecuentes, de relevancia 
para el alumnado, con el fin de describir, narrar e informar sobre temas concretos, en 
diferentes soportes, utilizando de forma guiada recursos verbales y no verbales, así 
como estrategias de planificación y monitorización de la producción. (CE2) 
2.2. Organizar y redactar textos breves y sencillos y comprensibles, con claridad, 
coherencia, cohesión y adecuación a la situación comunicativa propuesta, siguiendo 
pautas establecidas, a través de herramientas analógicas y digitales, sobre asuntos coti-
dianos y frecuentes, de relevancia para el alumnado y próximos a su experiencia. (CE2) 
 
2.3 Seleccionar, organizar y aplicar de forma guiada conocimientos y estrategias para 
planificar, producir y revisar textos sencillos, comprensibles, coherentes y adecuados a 
intenciones comunicativas y características contextuales (CE2) 
 
3.-Participar en situaciones interactivas breves y sencillas sobre temas de relevancia y 
próximo 
A su experiencia a través de pruebas orales y apoyándose en diversos soportes tales como 
la repetición, el ritmo y el lenguaje no verbal, mostrando empatía y respeto por la corte-
sía, la etiqueta digital y sus diferentes ideas (CE3) 

4.- Seleccionar, organizar y utilizar, de forma guiada y en entornos próximos, GRAMMAR 
estrategias sencillas adecuadas para iniciar, mantener y terminar la comunicación, tomar 
y ceder la palabra,solicitar aclaraciones (CE3) 



 
5.-Inferir y explicar textos y conceptos breves y sencillos en situaciones de Mediación - 
RÚBR en las que atender a la diversidad, mostrando respeto y empatía por los interlocu-
tores (CE4) 
-TRABAJOS ORALES O ESCRITOS la solución de problemas de intercomprensión 



6.-Aplicar, de forma guiada, estrategias sencillas que faciliten la comprensión de infor-
mación 
Y comunicación adecuada a las intenciones comunicativas 
 
7.-Actuar de forma empática y respetuosa en situaciones interculturales, construyendo 
vínculos 
Entre las diferentes lenguas y culturas (CE5) 
 
8.-Aceptar y adaptarse a la diversidad lingüística, cultural de los países donde se habla la 
lengua francesa como fuente de enriquecimiento (CE5) 
 
 
9.-Aplicar, de forma guiada, estrategias para explicar y apreciar la diversidad VIDEOS lin-
güística, cultural y artística, atendiendo a valores ecosociales y democráticos y POD-
CASTS respetando los principios de justicia, equidad e igualdad. (CE6) 

10.-Emplear de forma adecuada, empática y respetuosa, estrategias para detectar 
y actuar ante usos discriminatorios del lenguaje verbal y no verbal. (CE6) *PRUEBA 
EBAU 

Criterios de calificación 

 
Competencia específica Peso en la nota 

1. Comprender e interpretar el sentido 
general y los detalles más relevantes de 
textos expresados de forma clara y en 
la lengua estándar, buscando fuentes 
fiables y haciendo uso de estrategias 
como la inferencia de significados, para 
responder a necesidades comunicati-
vas concretas. 

20 % Criterios de evaluación (1.1; 1.2; 
1.3) 

2. Producir textos originales, de exten-
sión media, sencillos y con una organi-
zación clara, usando estrategias tales 
como la planificación, la compensación 
o la autorreparación, para expresar de 
forma creativa, adecuada y coherente 
mensajes relevantes y responder a 
propósitos comunicativos concretos. 

25% % Criterios de evaluación (2.1; 2.2; 
2.3) 



Interactuar con otras personas, con 
creciente autonomía, usando estrate-
gias de cooperación y empleando re-
cursos analógicos y digitales, para res-
ponder a propósitos comunicativos 
concretos en intercambios respetuosos 
con las normas de cortesía. 
4.-Mediar en situaciones cotidianas en-
tre distintas lenguas, usando estrate-
gias y conocimientos sencillos orienta-
dos a explicar conceptos o simplificar 
mensajes, para transmitir información 
de manera eficaz, clara y respons 
ensajes, para transmitir información 
de manera eficaz, 

20 % Criterios de evaluación (3.1; 3.2) 
 
 
 
 
 

 
20% Criterios de evaluación (4.1; 4.2) 
 
 
 
 

 
5% Criterios de evaluación (5.1; 5.2) 

5.- Ampliar y usar los repertorios lin-
güísticos personales entre distintas 
lenguas, reflexionando de forma crítica 
sobre su funcionamiento y tomando 
conciencia de las estrategias 

6.- Valorar críticamente y adecuarse a 
la diversidad lingüística, cultural y ar-
tística a partir de la lengua extranjera, 
identificando y compartiendo las se-
mejanzas y las diferencias entre len-
guas y culturas, para actuar de forma 
empática y respetuosa en situaciones 
interculturales 

 
 
 
 

 
10% Criterios de evaluación (6.1; 562) 

 
 

 
Ponderación para la calificación de competencias y saberes del alumno 
 
En la ESO - especificadas ya las competencias anteriormente, tendrán el si-
guiente peso en la nota: 

1º y 2º ESO 

Un 60% para las pruebas orales y escritas(competencias) orales u escritos: 
40% prueba escrita, 20% prueba oral 
Proyectos y tareas finales: 30% 
Observación, participación en clase, cuaderno: 10% 



3º y 4º ESO 
 
Un 70% para las pruebas orales y escritas(competencias) orales u escritos: 
40% prueba escrita, 30% prueba oral 
Proyectos y tareas finales: Trabajo en clase, participación en el aula, interacción, 
esfuerzo y rigor en la presentación 30% 

1Bachillerato 



En la primera evaluación tendrá más peso para primero de bachillerato los pro-
yectos y tareas finales de tal modo que quedará de la siguiente manera: 
 
Proyectos y tareas: 
30% Puebas orales: 20 
% Pruebas escritas: 
50% 

Se considera también proyecto cualquier exposición, trabajo oral que se haga en el 
aula en grupo o de manera individual. 
 
Segunda y tercera evaluación 

Pruebas escritas y orales: 80% (pruebas escritas 55%, pruebas orales 25%) 
Trabajo en clase, participación en el aula, interacción, esfuerzo y rigor en la 
presentación Es importante que los trabajos se presenten de manera cuidada 
y con esmero: 20% 
La evaluación será continua. Todos los alumnos recuperarán la 1ª evaluación en caso de 
haberla suspendido, al aprobar la 2ª. En el caso de suspender tanto la 1ª  
 
 
 
 
 



14.-SEGUIMIENTO DE LA PROGRAMACIÓN E INDICADORES DE LOGRO  
 

Corresponde a cada profesor respetar objetivos, capacidades, conceptos, procedi-
mientos y actitudes, así como aplicar los procedimientos, criterios y estándares de 
evaluación y sistemas de calificación, indicados en la presente programación, si-
guiendo los criterios de secuenciación, temporalización   .  
Y es misión del jefe de Departamento velar porque ello se cumpla, es decir, estar siem-
pre atento al desarrollo de la programación didáctica. Como medidas de seguimiento 
más destacables citamos: 
 

-Adecuación de la secuenciación de objetivos y contenidos con la temporalización 
establecida. 
-Comprobación quincenal, especialmente en los casos donde sean varios los profe-
sores que impartan el mismo nivel en diferentes grupos. 
-Insistencia en el proceso de evaluación continua 
-Preferencia por la consecución de objetivos y contenidos fundamentales antes que 
por la adquisición de un elevado número de éstos alcanzados de forma poco precisa. 
-Reducir hasta el nivel de mínimos en caso de no alcanzarse a final de curso los con-
ceptos programados. 
Trabajar especialmente en la recuperación de alumnos evaluados negativamente, 
con aplicación de las medidas diversificadoras convenientes en cada caso. 
Fomentar el uso de los medios tecnológicos. 
Cumplimiento al máximo de objetivos mínimos, procesos de evaluación, estándares 
de aprendizaje, criterios de evaluación y calificación. 
Para evaluar las programaciones didácticas se incluirán, entre otros, los indicadores 
de logro referidos a: 

- Resultados de la evaluación del curso en cada una de las materias. 
- Adecuación de los materiales y recursos didácticos, y la distribución de espa-

cios y tiempos a los métodos didácticos y pedagógicos utilizados. 
- Contribución de los métodos didácticos y pedagógicos a la mejora del clima de 

aula y de centro. 
 
Evaluación resultados 
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Evaluación de objetivo 
 

Indicadores de logro 1 2 3 4 5 6 7 8 9 1 
0 

1-Los objetivos didácticos se han formulado en función de 
los saberes y 
competencias específicas que concretan los
 criterios de evaluación 

          

2-La selección y temporalización de contenidos y activida-
des ha sido 
ajustada. 

          

3-La programación ha facilitado la flexibilidad de las clases, 
para 
ajustarse a las necesidades e intereses de los alumnos lo 
más posible. 

          

 

4-Los criterios de evaluación y calificación han sido 
claros y conocidos de los alumnos, y han permitido ha-
cer un seguimiento del progreso de los 
alumnos. 

          

5-La programación se ha realizado en coordinación 
con el resto del profesorado. 

          

6-Antes de iniciar una actividad, se ha hecho una in-
troducción sobre el 
tema para motivar a los alumnos y saber sus cono-
cimientos previos. 

          

7-Antes de iniciar una actividad, se ha expuesto y jus-
tificado el plan de trabajo (importancia, utilidad, etc.), 
y han sido informados sobre los 
criterios de evaluación. 

          

8-Los contenidos y actividades se han relacionado 
con los intereses de los 
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